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ई श्रीमतां 6 
। डाक्टर नारांयंणं प्रसाद आस्थाना 

i भारतोय-विंदया-प्रचार-संमिर्त | | 
$ - सहादयाना करकमले .. . . 


“ कादश संस्कृतम्‌” 


नामकः ग्रन्थ 
viga? जन्मदिवस 
भारतीय विद्यो-प्रचोरःसमितिः पक्षात्‌ सादरं समर्पितः ॥ 


एषा समितिः कामयेते यत्‌ ते aga भूत्वा 
देववाण्याः महतीं सेवी कुवेन्तु इति 


0००००० 


लेखकः तथा अन्त्री . , 
सारतीयःविद्यो-्रचारं-समिते 
MUA, fr 


कह, ००००००००००००००००००००००००००० EE E 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(४) 
saat डा० नारायण प्रसाद आखानानां 


मवृत्तम्‌ । 


२० HRS १८७४'*' जन्मादेवसः। 
१९३... आगराकाछिजतः स्नातकः सञ्जातः | 
१८९५... आगरानगरे वाक्कीवृत्तिः प्रारब्धा | 
» १९०२-१९११... आगरा-मनुष्यपालिका-सामितेः सदस्यः तथा 
Ee उपसभापतिः अपि नियुक्तः । 
१९१५... प्रयाग-प्रधान-न्यायाळये वाक्कीलवृत्तेः सम्पाद- 


i नाय गतः । 
१९१६-१९२३... यक्तप्रान्तीय-छोक-प्रतिनिधि-सभायाः सदस्यः 
नियुक्तः. 
१९२७... भारतःराज्यस्य-केन्द्रिय-मन्त्रिसभायाः सदस्यत्वं 
प्राप्त: । 


१९२८-१९३०... कुलपतिः आगरा-विश्वविद्यालयस्य भभत्‌। 
१९३२... . १ डाक्टर .भॉफ लॉज ?? (CL: L. D. ) .इति 

उपाधिना ASE: | 

१९३७:१९४५... युक्तप्रान्तस्य “एडवोकेट जनरल?” स्थाने नियुक्तः। 

«««««»०१९३७,.. सभापतिः “ बारकौन्सिळ !? प्रयाग हायकोटैस्य 
संजातः यस्मिन्‌ःपदे अद्यावाधि तिष्ठति । 

१. १.-१९४६... “सी , आई . इं, इति उपाधिना EA 

दिसंबर १९४६... कुलपतिः आगरा-विश्वविद्यारयस्य पुनः संभतः 
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शुभकामना-प्रदशैनार्थ 
पक e एकः शब्द; । ् 
[Se परमोत्कर्ष गताः महाभागाः श्री माधव श्रीहरि अणे, 
बिहार-प्रान्ताधिपाः तथा संरक्षकाः भारतीय-विद्या-प्रचार-समितेः' ] 
चयं श्री डा० नारायण प्रसाद आस्थाना . महोदयान्‌, SOT आगरा- 
विश्वविद्यालयस्य, तथा प्रधानान्‌ .भारतीय-विद्या-प्रचार-सामितेः प्रति स्वीयाः 


. हादिकीः शुभकामनाः प्रहेतुं. इच्छामः, तेषां पञ्चसप्ततितमं जन्मदिवर्स 
` उपलक्ष्य, एवं एव वयं तान्‌` मह्दोदयान्‌ विशेषतया देववाण्याः, तथा 


साधारणतया विद्यायाः सेवायै प्रशंसामः | 

अस्मिन्‌ AER एतेषां महोदयानां करकमले भारतीय-विद्या-प्रचार- 
समितेः पक्षात्‌, यस्याः ते प्रधानाः सन्ति, मानपत्रादिदान, तथा 
«fal संस्कृतं ” इति अन्थस्य समर्पणं च उत्तमं कार्य अस्ति, तस्य 
वयं हृदयेन समर्थनं कुर्मः । 

वयं विचारयामः यत्‌ अयं “कीइशां संस्कृतं’? इति न्थः पाण्डित्यपूर्णः 
तथा देववाण्याः परमहितकरः मंस्यते देशस्य विद्वन्निः, यस्य aah: महा, 
पण्डितैः श्रीमन्निः आस्थानामहोदयैः, तथा वेदज्ञैः श्रीपाद-दामोदर-सातवढेकर ' 
शर्सभिः, तथा च डा० इश्वरी प्रसाद ( एम्‌ ए डी- Ra )आदिभिः प्रशंसन 
क्रियते । 

अयं “ कीडशं संस्कृतं ” इति ग्रन्थः. A: da: 
भाचायैं: श्यामकुमार महोदयैः भारतीय. विद्या-प्रचार-समितेः ` महामात्नामिः 
निर्मितः ये सव॑तोभावेन देववाण्याः सेवायां दीर्घकाकात्‌ atar: विद्यन्ते। 
- अन्ते वयं भूयः कामयामहे डा० आस्थाना HAFA: एतादृशस्य 
झुभजन्म-दिवसस्य धुनराव्तनं, येन ते अमरभारत्याः देववाण्याः ANA- 
देशस्य च निरन्तरं सेवां कुन्तु । भवतु एवम्‌ । ià 


राज्यभवनं, पाटना बिहारप्रान्ताधिपाः ˆ 
५।१०।४९ . माधच श्रीहरि अणे 
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शुभ-कामना) | 
( छेखकाः- परमोत्कर्ष प्राप्तोः भहाभागाः डा० कैलासनाथ काटजू 
चङ्गप्रान्ताधिपाः, तथा उपंप्रंधानाः भारतीये विद्या-प्रंचार-सांमेतेः ,) 
६ ,...-< डा० नारायण प्रसाद आास्थाना; मद्दोदयाः अस्साक सुसंमानिता 


मद्दार्हाः सुहृद्वराः सन्ति। वयं तु तान्‌ मद्दोदयान्‌ चत्वारिशद्वषभ्यः ARICA 
dei मद्ोदयानां धवळं Aae sd महनीय पाण्डित्यं च युक्तप्रान्ते 


grida विद्यते । वयं कामयामहे यव. ते दीर्घायुर्युक्ताः भवन्तु । एव अस्तु । ` 


राज्य-भवनं केलासनाथ काटजू 
कालिकत्ता 
२५।८।३९ 

> XA X 

अंभिमतं | 


श्रीमतां डाक्टर ईश्वरी प्रसाद एम्‌. ए- डी. लिट्‌ , प्रयाग विश्वविद्यालयस्य 
अध्यक्षाणाम्‌ 

semai: इयामकुमार-महोदयाः देववाण्याः महाविद्वांसः DR 

तकाः चं संन्तिं। तेषां प॒स्तकं “ कीरा संस्कृत होते नामक मया अंवेळो- 

कितम यतं असंशयं नवीन विचारं प्रदेशंयतिं। तेः सस्कृंतव्याकरणं सरेली कृतं , 

तथा एंकः नूतनः भागः AAA अन्वेषितः। तेषां da 

सरल सुबोध व्योवद्दीरिकं चं विद्यते । ठेखनंदोल्या इदं प्रतीयते यत्‌ संस्कृत 


सुगमतया जनंभाषा भवितुँ अंहैति भारते देशे इति | 
प्रयाग | ईश्वरी प्रसाद 
४७४९ ; प्रयाग-विश्वविद्याकय, 
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ग्रन्थस्य प्रस्तावना । ई 

( छिखिता do श्रीपादश मंणा दामोदरसूनुना भट्ट सातवळेकरोपाव्हयेन 
स्वाध्याय-मण्डलस्य अध्यक्षेण, पारडी-प्रांत सूरत-बास्तव्येन, भारतीय-विद्या- 
प्रचार-समितेः कायेकारिणी-सभायाः सद्स्येन ) 

“Sada” इति अयं सामयिकः अन्थः श्रीमद्भिः श्यामकुमारा- 
चायः भआरतीय-विद्या-प्रचार-सामितेः मन्त्रिभिः निर्मितः गीचौण-भाषायाः 
ARA काठिण्य-दूरीकरणाय सवत्र प्रसाराय च। अवलोक्य संपठय च 
इमं ग्रन्थ प्रमुदित मे चेतः । प्रायः सर्वे. अपि पण्डिताः ये संस्कृतभाषां भारत- 
UA राष्ट्माषां राजभाषां राज्यशासनभाषां जनभाषां च कठुँ इंहन्ते. 
ते अस्याः देववाण्याः सारल्यं कामयन्ते एव । तदर्थ एव एतेषां. अयं प्रयल 
झख्ति। अतः एषः सर्वेः आदरणीय: मननपूर्वंकं विचारणीयः ads च। 

aa नास्ति इदं आवश्यक, यत्‌ सर्वे आपि Agar: तत्‌ सर्वे समनुमन्येरन्‌ 
यत्‌ यतू प्रबन्धे अस्मिन्‌ लेखकः लिखितम्‌ । अदं अपि न सवै तथा स्वी 
करोमि, यथा, अत्र एभिः प्रतिपादितम्‌। मम. संमतिः तु प्रारम्भे पुव ग्रन्थस्य 


अस्य प्रथमाध्याये आचतुर्थ पृष्ठात्‌ षष्ठशृष्ठपयंन्तं सुद्रिता भस्ति। सा पुव 


मम संमतिः भद्यापि. तथेव तिष्ठति।. भवतु नाम कश्चित करिमिश्चित्‌ मतभेदः 
परं अस्मिन्‌ संदेदस्थानं न विद्यते, यत्‌ संस्कृतभाषा मा. भवतु नाम केवलं 
झह्पीयसां विद्वद्दराणां सूरिप्रत्रराणां एव ग्रत्थीया भाषा, परंतु सा भारतस्य 
जनभाषा शीघ्र भवतु इति येषां मतं, शास्ति, तेषां अर्थे एषः प्रबंधः समी 
चीनः विचारयोग्यः समाइरणीयः च भवितुं अई॑ति। भतः भाचार्याः ञ्याम- 
कुमाराः सर्वेषां, अस्माकं प्रशंसां अहन्ति, यत्‌ तैः पुषः महत्त्वपूर्ण: संस्कृत-सार- 
ल्याय समुद्यमः अनष्ठित; । 

अस्यां दिशि गीवाॉण-भाषामिमानिनां अपि fa अवइयं कतेव्यं विद्यते 
एव । इदानीं तेः तथा अवइयं अतिशीघ्र एव प्रयतितव्यं, यथा. अस्याः देव- 
भाषायाः लोपः न स्यात्‌, तस्या; प्रचारः च पूर्ववत्‌ सावेत्रिकः AA 
स्यात्‌, तथा च एषा व्यावहारिकी जनभाषा च अविलम्बेन भवेत्‌. । 
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लोपे सति संस्कृतभाषायाः भारतीयानां ROSA ऋषिप्रणीतस्य मङ्गल- 
साहित्यस्य, सनातनधर्म-प्राणभतानां वेदानां, भारतीयसंस्कृतेः च अपि असं- 
शयं नाश एव भवेत । एवं जाते सति महती विनष्टिः भावेष्यति, न केवलं 
भारतस्य अपि त सवेस्य जगतः एव । यतः विश्वस्थ सुखशान्त्यथ भारतीय- 
साहित्यस्य सुष्ठुसंरक्षणं यथा स्यात्‌ तथा अवश्यं कतेव्यं एव, तदर्थ च गीर्वाण- 
भाषायाः सारल्यं साधनीयं, तस्याः सार्वैत्रिकः प्रचारः च अवइयं कतंच्य 
एतदर्थ सैः विद्वद्धिः अतिशीघ्रं प्रयतितव्यम्‌ | 
* अहे मन्ये यत्‌ संस्कृत-भाषा मध्यकालीनेः“ पण्डितैः पुव कठिनीकृताः 
अत एव तैः एव तस्याः सरळीकरणार्थ अवयं प्रायश्चित्तं विधेयं ” इति। 
विहाय इभं पन्थानं, न विद्यते अन्यः कः अपि उपायः येन देव-भाषायाः 
अस्याः शीघ्र समुन्नति; स्यात्‌। E 
iaaa संस्कृतस्य काठिन्यं विवार्धिबूणां, काठेण्यमेव पाण्डि- 
HAR मन्यमानानां पाण्डितबवाणां पापक्षाळनार्थं एतत्‌ महत्‌ प्रायश्चित्त 
एव ARANA: कृतं इति अहं मन्ये । अतः ते सर्वेषां अस्माकं संस्कु- 
तस्य संसुन्नतयर्थं यतमानानां हार्दिकी प्रशंसां अहन्ति, यतः ते निष्कंटकीकृत 
संस्क्रतभाषायाः मार्ग: । 
एतेषां अयं प्रस्तावः शोभनः एव वतते यत्‌ सर्वेषां विदुषां एका परिषद्‌ 
सम्यक्तया आयोजयितव्या, तस्यां अस्य विषयस्य सर्वाणि विडुधानां मतानि 
drom विचारः कर्तव्यः । तस्य यः परिणामः भवेत्‌ सः सवैः अनुसतेन्य 
इति । “भारतीय विद्या-प्रचार-सामितिः? एतस्याः सभायाः सम्यक्‌ आयोजनाय 
अस्ति एव सन्नद्धा । $ | 
3 अस्मिन्‌ समये कामये अहं, यत्‌ मङ्गलमयस्य विश्वरूपस्य परमात्मनः 
कृपया डा. नारायण प्रसाद आस्थानामहोदयानां, भारतीय विद्या-प्रचार-सामिते: 
प्रधानानां सवानन्दमयं दीघेर्जीवनं भवतु तथा च अस्य ग्रन्थस्य उद्दिष्ट-साफल्यं 
च भवतु इति | 
स्वांध्याय-मण्डळ. पं० श्रीपाद दामोद्रभट्ट सातवळेकरः' 
पारडी २५।१०।४९ o १० sde ॥ ५४४४ ry 00 NN | t+ f 
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विषय--सूची । 


विषयः पृष्ठसंख्या 
अध्याय; । १ 

( चिदुषां मतानि ) १ 

(अ) “ संस्कृतम्‌ ' पत्रस्य एका सस्पादर्काय-टिप्पणी । » 

“ लेखन REN” २ 


(आ) To काळोीप्रसादशाखतरिमहोदयस्य एक TIHI Y 
(इ) सुप्रसिद्ध वेदज्ञस्य पं. श्रीपाद दामोदर सातवलेकरस्य 


पत्रम्‌ | १२ 
(इ) सर्वतन्त्रखतन्त्र श्री do माधवाचार्यस्य पत्रम्‌ | ७ 
(ड) do सभापति उपाध्याय, अध्यक्ष बिरलासंस्कृत- 

महावद्यालय, काशी, महोदयस्य AAH! iJ SEC 


(ऊ) डा० सुनीतकुमार चटर्जी महोदयस्य आभिमतम्‌ । ९ 
(ऋ) अस्माक मतम्‌। ; 
डत्तराणि | MEE 


अध्याय; । २ १९ 
सन्धिः’? “असंहिता वाक्ये” । H 

समाल; | R? 

समासे वाक्ये च भेद्‌ः। A 

वेदे । ER 

अस्माक IIA मतम्‌ । ug 

वेडुषां कत्तव्यम्‌ | " 55 
अन्तिम-निवदनम्‌। ` A 
प्राचीन-साहित्यम्‌ | ६० 
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अध्यायः । ३ ळा ER 
“GATT DANI” । | > 
काळविचारः । . ३७ 

gar घातोः (२५१२) रूपाणि । ७० 

( संस्कृतकाठिन्यस्य भीषण रूपम्‌ ) » 
स्पष्टीकरणम्‌ | ९८ 
चतुलकाराणां कः लाभः ? १०१ 
द्विवचनस्य निस्सारणे कः लाभ: ? १०३ 

द्वे व्याकरणे द्वौ काषो च | १०५ 
प्रचलितसस्कृतस्य उदाहरणम्‌ i १०८ 
सन्धिराहितः लेखः सुबोधः सरलः च | १२० 
चतुळकाराः | १२५ 
द्विवचननिस्सारणं व्याकरण-सम्मतम्‌ | १२६ 
चतुळेकाराणां रूपाणि।1 ` ` १२७ 

' अध्यायः । ४ १३५ 
“aT” |; १ क 

द्वौ नियमौ । । १४४ 
समास; | $ १४७ 
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विषयः पृष्ठसख्या 
AA IA तिल 
अध्याय । ५ १५२ 
“ विसर्गादशनम्‌ ” (भविष्यवाणी । ) F 
नेतृणां विदुषां च मतानि । २५३: - ` 
(१) माननीय श्री जवाहरलाल नेहरुः, 
भारत-प्रघानमांत्रेणः । 0 
(२) हिज्‌ एक्लेलेन्सा माननीय माधव - 
श्रीहरि अणे, बिहारप्रान्तगवनेराः । १५५ | 
(२) हिज्‌ एक्लेळन्धी मा० gro के० qao काटजू ८ 
चंगगवनेराः | E १५६ 
(8) माननीय राजर्षि श्री पुरुषोत्तमदास | 
टंडन, अध्यक्ष धारासभा Yo प्रा० 1 १५७ 
(५) पंडितराज देचनायकाचाय्य प्रधानमन्त्री 
अ० भा? संस्कृत-साहित्य-सम्मेळनम्‌। . १५८ 


(६) महामहोपाध्याय de गिरिधरशर्स्मा, अध्यक्ष, 
Ho मा० संस्कृत-साहित्य-सस्मेल नम्‌ | » 

(9) हिज्‌ एक्सेलेन्सी माननीय श्री आसफ अली, 
उत्कलप्रान्तगवनेराः। | . १५९ 

(८) अफगानिस्तानस्य सुप्रसिद्धपत्र ' अनीस ' न 


` सस्पादकः श्री सुहम्मदह्माशिम मैवन्द्वालः । 
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विषयः पृष्ठसंख्या 


(९)“.संस्कुत॑ जगतः भाषा न केवळ एरियाया! | ११ 
डा० लईरेणुः, संस्कृताविभागाध्यक्ष, 


परिसविश्वावद्यालयः i १६० 
चत्वारि सूत्राणि ! १६३ 
शतृप्रत्ययान्तः शब्द्‌ अव्यय मन्यत |] १६४ 
` तदा का भविष्यवाणी ? . | १६७ 
७८ 

डपायाः। १ 
अनेन कः लाभः भविष्यति? . १८१ 
संस्कृतराजभवनम | ; १८५ 


अन्तिमः सुघार)। 
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अध्याय: १ 


“ विदुषां मतानि ” 


पायः सर्वे जनाः कथयन्ति, यत्संस्कृतं प्रच ितरूपे अत्यन्तं 
'कठिनं विद्यते । अतएव तत्कदापि राष्ट्रभाषा, भाषण- 
भाषा, अन्ताराष्ट्रीय भाषा च भवितुं न अहोति पूर्ववत्‌ । इद्‌ सत्यं 
अस्ति! अस्याः काउठेनतायाः कारणानि विविधाने सन्ति, परन्तु 
तेषु “ नियमरूपेण वाक्ये सन्धिप्र योगः » “ प्रधानकारणम्‌ ' । 
अतएव अस्मिन्‌ पुस्तके सन्धिप्रयोगः न करिष्यते, परं अचि परे 
साते आपि मान्तस्य पद्स्य अनुखारः करिष्यते, येन de 
सारल्यं आगच्छेत्‌, सवै जनाः अवाधरूपेण संस्कृतं वक्‍त alud 
च FIF, तथा शब्दाः स्वरूपे तिष्ठेयुः, विरूपतां न TEZ: । 
सस्कतज्ञ: मन्यन्ते एव यत्‌ सान्धि।विषयः चैकाल्पकः-इच्छा- 
चीनः, अतएव इच्छाधीनत्वात्‌ तस्य प्रयोगः क्रियेत न वा । पर 
वस्तुतः 'असंहितावाक्ये' व्याकरणसम्मतः नियमः अस्ति । 
आमिन्‌ पुस्तके इदं आपे सिद्धं कारिष्यते, यत्‌ संस्कृतं अत्यन्तं 
सरळ आर्ति । वाक्येषु सन्धिरहित संस्कृतं अद्य एव राष्ट्रभाष 
जनताभापा चं भविठुं अति पूर्ववत्‌ । संस्कृते पूर्णतया सारल्य- 
स्य आनयनाय अन्यानि संशोधनानि आवश्यकाने सन्ति | वय 
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तेषां विषये यथास्थानं. निवेदायेष्यामः। दाघकालात्‌ द दास्य 
विद्वद्भिः सह पत्रव्यवहारः कुतः अस्माभिः | तषा पत्राणा अशा 
लेखाः वा अत्र दीयन्त, येन इदं ज्ञानं भवेत्‌ यत्‌ तु Mam 
कानि काने संशोधनानि आवश्यकानि ara, तथा तषा कियती 
सम््मातः अस्माडेचारः सद्‌ सगच्छत | E 
xX XX 

(अ) सर्वप्रथमं वयं अत्र अयोध्यायाः संस्कृतम्‌ इात 
पत्रस्य एकां सम्पादकीय-टिप्प्णी , दहः, या १।६।४६ तथ्या 
प्रकारता, संस्क्रतप्राणेन श्री पं० कालीप्रसादशाख्रिणा | 

| “ लेखनं कीहशम ? ” 

निस्सन्देहं संस्कृत भाषा समस्तं भारतवष व्याप्तोति | सत्य- 
मेव समस्ते देशे संस्कृतळखकानां नाभावः। अवद्यं संस्कृत - 
भाषायां भाषणकतंणां प्राचुय अस्ति इते तु सर्वेः स्वयमेव ad 
शाक्यते । संस्कृते प्रकाशितान्‌ लेखानधीत्य को विद्वान्‌ agar 
नर्थान नाधिगच्छति । इत्थं वक्ठुं शक्यते यङ्कारतीय-विडुषां 
संस्क्ृतलेखनशेली प्रायः सर्वत्र समानेव, तथापि वहूनां विडुषा- 
मयं विचारपरिपाको यन्न्यूनातिन्यूनं संस्छृतपत्राणां या भाषा 
स्यात्‌ साईंडशी स्यात्‌ या ळेखने भाषणे च समाना भवेत्‌। ZNT- 
लाक्यतंऽपं यत्सस्कतभाषणं यषा वडुषा राव्दा आतस्फुटा 
भवन्ति तेपां लेखा न तादशा, अतएवच लेखनभापणयोर्भाषा समाना 
स्यात्‌, एतदर्थ qaa: सन्धि नेच्छन्ति, वहवश्च वहूनां लकाराणा- 
मपि चैयथ्यंमङ्गीकुवन्ति । एतस्मिन्‌ चिषये मतद्वयं प्रकाइयते । 
एकमस्ति सुप्रसिद्धवेदक्षस्य, वाविघप्रम्यपत्रसस्पादकस्य, महा- 
भारताद्यनेकत्रन्थानुवादकस्य, पएारडीस्थ-स्वाध्यायमण्डला- 
qua श्री do श्रीपाद दामोदर सातवळेकरस्य, द्वितीयं च मतं 
आगरास्थाखिलभारतवर्षाय संस्कृतसा हि त्यसम्मेलनमान्चिणस्तथा 
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5ऽगरासकृस्तविश्वविद्याळयस्थापकसामितिमन्त्रिणः श्री श्याम- 
कुमारासिहस्य । तत्र प्रथमो चदृति-- 

पठन-सोकर्य्याय विच्छिन्नपदानां साहाय्यं सञ्जायते । 
समस्तः पदेः सन्धिभूतेश्च काठिन्यं भवति | संहिताविवक्षाम- 
पक्षत । परस्पर संस्कृते सस्भापणकर्तारः यत्र यत्र साहितीकरण- 
सावश्यक यथा मन्यन्त तथव ठेखनं5प्युचितम्‌ | यथा१दअब्द्स्य 
२७ संख्यायां सँस्कृतपत्रे-- 

पुत्रस्तिव्वतं गतस्तत्रत्यः शामन्तेनेरपाळत्वेनाङ्गीकृतः ” | 
एतद्वाक्यमित्थं ळेख्यम्‌ - “ प॒त्रः तिव्वतं गतः । तत्रत्येः सामन्ते 
नरपालत्वेन अङ्गीकृतः ” इति । इत्थं संस्कृतभाषा जनपद्भाषा 
भावष्यात, जनपद्भाषात्वाय संस्कुतभापया सरलया भावि- 
तव्यमिति । 

द्वितीय maned वर्तेते -"संस्कृतमापा लौकिकीभाषा 

mag समुद्यता अस्ति । लोकिकमाषायां यदि सन्धेः आवश्यकता 
एवं भवेत्‌ ताहे सा स्फुडा स्यात्‌, श्रान्त्या रहिता चं । 
समासः अपि कार्ठनः न स्यात्‌ । लोकिकभाषायाँ agat 
धातूना लकाराणां आवश्यकता नास्ति । ड्िवचनस्य अपि आच- 
स्यकता न प्रतीयते । यथा हिन्द्यां द्विवचनं न ada, तथा संस्कते 
आपे न भवेत्‌ इति ” भाषणसमयेऽवञ्यमीरशी भाषा hara 
युज्यते, परं लेखन तु नास्मन्मते समीचीनेयं सरणिः | तथाऽप्य- . 
न्यरापे विह्वद्भिरस्मिन्‌ विपये विचारः करणीयः । सन्धिः शोभं 
वद्धयति ल्घुत्वञ्चापद्यति । दशलूकारहादिकोषपि संकेतो 
व्यज्यत । द्विवचनं यद्यन्यच नास्ति तहिं संस्कृतशोभा Pad 
स्रप्टाकरणांया। हां ! सरळसस्कुतळेलनस्याहमपि पक्षपाती । 
अप्रचाछिता धातवः शाव्दाश्च नूनं पठतां मार्गे कण्टकायन्ते पर 


Na 
“ 
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गम्मभीरलेखेषु कविताछु च हादँव्यक्तीकरणाय तदावश्यकता- 
महमनुभवामि । अत्रान्येरपि विद्वः स्वविचारो व्यक्तीकरणीयो 
यत्संस्कृतभाषा कीट्टशी स्यात्‌ । 
_ १८ १८ > 

(आ) संस्क्रतप्राणः पं० कालीप्रसादशास्त्री, सम्पादकः, 
« संस्कतम्‌ ' इति समाचारपत्रस्य एक पत्रम्‌ । 
aro ११-१२-४६. संस्कत -कार्यालयः, अयोध्या › ` 

ग प्‌ सिंहमहोदयाः 

त क श्यामक सस्कतत्यादमवष्य पक्षपाती भाषणे, 
संस्क्रतसमाचारपत्रादिषु चिनोदपुस्तकेषु च, परे ग्रन्थाना भाषा 


IEA विध्यति, ताहिं ZU सस 
यादे शास्त्रनियमावरुद्धा भविष्यात, ताह तस्या अनादर. aa 
थक्‌ भवन्त्यत एव नेयायि- 


एव" तत्तच्छास्त्राणां संकेताः पृथक पथ t 
कानां या भाषा न सा वेदान्तिनां मौमासकानाञ्च । न्न 

आषणसमये सन्धो नियमराहित्य स्वत qa जायते, पर न 
तन्लेखनवस्तु । अस्माकं समस्तमारतस्य महाविदुषा पत्रम्‌ । त्र 
नियभरहितं प्रकाशनमसम्भवम्‌ । “ वाक्य तु सा ।ववक्षामप- 
क्षते ” इत्येव मन्य । 

( इ ) सुप्रासिद्धवेदज्ञस्य, विविघग्रन्थपत्रसस्पाद्‌कस्य, HRT- 
भारताच्नेकग्रन्थानुवाद कस्य, पारडीस्थ -स्वाभ्यायमण्डळा ध्यक्षस्य 
श्री पं० श्रीपाद दामोदर सातवळेकरस्य पत्रं खाध्यायमण्डळम्‌ 
[ वेदिकतच्वन्ञानप्रचारकसंघः ] पारडीनगरम्‌ (जि. सुरत ) 

ता० २०।६। १९४६ 
श्रीमन्त आचार्याः इयामकुमारासहाः सादरं प्रणिपत्य निवे- 
द्यन्ते । “.......-----------यत्‌ अवतां पत्रं योग्यसमय एव 
प्राप्तम्‌ । अधिगतश्चाशयः । अहमपि संस्कृतभाषाया ' सारस्य 
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कामय । यदास्मन पत्र भवद्धिः लिखितं तत्सर्व समीचीनम्‌ । 
सन्धिस्तु केवळ चिवक्षायामेच विद्यते, न स सवेत्र आवइ्यकः 
सान्धस्तु हिन्दीभाषायां आङ्ग्ळभाषायामापि भवत्येव, यथा- 
सदाचारे मनम पुनातभाव हाते हे ( लेखने ), सदाचासे मन्में 
पुनात्भाव्हाते हैं! ( उच्चारण ) । अत्र ळेखने सन्धिन दश्यते परं 
SITAS स्पष्टं श्रूयते | तथेवाङ्‌ग्लभाषायां, यथा-- 
lt is not the foolishness of the man S 


इरज्‌ नार्‌ दा फ़ूलिश्नेसाफ्दी मॅन्‌ ( णवमुञ्चारणकाले सान्धि! 
GU श्रूयत | ) आङ्ग्ळास्तु भाषाव्यवहारकाळे सन्धीन्‌ कुवन्ति । 
लखन तु न । तथव गावाणवाण्यामपि भवतु । 

भाषाया उद्दशो5पि सुखवोध एच भवितुं योग्यः न दुबोधत्वस । 
gara इष्ट सति सूकत्वमेव वरं अवेत्‌ । 

सस्छृतभाषा 1हन्दाभाषायाः मराठीभाषायाश्च सरळतरा Ad 
यथा हिन्यां लिङ्गाजुवर्ततित्वं चर्तते न तथा सुरभाषायास्‌। यथा-- 


स्री जाती है R à z 
f a । 

ल, जा q क्रियारूपभेदो भवाति 

ललना गच्छति अत्र लिङ्गभेदे सत्यपि 

पुत्रो गच्छति क्रियारूपभेदो न भवाते । 


पाण्डतरव संस्कृतभाषा कठिनी कता । तेन सर्वेषां जनानां 
सस्कृताव षय अरुचिः सञ्जाता । अतः पण्डितरेच भाषाशुंद्धयथ 
मायाश्चत्त RIAA । संहिताया विवक्ष।सम्भतत्वे स्वीकृते सन्धि- 
राच्छका भवात, स नद काठिन्यं उत्पादयिष्यति । यथा सदा 
सान्धराहत्यसव न agaa तथव सन्धियागोऽपि सर्वदा 
नाउसन्धयः पचवक्षापक्षत्वात्‌ । विवक्षपिक्षी नियमः सदेव 
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चैकल्पिको waa | 


(२) समासावेषय पद्च्छेदपूवकळेखनन न काठिन्यं भावेष्याते | 

यथा- “ पर्वत-शिखर-स्थित-कुखुम सञ्चयः ” इाते तु स्पष्टतर 
भवति लेखनम्‌ । अतः सवत्र समासं पद्च्छेदपूवेक लखन 
कायम्‌। द्वित्रिपद्युक्ताः समासाः भवेयुः, तदाधिकपद्‌ युता निषेद्ध- 
. व्याः सारल्येच्छुमिं: | | 


` 


(३) पञ्च लकाराणामव प्रयोगः काय्यं इति त यद्भवाहुरुक्त 
सत्साधु तते । एवमेव कायम्‌ । एतदथ सेस्छतपाठ्यपुस्तकान 
निस्मांतव्याने | 


(४) द्विवचनं यत्र कुत्रचित्‌ आवश्यक इति प्रतीयत । वचः 
नस्य अत्यन्तं वहिष्कारः सर्वथा ससुञ्चाटनं वा अशक्यप्राय 
मन्ये । रामकृष्णौ आगच्छतः ' इत्यत्र 'रामकृष्णा आगच्छन्तो (त 
प्रयोगः gati डुर्वोधकरः। अतः द्विवचनं ऐच्छिक वेकाइपक चा 
भवतु प्रथमारम्भखमये । भाषासारल्याय भाषावशिश्यावनाशा 
माऽभूत्‌ । 

(५) Raar: त्रिशताः वा धातवः आवश्यकाः सान्ति, तेषां 
_ प्रथमं निश्चयः कार्यः। तेषां पञ्चळकाराणां रूपाणां रूपावलिः 
सद्रापाथेतव्या | ada घातोः सकाशात्‌ शाव्दानां निमाण कथ 
भवताति aa नियमैः दशायेतव्यम्‌'। तन चिशतसंख्याक- 
्घातुभिरेव सर्वा संस्कृतवाणी सुविज्ञातुं शक्या, इति सिद्धान्ती 
कतव्य सरवेरस्माभिः 

xxx 
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(इ) Alda स्वतन्त्र de माधवाचार्यस्य पत्रम्‌, भोलेश्वर 

२ भाइवाडा, जरमनासंळवर RSE, ५ वॉ. माला वम्बई न०२ 
सेवायाम्‌ ता. २५२-४८ 
श्रासन्तो माननगयाः 

भारतीय विद्याप्रचारसमितिप्रथानसर्तिण 

श्राइयामङुमारासहमहोद्याः प्रमपुरस्सरं निवेदनमिदम्‌। 

भवतां २०९४३ AFAA कृपापत्रं प्राप्तम्‌ .। एतदथ धन्यवादा 
RATA भवाद्धः-- 'खंहिता-चिवक्षायाम ” 'लोके विसर्गा- 
qua वा इते gi विषयावधिकत्य पत्र लिखितस | 

सवथा सवच वाक्य च साहिता विचक्षाधीनो विद्यते । अत्र न 
कस्यांप कदापि [विप्रातेपात्तः। परञ्च सा यावत्सारल्यं प्रसाद- 
gusa न giaa प्रयोज्या, दुर्वाधा सरळताराहता तु संहिता 
SANT न काया | या च सहता सामान्यरापि संस्कृतज्ञेबुध्यत 
सा काप न पारत्याज्या । य जना याही जञातमहन्ति शकनव- 
न्त च ag तारशा सस्कुतभाषा प्रयोज्या । संस्कुतळेणन- 
समय अय चपयो ध्याने देयः यत्सर्वे तं लख जानन्तु। 

याः क्रया यच सस्कृत शब्दा यथाऽपञ्राः सन्तो हिन्दारूपतां 
गताः। य च शब्दा अध॒नाऽपि ARANA एव हेन्द्व्यां गृह्यन्त 
AY अचु ताः YA संस्कृतरूपिण्यः क्रियास्त एव च संस्कत- 
शव्दः प्रयोज्याः । यथा— 


जाता हे--याति । | चळताहे-चलति। 

आता है--आयाति । । पत्र दिया--पत्रं दत्तम्‌ | 

~~ A ~ 

हिले हे--हिळते । | घरका गये-गुहं गताः 
यषां सपा [हन्दोभाषायां हश्यते त एव संस्कृते प्रयोक्तव्याः, 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri-Collection. An eGangotri Initiative 


८८) 


तेषां झाटाते ज्ञानं भविष्यति । इत्थं संस्कृत सत्वर व्यवहारभाषा 
भविष्यति सर्वेषाम्‌ | ये च उदुशब्दा आंग्छभाषाशब्दा अस्माकं 
भाषासु मिलिता व्यवहियन्ते तेषां स्थान ताइशाः संस्कत- दाव्दा 
अन्विष्य प्रयोक्तव्याः | अनेनेव प्रकारेण संस्कृतव्यवहारा! भवि- 


घ्याते आस्मिन्‌ विषये स्वसम्माति दास्यान्त भवन्तः ! 
भावत्को माधवाचाय 


> Xx 

(उ) महाविदुषः de सभापात उपाध्यायस्य विरला संस्कछृत- 
कालिजाध्यक्षस्य लालघट्ट काशीस्थ महोदयस्य मत यत्‌ 
१४७४६ तारिकायां लखनअनगरे, मानर्नायस्य A सम्पूर्णानन्द्‌ 
शिक्षामन्त्रि यु० Mo महोदयस्य स्थान सम्प्राप्त (तदा भारतीय 
विद्याप्रचारसमितेः एकं विशेषाधिवेशनं आसीत्‌ | ) उपाध्यायः 
महोदयाः अस्माक कायेकारिणिसीमतेः सदस्याः सान्त । 

(१) उपाध्याय-महोदयस्य विचारे वाक्थघु साहिता [वचः 
क्षायां विद्यते, अतएव तस्य प्रयोगः इच्छाधानः वकाल्पकः | 
संस्कत-सारल्याय तस्य प्रयोगः सवत्र नियमरूपण न. कायः 

(२) १० ळकारेषु त्रिळकाराणां पयोगः पर्याप्त: वतमा न-भूत- 
भावष्यत्काले अर्थात्‌ लर्‌ र्‌ लङ. लकाराणास्‌ | आज्ञा विध्यादौ 
लोट्‌ लकारस्य प्रयोगः स्यात्‌ । अनेन सिद्धयति यत्‌ उपाध्याय- 
महोदयस्य विचारे चतुळकाराणा आवश्यकता विद्यते ळ।'कक - 


AAA | 
(३) उपाध्यायमहादयस्य वचार डिवचतस्य आवश्यकता 


नास्ति | यथा ` वे दोनों जाते हँ ' ' तो गच्छतः ' इसके स्थानमे 

ते गच्छन्ति ' इसका प्रयोग करें | ' आवयोः पुस्तकम्‌’ के स्था- 
नमे ' तव मम च पुस्तकम्‌ " इसका प्रयोग करं । अनेन संज्ञायां 
क्रियायां च द्विवचनस्य आवश्यकता न प्रतीयते ' अस्मदो aa 
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( १।२। ४९ , सिद्धान्त-काँमुदी = ८१८ ) ma चलेन । पक- 
वचने तु बहुवचनस्य प्रयोगः भवात यथा ' पं० रामनाथमहोदयाः 
महाविद्वांसः aña? एवमेव द्विवचनस्थान आपि अवेत्‌। 

(2) वहुवीहिसमासः एवमेव इन्द्वसमासः अधिकादाधिक 
द्वात्रिशव्दानां भवेत्‌ । 

( हस्ताक्षर) सभापति उपाध्याय 
विरळा-संस्क्त-काळेज ळाळ घार, बनारस 
XXX 

(ऊ ) डाक्टरस्यामिमतम्‌। 

२१ नवस्वर प्रयागे भाषमाणो Elo सुनीतिकुमार चटर्जी महा- 
राय उक्तवान्‌ ` 

“ अधुना समस्तदेशस्थ ध्यानमास्मिन्‌ प्रदने समाङ्ृष्टं वर्तते 
यद्स्य देशस्य राष्ट्रभाषा का भवेत्‌ ? इति । अस्माकं व्यक्तिगतो 
विचारः सरलसंस्छृतपक्षे वतते सांस्कृतिक-चिचारादाप संस्कृत 
स्यव राष्ट्रभाषात्वसुचितम्‌ ' इति । 

XXX 

(ऋ) अस्माक मतम्‌ । 

इद्‌ सम्भवं अस्ति यत्‌ पाठकाः अस्माकं मतं ज्ञातुं उत्सुकाः 
स्युः। अस्माकं पत्रस्य, यत्‌ प्रायः सर्वेषां विदुषां सेवायां प्रहतं 
अयं आशयः आसीत्‌-- 

प्रायः सर्व विद्वांसः, भारतीयाः आपि च मन्यन्ते यत्‌ 

एकास्मन्काळे संस्कृतं एव अस्य विश्वस्य भाषणभाषा व्यवहारः 
भाषा च आखीत्‌। पाश्चात्य विद्वांसः अपि मन्यन्ते यत्‌ कदाचित्‌ 
सस्कृत अथात्‌ वादिकमाषा सवप्रथमं विश्वभाषा आसीत्‌ यतो हि 
तषा विचार “ ऋग्वेदः” मानवपुस्तकाळये प्राचीनतमः लिखित- 
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अन्थः प्राप्यते । अनन्तरं शानः शनेः सस्कुतस्य खऋशरूपाण 
विश्वे प्रसृतानि यानि अद्य अवलोक्यन्ते । यदा भारतसाजाज्या 
विशषतया सांस्कृतिक- विजय-पूण-साम्राज्य लोक उन्नत उच्चतम- 
शिखरं, गौरव- वेभव- MOR अळङ्कराति स्म, तदा भारतस्य 
वार्ता का, तस्य उपानिवेशेछु अपि संस्कृतं न केवळ थमनाषा 
अपि तु सवेसाधारिणी जनभाषा, राष्ट्रभाषा च आसीत्‌ | द्विर्तायं 
तत्‌ अंगरेजीवत्‌ विइवे अन्ताराष्ट्रीयभाषा आसीत्‌ । भारत- 
देशे तुसव काय संस्कृतेन एव मवात स्म यत्‌ अद्य आप सस्कृतस्य 
प्राप्त साहित्येन प्रक्रटीभवति । परं अद्य सस्कृतस्य परमहास 
सञ्जातः! अद्य ' अमरा › संस्कृतभाषा Bal कथ्यत भारताय 
अपि। अद्य सा देशे अपि ,जनमाषा, राजभाषा राष्ट्रभाषा न 
अस्ति, का कथा तस्याः अन्ताराष्ट्रीयभाषात्वस्य | 

कथं इद्‌ सञ्जातम्‌, अयं प्रश्नः उपतिष्ठते। कथं देशे 
संस्कतस्य एतावान्‌ हासः सञ्जातः, यत्‌ अद्य जनाः तस्य नाम 
आप न गह्लन्ति। मया दाधिकाळलात्‌ गम्भीरतया \वचारत 
अयं प्रस्नः । वस्ततः स्वत एव हृदये अयं प्रश्नः उत्पन्नः, स्वत एव 
किङ्चित्‌ sad अपि सञ्जातम्‌। मया विचारतं यत्‌ यन 
मार्गेण संस्कृतभाषायाः घोरतमः हासः सञ्जातः, तस्य मागस्य 
प्रत्यावत्तन एव कस्याणकरं भवितुं अहति । येन यन कारणन 
संस्कृते काठिन्यं, दुवा धत्वं, अव्यवहारत्वं इत्यादिकं उत्पन्नं, तस्य 
तस्य कारणस्य दूरीकरणं हितकर भावितुं अहेति । अहं यथास्थान 
विस्तरेण सव प्रदास्यामे, पर इद्‌ त सवे सस्कतज्ञाः विद्वांस 
जानन्ति एव, यत्‌ वदिकभाषा व्याकरणनियमघु अवद्धा, परं 
लोकिकसंस्कृतभाषा व्याकरणनियमेषु पूणतया बद्धा बन्दी- 


कता च [वदत । सत्य तु इद्‌ आस्त यतू लोकिकसंस्कुत प्रथमं , 
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व्याकरण नियमान्‌ निर्माय वादेकभाषातः उत्पन्नीकृतम्‌। वेदिक 
भाषा देवानां भाषा अतएव स्वर्गाया, वास्तविकरूपेण कल्याणकरा 
दोषराहता च, परं छोकिकसँस्कृत मनुष्यः उत्पन्नी कृतम्‌ । अनन 
तास्मन्‌ विविधाः दोषाः आगताः । समये समये विविधजनेः एत 
खस्कृतव्याकरण[नयमाः MAAT Aa सस्कत अत्यन्त काठन 
डुवाधं च सञ्जातम्‌ । कदापि कदापि वेकल्पिकनियमानां 
व्यापकरूपेण प्रयोगः अभवत्‌ | यस्मात्‌ काळात. भारतीयानां 
दासता AREA, तस्मात्‌ कालात्‌ सर्वत्र पतनस्य Sana 
अवळोक्यन्ते । भारतीयाः घायः श्रुद्राः सञ्जाताः । क्रुद्रत्वा 
सिथ्यागचत्वात च संस्कृतं आपि अत्यन्तं तेः दुर्वोध कडिनं च 
छतम्‌ । प्रायः TARTA अधिकतरं एतारशं साहित्य 
निर्मितं यस्य सम्यक्‌ ज्ञान दुष्करम्‌ । सत्यं कथितं श्रद्धेय-पं ° 
श्रीपाद दामोदर सातवळेकर महोदये: यत-- ः 

“४ पण्डितरेव सस्कुतभाषा कठिनीकता ! तन सर्वपां 
जनानां संस्कृत-विषये अरुचिः -सञ्जाता । अतः पाण्डितेरेव 
भाषाशुद्धयर्थं प्रायश्चित्तं कतव्यम्‌” 
अस्माक मतं तदा आसीत्‌-- 

(१). चाक्येघु संहिता विवक्षायां Radi अतएव संस्कृते 
ANA आनयनाय सन्धेः प्रयोगः अकार्यः, येन इाव्दाः 
स्वरूपं तिष्ठन्तु, येन संस्कृतपठनं तस्य ज्ञानं च सरल भवेत । 


(२) दश लकाराणां आवश्यकता नास्ति अद्यतन-अनद्य- 
तनभेद्‌ अवलम्ब्य । अधिकाद्धिकं पञ्च लकाराः स्युः यथा लट, 
छोट, लङ्‌, लिङ ( विध्यादौ ) अर्थात्‌ चतेमाने az, 
भविष्यकाळे लुट्‌, भूतकाले 37, आज्ञायां लोटू तथा विध्यादौ 
'एवमेच हेतुहेतुमद्गावे च लिङ्‌ । वस्तुतः ४ लकारैः यथा रूट 
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(वतमाने), लट (भविष्यकाळ), SF (भूतकाले), लिङ (विध्याद 
अर्थाव्‌ विधि, आज्ञा, हेतुहेतुमद्भावे च ) प्रयुज्यमानः काय पूणतया 
चलितुं शक्नोति । विश्वस्य अन्यु सर्वासु "Mg १० ळकाराः न 
सन्ति अद्यतन-अनद्यतन-भेदं अवलम्ब्य । अनेन सस्कृत अत्यन्त 
कठिनं सञ्जातम्‌ । यथास्थानं अस्याः स्थितः पूण विवरणं 
करिष्यते दास्यते च । 

(३) द्विवचनस्य संज्ञायां क्रियायां च आवश्यकता नास्त 
एचमेच तासां अन्येषु भेदे घु । जमनादि-द्वि तिभाषा:/वहाय खसार- 
स्य कस्यां अपि भाषायां द्विवचनं नास्ति । अन्याखु सर्वासु भाषासु 
एकवचनं वहुवचनं च विद्यत । अयं मेदः बुद्धो आप समायात 
यत्‌ एकं aah वा वचनम्‌ | द्विवचन स्यात्तदा MAA, 
चतुर्वचनं इत्याद्‌कं कथं न स्यात्‌ ! एवमेव कालावभाग अवलम्ब्य 
चतविधलकारेपु व्यावहारिकदृश्या इदं सव काय्य करणायम्‌ | 
व्याचहारिकतां उपयोगितां विहाय यद्यत्‌ काय्य कारप्यत तत्तत्‌ 
हानिकरं भविष्यात | 

(४) “मोऽुस्वारः” (८।३।२३।१) इति सूत्रानुसार आच पर सात 
- अपि मान्तस्यःपदस्य अनुस्वारः स्याव यथा हाळ पर सात भवात | 


(५) समासः क्रियेत चत्‌ तदा द्वात्रशव्दादाधकः न भवेत्‌ ।. 
एवमेव सन्धिः क्रियत चत्‌ तदा डयोः शब्दयोः भवत्‌ । सास्प्रत 
अस्माकं निश्चरितं मतं आस्त यत्‌ न्यूनातन्यून २५ वषपयन्त' 
सान्धराहत्यन भाषणन लंखनेन च भाचेतव्य, यन सस्कृत ग्रह 
गृहे, ग्राम ग्राम, नगरे नगर, प्रान्त प्रान्त च भ्राविशेत्‌ | 

(६) अन्तिमं मम निवेदनं इदं आसीत्‌ ' लोके aama- 
नम्‌! ( लोकं चिसग-अद्शेनम्‌ ) परं इद्‌ संशोधनं संस्कृत an: 
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२५ वर्षानन्तरं भविष्याति यदा संस्कृतस्य देशे महीयान्‌ 
ATIT भविष्याते। अस्य सुत्रस्य अयं आशयः, “ व्याकरणाज्ञुसारं 
SES यथास्थान प्रातिः तु भवेत्‌, परं अस्य सूत्रस्य वलेन 
तस्य विसगस्य लोप; मन्यत, ” यथा एकवचने रामः, वहुवचने 
रामाः, अस्य सूत्रस्य वलेन राम एकचचने, रामा वडुवचने स्यात्‌ । 
[वचन तु वस्तुतः अपनेतुं शक्यते।अनेन सं शोधनेन संस्कृतं सरल 
ततम भावेष्यात तथा मराठी, गुजराती, बंगला, हिन्दीवत संस्कतं 
शब्द्‌ः रूप ग्रहीष्यते । संस्कृतात्‌ सर्वाः प्रान्तीयाः भाषाः निस्खता 
अतएवच आस्मन्‌ आन्तिमे रूप संस्कृतं एव दशस्य भाषा भाविष्याते ! 
यत्र समानाः शाब्दाः विद्यन्ते तत्र विसर्गः तिष्ठतु यथा ' चयं स्म 
त गच्छान्त स्म। अथभदे समानराव्देषु विसगेः दीयेत । सविस्तरं 
विवरण यथास्थानं दास्यते । विखगस्य AAA कः लाभः भाविठुँ 

ते पुस्तकस्य अन्तिमे अध्य।ये स्पष्टीकारिप्यते । 


उत्तराण 


कै 


, 


पूव।क्तान उत्तराणं महत्त्वपूर्णानि सान्त, अतएव तषा सार 
अत्र दायते | अनकाने पत्राण प्राच्ताने अस्साभिः उत्तररूपेण, पर 
कवल पूर्वाक्तान मतान द्क्ञान उदाहरणाथम्‌ | तषा QNT 
सादस्तर [ववेचन यथास्थान कारेष्यते । 


~ 


(अ) (आ) सुप्रासेद्धस्य ' संस्कृतम्‌ ' पत्रस्य सम्पादकैः 
महाविद्वद्भिः पं. काळीप्रसादशा्रिमहोदयेः aa da 
कृशम्‌? तथा पत्रे इदं मन्यते यत्‌ ` सन्धिः वाक्ये तु 
विवक्षां अपश्चते › द्वितीय इदमपि मन्यते तेः यत॒ सरलतमेन 
संस्कृतन भवितव्यम्‌ । इयं स्थितिः तु वस्तुतः सवै: वेद्वाद्वेः पूर्वा- ` 
क्तः मन्यते विशेषतया सुप्रसिद्ध वेदज्ञः पं°्सातवलकरेः तथा महा- 
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Ra: पं. सभापतिमहोदयैः। वस्तुतः स4 विद्वांसः य | 
सन्ति यत्‌ 'सरळतमेन संस्कृतेन भवितव्यम्‌ ' अन्यथा तत्‌ कदा 
व्यावहारिकी भाषा राष्ट्रभाषा च न भविष्यात | इदं तु निश्नीन्तं 
सूर्यवत्‌ सत्यं अस्ति | अस्मिन्‌ विषय मतडय mAg न अहतः । 
इदमापे सुस्पष्टतया निवेदितं यत्‌ ˆ सन्धः NFAY ARTA 
इदं संशोधन नास्ति। अहं मन्ये कतिपयानि सशाधनान प्रचलित - 
संस्कृते आवश्यकाने सन्ति व्यवहारिक-दृष्टया | पर अत्र अय 
प्रस्नः यत्‌ अस्य नियमस्य कदा प्रारम्भः गणशः वा कारऱ्यत | 
संस्कृतम्‌ ' हाते पत्रस्य सुप्रासिद्धसम्पादकस्य इय ART यत्‌ 
८४ अस्यामेव शाताव्यां संस्कृत राष्ट्रभाषा भवद्यमंव सस्कृतस्या- 
हशः ”। तदा गस्भीरतया इदं आपे विचारणायं तः यत्‌ सस्रत 
` प्रचाछितरूपे राष्ट्रभाषा भवितुं अहति न वा। डिता!य यदा इद मन्यते 
a विद्वद्भिः यत्‌ सरळतमेन सस्कृतन भवितव्यम्‌ तदा इद्‌ आप 
विचारणीयं यत्‌ लोकिकसंस्कृते कानि काने सशोधना AMARA 
कानि सन्ति तथा केषां नियमानां पालनं आवश्यक अस्ति (कथं इद्‌ 
सर्वे तेः न विचर्यते तथा सम्पक्‌ विचायं कार्य परिणतं न क्रियते। 
तेषां महोदयानां इदं क थनं पर्याप्त नास्ति“... अत्रान्यरपे विद्वा 
aaa व्यक्तीकरणोयो यत्‌ संस्कृतभाषा कीदशी स्यात्‌” ते 
अपि महा विद्वांसः सन्ति, कथं तेः इद्‌ न चिचायते । कथ 
तैः स्वपत्रे ( संस्कृतम्‌ ) सन्धिराहितं सुन्दर सरलतमं 
संस्कृत न लिख्यते यत्‌ दोघेकाळपयन्तं अर्थात्‌ न्यूनातिन्यूनं 
महाभारतकालात्‌ आरभ्य अद्यपर्यन्तं “ सन्धि-प्रयोगः ” 
नियमरूपेण सर्वत्र सर्वासु दशासु कतः, येन संस्कृत कल्पनातीत 
काठिन्यं सञ्जातम्‌, येन dad जनभाषा, राजभाषा, राष्ट्रभाषा 
च न अतिष्ठत्‌ | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 
a ` s 


(१५) 


सुपसिद्धवेद्ज्ञ-महाविद्वान्‌ पं. सातवळेकर महोदयस्य शाब्देषु 

पण्डितरेव भाषा शुद्धथर्थ प्रायाश्चत्त कत्तेव्यं, यतः पण्डितेरेच 
सस्कृतभाषा काठनीकुता । ” पं. सातवळेकर मद्दोद्येः संस्कृतम्‌! 
पत्रस्य सम्पादकेभ्यः इद्मपि लिखितं आसीत्‌ “ पउनदौक- 
याय विच्छिन्नपदानां - साहाय्यं सञ्जायते । समस्तेः पदैः सन्धिः 
भूतश्च काठिन्यं भवति। संहिता वाक्ये विवक्षां अपेक्षते... ... 
इत्यादे ” । परं दुःखदः अयं समाचारः यत्‌ तैः अपि सन्धिराहि- 
त्येन न लिख्यते। तेषां महोदयानां सेवायां अस्माकं सविनयं 
इदं निवेदनं यत्‌ उदाहरणं श्रेष्ठतर भवाति । कथं तैः इदं न क्रियते। 
अध्माकं पत्रव्यवहारः Yo सातवळेकर महोदयैः सह सदेव चळति । 
ते अस्माकं भारतीय विद्याप्रचार-समितेः कार्यकारि-सभाया 
प्रतिष्ठितसदस्याः सम्ति। त स्वपत्रेषु कदापि संस्कतं सन्धिराहितं 
न लिखन्ति यद्यपि अहँ विचारयामि यत्ते तस्य आवश्यकता 
agaaa l तः स्वविचारानुसारं अनेन प्रकारेण लख्यं आसीत 
यतः “ पाण्डतः एव AUREA प्रायश्चित्त कर्त्तव्यं, यत 
` पाण्डतः एव सस्कतभ।षा कठिनीकता । ” 


मया संस्कृतम्‌ ' पत्रस्य सस्पादकाः आपि ANTAA 


नचादताः, यत्त स्वपासद्ध सस्कुतम्‌ पत्र सारव्यस्य आनयनाय 


सान्धराहत्यन ।खयुः। परं तेषां इदं उत्तरं विद्यते “------ 
भाषणतमय सन्धांनयमराहित्यं स्वत एव जायते परं न तब्ळेखन- 
वस्तु । अस्माक खमस्तमारतस्य सहाविदुषां पत्रम्‌ । तत्र नियम- 


राहत मकाशनमंभवम्‌। “ वाक्ये लु सन्धिः विवक्षामपेक्षते 


इत्यवसन्य। !! विचित्रा स्थितिः यत्‌ इमे स्वपत्रे आवश्यक 


सुधार न BARATA तदा कः कारेष्यति। तषा शब्दै इद्साप 


पतीयति यत्ते तस्य आवश्यकता अनुभवाल्त,पर EEC पत्रम्‌ 
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इाते भयात्‌ सुधारं क्तु न उद्यताः सन्ति | एवं मासे सांत अस्य 
कः अर्थः । ते विभ्यति यत्‌. यदि ते अमु आवश्यक आप सुधार 
करिष्यन्ति तदा कश्चित्‌ अपि विद्वान्‌ तषा पत्र न पठिष्यति। तेषां 
भयः कदाचित्‌ उचितः यत्‌ . अद्य कश्चित्‌ अपि विद्वान्‌ न मन्यत 
यः नियमरूपेण भाषणे लेखने च सान्ध न करोति! भूयः अहं ने- 
“ana यत्‌ अस्मिन्‌ विषये ' महाविदुषाम्‌' एव, दुरभ्यासः 
एकमात्रकारणम्‌ । तदा कथं डुवोधत्वं काठिन्यं ZURITA । 
ते अपि सारल्यं इच्छन्ति राप्ट्रभाषात्वं कामयन्ते पर सारस्य" 
वेरोधि- राष्ट्भाषात्वाविरोधिकरणानि दूरीकरणे न कोव 
maña । सम्पादकमहोदयांः ` लेखनं कीदशम्‌ ' हाते लख 
लिखान्ति " ...... सन्धिः शोभां वधयति लघुत्वळ्चापादयाते | > 
परं अहं सन्धिप्रयोग शोभां लघुत्व वान अवलाकयामे।त 
gaa“ अचान्यरपि Maa: स्वविचारो व्यक्तोकरणाया यव 
संस्कृतभाषा कीरशी स्यात्‌” अस्य वाक्यस्य अनेन प्रकारण 
ळेखने ' अत्र अन्यैः अपि Ma: स्वविचारः व्यक्तोकरण(य 
यत्संस्कतभाषा कीदशी स्यात्‌? aa खुवोधत्वं लघुत्वं आयाति | 
स्वाविचारो “व्यक्तीकरणीयो ' स्थाने ' स्वविचारः व्यक्ताकरण।य 
लघत्वं प्रदश॑यति। शाब्दाः स्वरूपे तिष्ठन्तु, तदा शोभन स्यात्‌, यत्‌ 
सान्धिप्रयोगेण कदापि भवितुं न अहते । भूयः विचारणीय 
सम्पादकमहोद्येः यत्‌ “संस्कृतस्य सारल्याय एवमेव राष्ट्रभाषा- 
त्वाय ” कानिकानि-कायाण करणोयानि सान्ति। | 
(DIED) (उ) सुप्रसिद्ध वेदक्षाः de सातवलेकरमहोद्याः 
अस्माक निवेद्नस्य प्रायः समर्थनं gara एवमेव महाविद्वांसः 
qo सभापतिमहोदयाः अपि । एतेषां महाविदुषां मते (१). सान्धिः 
चेकल्पिकः, अतः वाक्येषु सारस्यस्य आनयनाय सन्धिप्रयोगः 
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Q 
a २) लौकिक वस्कृते अधिकादधिक ५ लकाराणां. अथीत्‌ 
० ८३, ळादू, छड, लिड्‌ ( विधिः) लकाराणां प्रयोगः स्यात्‌, 
T चतुलकाराणां आपि प्रयोगः भावितुं अति । ( ३ ) द्विवचनस्य 
प्रयोग: वैक ल्पकः स्यात्‌ Yo सातवळेकरस्य मते । ते कथयन्ति 
वी जद अतः द्विवचनं ऐच्छिक वेकहिणकं चा भवतु प्रथमारम्म- 
समय । > परं do सभ।पतिमहोदयस्य मते तस्य प्रयोगः अकायः 
जत्‌ अस्मार्क मतं अपि अस्ति । (४) समासः द्विपदानां आधि- 
का धक भवत्‌। अस्मिन्‌ सस्वन्धे do सातवळेकरमह।द्याः कथ- 
ara“ समासविषये पद्च्छेदपूर्वकं ळेखनेन न काठिन्यं भावे- 
ea । यथा प्त-शिखर-स्थित-कुसुम-संचथः, इाते तु स्पष्टतरं 
अवा छलनम्‌ । अतः सर्वत्र समासे पद्च्छेदपूर्वकं लेखनं 
कायम्‌ । क्वित्रिपद्युक्ताः समासाः भवेयुः, तद्थिकपद्यताः 
AA सारल्येच्छुभिः । ” न्यूनातिन्यूनं वेकल्पिकरूपण 
समापानां पदच्छेदर्पूवक लेखन स्यात्‌ | इदे स्वत एव क्रियते 
सास्भतम्‌ सस्क्कतम्‌ ' पत्रे एवमेव अन्येषु संस्क्रतसमाचार- 
पत्रेषु इद अवलोक्यते यथा १५-२-४९ तारिकायाः “ संस्कृतम्‌! 
पनर 2839 अनेन मकारेण दीयते ' प्रयागीय -अळोपीचागस्थः । * 
अये विचारणीयः विषयः !( ५) संस्छृते विसर्गस्य प्रयोगः 
माडुवग भवति । इद्‌ निवेदितं मया यत्‌ लोकिकसंस्छत निर्मित 
पाण्डतः वादक आपातः प्रथम संस्कृत-व्याकरणं चिरच्य। TE- 
तए ' नाम एव इदं पदर्शयाते । संसारस्य अन्यासु भाषासु विस- 
गधय एतावान्‌ पयोगः न जायत । कथं * संस्छते ' इद्‌ अभवत्‌ 
अस्य कारणमस्ति । विसगेण सन्ध्यादिपु सौविध्यं उत्पद्यते । महा- 
भारतात्‌ अनन्तर प्रायः ५ सहस वर्षेषु सस्क्कत॑ प्रयाळतरूप- 
युतं बत यत्‌ कठिनतमं दुर्बोधतसं विद्यते । अतएव विसर्गस्य 
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had . 
agaa स्यात्‌ अर्थात्‌ न्याकरणानुसारं तस्य प्राप्ति : तु भवेत परं 
लोपः मन्येत । अमेन वणेंनातीतं सारल्यं संस्कृत आगमिष्यति, 
तथा संस्कृतं भूयः अपि अस्य देशस्य जनभागा, राजमावए 
राष्ट्रभाषा तथा अन्तराष्ट्रीय भाषा भविष्यति पूर्वंवत्‌। अयं आन्तमः 
सुधारः। CN 

“सर्तम्‌? पत्रस्य सम्पाद्कमद्दाद्यः स्वलेखे लेखन क 
कथितं आसीत, यव्‌ “अन्येरापे विद्वाद्कः स्वांवचारा = ऐकर 


. A A 
णीयो यत्खस्कृतभाषा कीदशी स्यात । ” इद्‌ लिखितं आवीत तैः 
१-६-७६ तारिकायां स्वपत्रे । परं अद्यावधि देशस्य EIN a 
विषयः सम्यग्रूपेण न विचारितः। अयं अत्यन्तमहत्त्वपूणः TATA: 
आदीत्‌. परे केन अपि विदुषा अत्र ध्यानं न अदाये | अतएव अह 
पस्तकरूपेण स्वमतं स्पष्टं करोमि। इदं तु a एव यव ये: fala: 
अस्मिन्‌ चिषये विचारः छतः ते प्रायः अस्माकं निवेद्नस्य समर्थनं 
कर्वन्ति । ये विद्वांसः समर्थयन्ते ते देशस्य महाविद्वांसः महान्तः 
जनाः सन्ति । अनेन सिद्ध्याति यद्‌ अस्माकं निवेदन amaia, 
युक्तियुक्त, संस्कृतहिताय एवं विद्यते। इदानी एकेक विषय 
अवलम्ब्य सविस्तरं विवेचन [कियत | 


TASA 
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सान्धिः | 
१ असंहिता वाक्ये ” 


इंद लिखित गताध्याये यत्‌ “ वाक्यंषु संहिता वि 

aiga” अर्थात्‌ वाक्येषु खन्धिः क्रियेत न चा। सवैः विद्दि 
इय स्थातिः मन्यते। परं गम्भीराविचारेण इद्‌ प्रतोयते य 

NFIF साहता न भावितु अहंति।” वाक्ये का स्थितिः मिः 
य AE TAR पथक्‌ भवान्ति | व्याकरणाजुसारं 
ama भवितुं अहंति, एवमेव सयोगः” 
os हळक्षराणाम्‌' । समासे विविधपदानां योग भयति । 
स्य व्याकरणानुसार सामूहिकरूपेण TEST सञ्जायते । 
अतएव समास संहिता भवितुं अईति, एवमेच संयोगः आपि | 
e बि FIG कदापि संहिता भवितुं AR 
3 aRar विवक्षां अपेक्षते? अथवा 'वाक्येषु संहिता 

विवक्षायां बिद्यते, ! इयं सस्छृतव्याकरणानुसारं सत्या † 
नारित । आखन्‌ विषये नियमाः अवलोकनीया:- - 

परः सानकष: संहिता । १।४।१०९ 


MA वणानां अतिशयितः खंनिधिः संहिता संज्ञः स्यात्‌ । 
हळोऽनन्तराः संयोगः । १।१।७ हे 
व्याख्या आज्भिः अव्यवाहिताः हलः संयोगसंज्ञा: स्युः। 
खाघडन्त पद्म्‌ १।४।१४ 
व्याख्या— सुवन्ते लिंडन्तं च पदसंज्ञं स्यात्‌ । 
च्छ 
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इमानि सूत्राणि 'संज्ञा-प्रकरणे' बिद्यन्ते | प्रथम तु ह तस्मिन ` 
प्रकरणे वर्णानां अक्षराणां वा बणनं विद्यते । वर्णाना po SA 
qq भवात इद अपि दीयते तत्र | पदसक्ष [क भव mee 
'उपयुक्त-प्रकरणम्‌ समास भवात! Oe rd 

नि अक्षरेषु कदा स > 
डन पय दा ति विते । यद्यपि समासः विविधपदाना 
भवति, न विविध-वर्णानां अक्षराणा वा, पर्‌ यत्र विविध ma 
पकपदत्यं Yara, तत्र तेषा पदानां यणा सांनिध्यक त्‌ 
संडिता-संज्ञकाः संयोग-सक्षकाः वा भोवच अहन्ति । पर E 
आपि सम्यग्रूपेण अववोधनार्‍यं यत्‌ समास विविधपदानं ति 
पादिकरूपत्वेन तिष्ठान्ति । अनन्तर खुप आदे-विभक्तय heg 
न्ते एकपद्वत्‌ अतएव वास्तविकस्थितिः इय आर्त यत्‌ स 
अशैवतां शब्दानां समूहः प्रातिपादेकरूपेण भवात । अनन्तरं 
स समासः सुवन्तरूपं ग्रह्माति अर्थात्‌ पदरूप भात ' 
थ्वैवद्‌ घातुरप्रत्ययः आतिपाद्‌कम्‌ । १1२1४५ 
व्याख्या-घातु प्रत्ययं प्रत्ययान्तं च वजायत्वा अथवत्‌ azz- 
स्वरूप प्रातिप/देकसञ्च"स्यात्‌। 

अनेन छिद्धयति यत्‌ समासे तु सहिता “aaa चा भावेतु 
अहीति एकपदरूपत्वात्‌, परे-वाक्य तु RNA SE न अहात । 
giga y विविधानि जुवन्त-तिङन्त-युतांन पदान भवान्त | 

तत्र aigat पद्समूहाः न भवान्त, पाःतपादकरू यथा 
ama भवन्ति | मया पूर्व सूत्राणि दत्ताने येन इद सच gea 
जायते, यन्‌ एकस्मिन पद्‌ तस्य UTA संहिता संयोग: वा 
भवितुं अर्हति ara agan मकरणःचभागन आप ई 
सिद्ध भवति । तत्र प्रथमं 'संज्ञाप्रकरणमू' दयत, यच {ख्यात 
यत्‌ पद्चणछु कान्‌ कानू [नयमान agua 'खंहिता, ala? 
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चा भवात। अनन्तर सुवन्त-प्रकरणम्‌' दीयते । कथं प्रातेपादे- 
कात्पद्स्य [निमाण भवति, अस्मिन्‌ प्रकरणे इदं वार्णित विद्यते । 
अनन्तर समास-प्रकरणम्‌' दीयते । अत्र चार्णितं आस्त यत्कथं 
विाविधशब्दानां 'एकपदं' सज्ञायत । अनेन संहिताविषये संयोग- 
विषय च एकपद्त्व आवश्यक, यत्‌ वाक्ये न भवति । अत्र अयं 
TA: आपि अवितुं अर्हति यत्समासः कः ? वार्क्यं किम्‌, भवति ? 
समास; | 
समास; पञ्चधा । तत्र समखनं' समासः अर्थात्‌ विविधशदव्दान 
सहि छित्य एकपद इति समासः कथ्यते! स च विशोषसज्ञाचि- 
निमुक्त: केवळ-समासः प्रथमः ZARAI वाक्य त सर्वथा 
भिन्नं भवति। अत्र विविधपदानां (पथक पृथक्‌) समूहः भवाति। 
तस्य एकपद्त्व॑ न भवितु aA केन अपि चिचारेण। तत्र 
पदाने तु प्रकातिवशात्‌ पृथक्‌ पृथक्‌ विद्यन्ते । 
समासे वाक्य च भेदः 
समास वाक्ये च कः भदः भचति, अत्र दीयते, येच सब निवेदनं 
सुस्पष्टं भवेत्‌ 1 
समथः पदविधिः । २।१।१। 
व्याख्या— पदसस्वन्धीयः विधिः सः समाश्रितः वोध्यः 
अथात्‌ समासे अनकपदानां यत्सन्ध्यादिकाय तत्‌ समर्थः भवति । 
समथस्प भावः सामर्थ्यम्‌, तत्‌ च द्विविधम्‌ , व्यपेक्षा रूपम्‌, 
एकाथभावरूप च! तत्र स्वाथपयंचलायनां पदानां आकाइक्षा- 
दशात्‌ यः परस्परसम्बन्धः सा व्यपक्षा भवंति। यथा. 
arya- राज्ञः पुरुषः इत्यादो सा तिष्ठांत । एकार्थिभाचत्वं च 
qaraqa पदाना एकाथापस्थितिवोधजनकत्यम्‌ । यथा समासे- 
राजपुरुषः’ इत्यादो । अत्र भिन्नाथकशब्द्योः एकार्थवोचकत्वं 
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विद्यते अतएव तत्र एकपद्त्व॑ तिष्ठाति। व्यपेक्षारूपसामथ्य तु 
समासः न भवति, पदसमूहे पकार्थवोधकत्वस्य अभावात | 
अतएव वाक्ये अनेकपदानि तिष्ठन्ति, परं समासे तु अनेकपद्‌षु 
एकार्थस्य उपस्थित्या एकपद्त्व तिष्ठति, अतएव समासः एका- ` 
र्थिभावरूप--साम््ये एव भवति। व्यपेक्षारूएसामर्थ्यं तु पद्स- 
मूहानां भिन्नार्थकत्वेन अनेकार्थवोधकत्वात्‌ वाक्यं एव agi I 

अनया व्याख्यया ज्ञातं स्यात्‌ यत्‌ वाक्ये पदानि पृथक पथक्‌ 
तिष्ठन्ति, परं समासे अर्थवतां शब्दानां एकपदत्वं TEA | 
व्याकरणाजुसार-पद्‌ साहिता सयांगः वा भाषतु अहात, न तु 
वाक्ये । 

एव प्राप्त सति अयं प्रहनः उपतिष्ठते यत्‌ वाक्ये कथं सन्धि 
करणे सञ्जातम्‌! अहं विचारयामि यत्‌ प्राचीनकाले अस्माकं 
भारतदेशे सुद्रणालयाः न आखन्‌, पुस्तकलेखनकाय हस्तेन 
अवति स्म ! अतएव ळघुत्वस्य सस्पादनाय इये परिपाटी प्रचाछि- 
ता व्याकरणविरोधिनी आपि। अद्य तु तस्याः आवश्यकता 
नास्ति | सास्प्रतं तु देशे स्थाने स्थाने घुद्रणालयाः. सन्ति dy 
IZA प्रकाशनं भवाति । कागदादिसामत्री आपि MAAT- 
stai धाप्यते। अतएव इय परिपाटी सवेथा परित्याज्या परि- 
हार्यां च। 

परं Aag: यादि अयं पक्षः समर्थितः स्यात्‌ यत्‌ वाक्ये तु 
सन्धि: विवक्षामपक्षते’ तथापि इच्छाधीनत्वात्‌ तस्यं प्रयोगः 
साम्प्रतं अकाय, येन संस्कृतभाषायां सारल्यं आगच्छेत्‌। इदं कार्य 
क्रियेत चेत्‌ तदा अद्य संस्कृतं राष्ट्रभाषा भावेतृं अहति सुवो- 

त्वात्‌ । अनन्तकालपयन्तं संस्कृतं एव अस्य देशस्य घर्मभाषा, 
जनभाषा राजभाषा राष्ट्रभाषा च आसीत्‌ । तत्‌ तहुकाळपयन्तं 
जगति अन्ताराष्ट्रीय-भाषारूपत्वेन अतिष्ठत्‌ । संस्कृत-साहित्यस्य 
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अठुलभाण्डारः भग्नावशषरूपंण अद्य अपि प्राप्यते, यः तस्य 
गारव उच्चतम षद्‌ च प्रकटयति । विद्यायाः काश्चत्‌ अपि विभा- 
गः नास्त यास्मन्‌ पुस्तक पुस्तकानि वा न स्युः। अस्य देशस्य 
अध्यात्मवाद्‌ः प्रख्यातः। अनन एव भारतस्य 'शुरुत्वं संसारे 
आतष्टत्‌।' संसारे कुत्र आप gard आत्मतत्त्व-विवेचन न 
भाप्यत ¦ भारतस्य द्शनशा्त्र सुप्रसिद्ध सुविख्यातम्‌। अपौरु- 
चयान्‌ भगवतः वदान्‌ आरभ्य गीतादि अन्थपयन्तं प्रायः सर्वेषु 
aag ATLA, अद्विताय अध्यात्मवणेनं प्राप्यते । गीतासहरां 
पुस्तक ससार न प्राप्यते अद्यावाधे | जमनतत्तववेत्ता शापिनहों- 
यरः qa कथयात यत्‌ यावत्‌ तन गीता-गगायां स्नान न 
कृत तावत्‌ तस्य आत्मखंशयः दूर न गतः। एवमेव अन्ये: पाश्चात्य 

TARRA: .कथ्यत । पर अद्य इदे सच ज्ञान-विज्ञान (लौकिकं 
पारळाकिक च) भारतीयानां कृते अपि तिरोहितं सञ्जातं संस्कत 
भाषायाः काठन्यकारणात्‌ दुवाधत्वात च। वस्तुतः संस्कृतं 
अत्यन्त सरल आस्त, पर मध्यकालीन; विद्वाद्धः महाभारतकालळं 
आरभ्य aaqa पतावत्काठनीकतं येन तस्य पठनं आप सर्य- 
साधारणजनानां कते अखस्भव सञ्जातम्‌ । भारतस्य दोर्भाग्येण 
दशस्य USA: खछाचतहृद्यः सञ्जातः | एकस्मिन्‌ सस्पाद- 
काय लख सस्क्तप्राणः प० काळीपसाद शार्तिभिः (सम्पादक 

ARA) महोदयः लिखितं आखीत्‌ `... अहं तु इमां वार्ता नतेन 
शिरसा स्वीकरोमि यत्संस्कृतं वौद्धकालात न्यकक्रतत्वात - 
केवर ARG एच SAAT विद्यते... । परं कथं संस्कृतं 
स्वपदात्‌ च्युतम्‌, तथाकः अधानीतम्‌, अयं अपि प्रश्नः चिचार- 
णायः। मम उत्तर इद्‌ अस्ति यत्‌ तत्काळीनेः पण्डितैः संस्कृतं 
` स्वपदात्‌ अधानातस्‌ । दानःरानेः संस्कृते कठिनता आनीता, 
अनेन तत्‌ अपनीतम्‌ | अहँ अन्न एक उदाहरणं द्दामि यत्‌ 
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(२४) 
तस्मिन्काले कीदशं संस्कृतं प्रचालित पण्डितेः। फादम्वरीतः 
एकं उद्धरण दीयते-- 
( पृष्ठसंख्या २१४ तः २१९ पर्येन्तम्‌ ) 


® प्रभातायां च निशीथिन्यां मुत्थाय समभ्यचुक्षातः 1पत्रा- 
HARO कातुकाळृष्यमाणहृद्या भगवत्यज्ञादतएव HRH- 
रङ्मावारुह्यन्द्रायुघमग्रता,'वाळप्रत्रमाणा'ऽनाकषयाद्धश्चासराकर- 
` छुङ्कळाभः काॉळथकाञ्जरदूव्याधचमंशचलवचसन कन्युकध्याराभ- 
रनकवणपड चाररकाद्रद्धमालामरूुपाचतइमस्त्रगहन - सुखरक- 
वर्णावसक्त-हेमतालापुरेरावद्धनिविड कक्षरनवरतश्रमापात्रतारू 
[पाण्डकः कादण्डपाणाभः श्वपोषकरनवरतङुूतकालाहळः पधा 
वाद्वाड्णुणाकेयसाणमनात्साहो वहुगजतुरगपदातपारड्वता दन 
यया। तत्र चाकर्णान्ताक्रष्ठमुक्ता IRARICA RU ATHA 
भदकलकल--कुम्भाभात्ाभडुरथ्थ नाराचश्चापडङ्कारसयचाकत- 
बनद्वताधाक्षवाक्षता चनवराहान्‌ कशारणः शरभांश्रामराननेक 
कुरङ्गकांश्च सदस्रशो जघान । अन्यांश्च जोचत एव महाप्राणतया 
-स्फुरतया जग्राह | समारूढे च मध्यमहृः सावितरि वनात्‌ ATAT- 
त्थितनेव श्रमसालछाचन्दुवषमनबरतमुज्झता मु शानावघट्ट 
खणखणायितखरखलानेन श्रमाशाथेळमुख ।वगालित फानेल- 
रुधिरलवेन पर्याणपट्टकानुसरणोत्यितफेनराजिना कर्णात्रतंसो- 
छतमुत्कुछकुछुमशवळलमाछपटळझङ्कार-रवसुखरं वनगमनाचह्व 
पछ्वस्तवकमुद्वहृतन्ट्रायुधनांह्यमानःसमुद्रतस्वदतयाऽन्तराट्रीकत 
मण्डळन सुगराधरळचशतशाचळन वारवाणन द्विगुणतरसुपज्ञात 
कान्तः अनकरूपानुसरणसञ्चमपारंश्रष्टच्छत्रघरतया छत्नीकृतन 
 नवपछवंन 1नवासमाणातपः, ॥वावधवनलता क सुमरणुधू सरा 
वसन्त इवातग्रहवान्‌, अश्वर्ुररजामालनळळाडाभेव्यक्तावद्‌- 
तस्वद्ळणः, दृरावच्डन्नन पदांतिपारजनेन शून्याक्तपुराभाग 
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प्रजवितुरङ्गमाधिरूढेरल्पावाशिष्टैः सहराजपजैः a मगपति 
एव वराह, एव माहषः, एवं शरभः, एवं RO इति तमेव 
मृगया दूत्तान्तमच्चारयन्‌ स्वभवनमाजगाम। उत्तीर्य च 
तुरङ्गमात्‌ ससंभ्रमप्रधाधेतपरिजनों a उपाविद्दया- 
सन वारवाणमवतायं अपनीय चाशेषं तुगङ्गमाथिरो द्ृणोचेतं 
चपपारंभ्नरहाभतस्ततः प्रचलिततालत्वन्तपवनापनोयमान - श्रमो 
GEA चेशश्राम | विश्रस्य च मणिरजतक्रनककलशशात सनाथा- 
मन्तावन्यस्त काञ्चनपोठाँ स्तानमूमिमगात्‌ | निवर्तितामिषेकव्या- 
पारस्य च विविक्तवसनपरिमुषए्वपुषः खच्छदुक्लपल्लवाकलित- 
म(छगरहातवालसः कतदेबाचन प्याङ्गरागमूमौ समुपाविएस्य 
राज्ञा aaar महाप्रतीहारमाधरेष्िता राजकुळपारिचारिकाः 
कुळवधनासनाथाश्व विलाखवतीदास्यः सर्वान्तःपरभोषिताश्यान्त:- 
पुरपरिचारिकाः पटलकविनिाहेतातचि विविधान्यामरणानि 
माब्यान्यङ्गरागान्वासाँसि चादाय पुरतस्तस्यो पतस्थुरुपानेन्युस्च । 
यथाक्रममादाय च ताथ्यः प्रथमं खयमुपलिप्य वैशम्पायनसुपर- 
चिताङ्गरागो दत्वा च समोपवातिन्यो यथाहेमाभरणवसनाक्ुराग- 
कुछुमानि विविघमणिभाजन सहस्लसारं शारदमनवरतळमिव 
स्फुरित तारागणमाहारमण्डपमगच्छत्‌ | तत्र च ह्विगुणितकशा- 
सनोपाचएसमीपोपाविप्रेन तद्॒णोपवर्णनपरेण वैशम्पायनेन 
` यथाह भूमिभागोपवेशितेन राजपुत्रछोकेन इदमस्मै दीयताम्‌ 
इद्मस्म दायतास्‌' इति प्रसादविशेषद्शन-संचर्धितसेवारसन 
च सहाहारविधिमकरोत्‌ | उपस्पृश्य च गृहीत- ताम्बूळस्त स्मिन्‌, 
सुहृतामिव स्थित्वेन्दायुधसमीपमगमत्‌ । तत्र MIAT एव 
तहुणापवणनप्रायालापाः कथाः कृत्वा सल्यप्याज्ञाप्रतीक्षणोन्मुखे 
पाश्वपारवाताने पारेजन तह॒णहतहृदयः स्वयमेवेन्द्रायधस्य 
पुरा यवसमाक्राये ANA राजकुलमयासीत्‌ । तेनैव च ऋमेणाव- 
लोक्य राजानमागत्य निशामनैषीत्‌ । 
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द्वितीय उद्धरण गीतातः ( शांकरभाष्यम्‌ ) दीयते- 
“अशोच्यानन्वशोचस्त्वे प्रज्ञावादांच भाषस । 
गतासूनगतासूंश्च नाचुराचन्ति पण्डिताः ॥ ११॥ 


व्याख्या--न शोच्या अशोच्याः शोचितुमनरहाः भीष्मद्रोणा- 
दयस्तानशोच्य।नेव त्वमन्वशोचः एतानुद्दिश्य शोकं कृतवानास। 
ag स्वजनमरणे स्वेषां शोको जायत एव कथसुच्यत एतानन्व- 
शाचस्त्वसिति, कुता वा घ्ञत्रयमाणानामतपषामशाच्यत््वामात 
QAI प्रष्टव्यः, कि भीष्मद्रोणादि शब्दवाच्याथसादश्य शाच्य 
ते उत लक्ष्याथमिति। आद्ये भीष्मादिशव्दवाच्याथस्याखद्कृतत्व- 
मवेक्ष्य शोच्यते एकवा तन्नाशमुदिश्य शाच्यत इति । नाद्यः।त 
महानुभावा इति त्वयंच तन्महत्वप्रतिपाद्नात्‌ । न हिताय: । 
तदसम्भवात्‌। मघवन्‌ मत्ये चा इदं दारीरम्रात्तं मृत्युना' इति 
शरीरस्य सूत्युग्रस्तत्वश्चचणात्‌ ` दुळभो मालुषो देहो 
देहिनां क्षणभङ्गुरः’ इति देहस्य नइवरत्वश्रवणात्‌ सर्वदा श्रिय- 
माणप्राणिसंद्शंनाचच प्रत्यक्षादेपमाणेरेच ध्रुचसुत्युकस्य देहादेः 
शोच्यत्वं न संभवाति। न प्रथमे द्वितीयः | आत्माऽजत्वान्न जायते 
जननाभावान्न [श्रयते भरणाभावा नित्य: अज्ञो नित्यः शाश्वतः इति 
'नित्यो नित्यानाम्‌? इतिल्क्ष्यार्थस्यात्मनो नित्यत्वश्रवणान्तित्य- 
स्य सद्‌पप्तस्यात्मनः शोच्यत्वाऽनुपपत्तेः । नहि बुद्धिमतां नित्यः 
पदाथः शोच्यो भवति नाप्यानित्यश्च । यत एवं चाच्यार्थस्य लक्ष्या- 
थस्य चाभयोरशोच्यत्वे सिद्धे त्वमशोच्यानेच शोच्यत्ववुद्धया 
सूढवदनुशोचास। नतन्मात्रमेव करोपि, आपितु प्र्नावादांश्च 
भाषसे सद्सत्पदाथस्वरूप विविच्य य प्रकर्षेण जानन्ति ते प्राज्ञाः 
पाण्डतास्तेषा शास्त्रमाभिव्याप्ताः वाद अवादास्तान्‌ प्रज्ञावादान्‌ 
कुलक्षये प्रणइ्यन्ति कुलधर्माः' इति, 'उत्सन्न कुलधर्माणाम्‌'इति 
कथ भाष्ममह सख्ये ? इत्यादीनि प्रोढवचनान्यपि भाषसे। 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


Rə) 


- यद्शाच्यकथन, qa शास्त्राथप्रकटनपाण्डित्ये तदेतद्‌ द्वयं 
तेजस्तिमिरवत्परस्परविरुद्धं नैकत्र स्थातुमर्हति । अतो भवान्‌. 
सूढ एव भवात न तु पाण्डतः। ada समये पण्डिताः कथं चतंन्त 
इत्याह-गताखानाते । कवलं मूढाः ममते पुत्रादयो मृता इति गत।- 
खूनवाचुशाचन्त न त्वगतास्तून्‌ । शास्रज्ञास्तु ममते पुत्रादयो HET 
Sam gaar जाता इत्यगतासूनेवाचुशोत्रन्ति न त गतासून्‌। 
पाण्डतास्तु गतासूनगतास्तू्च पुत्रादीन्नानुशोचन्ति | गतासूना- 
मगतास्ूनामप्युसयधामचिद्याका यत्वेनरुवम्ाथ वद सत्वाडुभय त्र-- 
IQUA RATA त एवह पाण्डताः य त्वसत्यकत्वा सदेव ग्रलुन्ति। 
सदा स्वेत्र अह्मदशन हि पाण्डित्यम्‌ | ' ब्राह्मणः पाण्डित्यं 
नाच ' इात श्रुतः । अत उक्तलक्षणाभावात्‌ त्वे सूढ पव न तु 
पाण्डत इत्यथः ॥ ११॥ 

व्याख्या १-- अत्र द्वे उद्धरण दत्ते, एक कादम्वरीतः द्वितीयं 
गातायाः शाङ्करभआाष्यतः (शकरानन्दीव्याख्या) 'कादस्वरी 
उद्धरणात्‌ इद्‌ सहजतया सिद्ध अविष्यति यत्क्ीडशी कउिनतमा 
भाषा लिखिता तस्याः DARA एताइशी कठिनभाषा सस्कृतस्य 
साधारणजनानां च हिताय न विद्यते। तत्र केवलं 'दुत्रों घत्वं गुण 
पाण्डल्यप्रद्शंनाय। कतिपयपण्डिताः तां कादस्त्ररी अववोधये- 
युः, पर सामान्यपुरुषाणां कृते ठु तस्थाः ज्ञानं दुळेभम्‌। वस्तुतः 
पाण्डताः आप कथयन्ति यत्‌ स्थले स्थल “काद्स्वरी! तेषां ळत 
आप काठना दुवांधा, तदा का कथा वाळकानां विद्यार्थिनां च ! 
अत्र पाण्डत्य ठु धच्चु रमात्रायां अवलोक्यते । दीघेसमासाः अत्र 
गव्यन्त, तथा डपमादियुतानि वाक्यानि अवलोक्यन्ते, 
यांन प्रायः QARI समायान्ति । कदापि कदापि 
वाक्यस्य वावधपदानाँ सम्बन्ध, अपि सुस्पष्टः न भवति 
डुबाधत्वात्‌ । कदापे कदापि इद्‌ अपि न ज्ञायते यत्‌ क्रिया 

"कुत्र विद्यते तथा तस्याः कर्ता कः अस्ति, कर्म कि आस्त, 
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इत्यादयः दोषाः शुणाः वा सत्र प्राप्यन्ते । एताहशायाः काठेन- 
तायाः अन्यत्‌ अपि कारणं आक्षि-लक्ष्यी भवति । वाक्यंषु सन्धि- 
प्रयोगः भापः-काठिन्यं वद्धयति । पूर्वे निवेदितं अस्माभिः यत्‌ 
भाषा सुबोधाय भवति न तु दुवोधाय, gaa भवेत्‌ चत्‌ 
` तदा मौनं वरम्‌ । वस्तुतः भाषा विचारविनिमयाय भवाते । यादे 
एताइञी भाषा स्यात्‌ येन विचारविनिमयः कठिन! असम्भवः 
वा स्यात्‌ ,तदा अस्याः भाषायाः कः छाभः | प्रथमं तु यदा पदानां 
अथः सुस्पष्टः न भवाते तदा कथं वाक्यस्य ?। दाघसमासा 

स्रन्धियृतानि पदाने cata एव भवन्ति! यदि प्रथक्‌ पदानां 
अर्थः स्फुटः न सञ्जायते तदा वाक्यस्य अर्थः कथं ETL: भातु 
अहीति | प्रथमं तु पदानां पदच्छेरः अङ्कगणितस्य रखागाणितस्य 
चा एकः जटिलतरः प्रश्नः विद्यते , वस्तुतः विचारस्य मूल्यं न तु 
भाषायाः | ज्ञानविज्ञान किम्‌? अस्य उत्तरं अस्ति GRATO” । 
यदि TARA BRAIN 'सद्विचारा” वा सुस्पष्टाः न स्युः तदा 
कः लाभः लेखनस्य । अतएव कादम्बरीतः अयं उपदेशः मिलति 
यत्‌ समासाः सरळतराः स्युः, एवमेव वाक्यानि अपि। समासाः 
` अधिकादधिक ढित्रिपद्युताः स्युः । वाक्यस्य विविधपदे षु 
सन्धिः कदापि न स्यात्‌ । अनेन मार्गण सारल्यं आगन्तुं 
शक्नोति । 


व्याख्या २- गीतायाः शाङ्करभाष्यविपये अहं केवलं इद्‌ 
निवेदयामि यत्‌ भाष्यं सूळगीतातः कठिनं विद्यते। तदा क 
लाभ: एताहशायाः व्याख्यायाः। तत्‌ भाग्यं पाण्डित्यपृण 
भवतु पर सामान्यजनानां [क हितम्‌? aada सरळतमन 
ainda भावतव्यम्‌, यन आशयः सुस्पएः भवेत्‌ । मूलग्रन्थस्य 
टाका लु सरलतरा भवितव्या | परं अत्र इद्‌ न अवळाक्यते । 
HS वस्तुतः काठनः ANEA गीतायाः विचाराः 'गम्भरराः 
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परं भाषा सरला सुवोधा च । तस्य ग्रन्थस्य अयं महागुणः । 
पर तस्य स्छोकस्य टीका अवलाकनीया । तत्र पाण्डित्यं त 
प्रचुरमात्रायां अवळाक्यत पर अ्थे-सारल्यं न दश्यते । वस्तुत 
टाका पाठेत्वा काश्चित्‌ जनः संशय पतितुं शाकनोति। तां पाठेत्वा 
अनेके संशयाः हृदये उत्पन्नाः भवन्ति, येषां निवारणं तत्र न 
भवात । सूलस्छोकस्य अयं पदच्छेदः `त्वं अशोच्यान्‌ अनुअशोचः 
(त्वे) प्रज्ञावादान्‌ च भाषस | पाण्डताः गतासून्‌ अगतासून्‌ च 
न अनुशोचन्ति ' सर्व सुस्पष्टं एव | 

व्याख्या ३ --कादस्वरांतः उद्धरणं पाठत्वा काश्चत्‌ आप ज्ञातु 
शाक्नोति यत्‌ तत्र दीधेतमाः datar विद्यन्ते, येषां अर्थकरणं 
अपि दुष्करम्‌ | यत्र समासाः न तिष्ठन्ति तत्र वाक्यपदेषु संहिता 
gar, येन वर्णनातीत॑ काठिन्यं उत्पादितम्‌ | अनेन प्रथम तु दोध- 
कालः पदच्छदे व्ययितः भवति, तदुपरि सन्धी अर्थात्‌ “स्वर- 
साहितायाम्‌” एवमेव equal संयोगे” पदेषु विविध खराणां 
तथा हलैक्षराणां सम्यक्‌ ज्ञानं न जायते! यथा 'आ? “अ? 'अ? 
“आ? चा इ? इ? y 'ई' चा एवमेव अन्येषां वर्णानां संहिर्ताकरणे 
यकरूपत्वात्‌ इद्‌ ज्ञातं न भवति यत्‌ कास्मिन्‌ पदे कः वणः 
ARAI इदं सच तु सुस्पष्टं एव सर्वे (ala खरळतया 
अचवोधयितुं agarra परं अहं कतिपयोदाहरणानि अपि 
द्दासि। गोताम्छोकस्य «muni 'न शोच्या अशोच्याः 
शाचितुमनर्हाः...! अत्र वस्तुतः शोच्याः? (y बहुदचनं ) पः 
विद्यते, परं सन्धिकारणात्‌ अत्र 'शोच्या 'पद दचम्‌। शोच्या 
azz: स्त्रीलिङ्गः ( एकवचनं) अपि भवित अहति यथा 'इय 
स्थितेः शोच्या!। अत्र एक वाक्यं दीयते Ag स्वजनमरणे 
सवेषां शोको जायते- एव कथसुच्यत एतानन्वशाचस्त्वामरिति । 
आस्मिन्‌ वाक्ये, विचिधपदानि विरूपतां गतानि सन्ति। शोकः, 
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जायते, उच्यते, अनुअशोचः पदाने सान्धिकारणात्‌ 'शोको 
जायत, उच्यत, अन्वशोचस्‌ सन्धो भविष्यन्ति । यत्र बुधाः 
पाण्डताः अपि त्रुटि कुवन्ति, तत्र का कथा बालकानां प्राराम्भिक- 
विद्यार्थिनाम्‌ । त कथं शोको, शोकः, जायते, जायत उच्यते 
उच्यत; अन्वशाचस, अनु अशाचः इत्यादृषु पद्घु भद्‌ कतु 
शक्नुवन्ति | द्वितीयं 'लघुत्वं! अपि सन्धो सर्वत्र न आगच्छति । 
यथा 'शोकः' लघुत्वं प्रकटयाति नतु 'शोको' दीघेस्वरकारणात्‌। 
द्वितीयं 'शोको' पदं नास्ति, शोकः आश्ति। एकपदे तु aña, 
संयोगः वा भवतु, परं एकवाक्यस्य विविधपदेषु सन्धिः संयोग 
सर्वथा अनर्थकरः व्याकरणाखम्मतः। वाक्येषु यदि विविध- 
पदाने विरूपतां ग्रद्दीप्यन्ति तदा 'झुद्धोच्चारणं! अपि भवितु न 
अद्दति। सुस्पष्टतया इदं निवेदनं कतं अस्माभिः यत्‌ एकपदे 
सान्धः संयोगः वा भवतु। एकः मध्यकाळीनः शोकः ( यस्मिन्‌ 
काळे संस्कृतं अत्यन्तं कठिनं सञ्जातम्‌ ) दीयते । 


- 


सान्धरकपद नित्या.नित्यो धातूपसगयोः। 
gay नित्य: ख च अन्यत्र विभाषितः ॥” 


सान्धः एकपद MA स्यात्‌ एवमेव घातूपसगेयोः नित्यः 
स्यात्‌, पर वाक्य स वस्तुतः विवक्षां अपि न अपेक्षते । सूत्रेषु अद्य 
काश्चत्‌ आपे नळखति, अतएव तस्य प्रश्नः न उपातिष्ठते । अस्माकं 
MATA अय आशय: यत्‌ सन्धिः एकपदे नित्यः भवतु, qa- 
. मव धातूपसगयोः। सूत्रेषु अपि स नित्यः भवतु, परं संस्कृत- 
व्याकरणाडुसार स वाक्ये विभाषितः नास्ति। प्रायः विद्वांस: 
केथयान्त यत्‌ वाक्ये सान्धिः विवक्षां अपेक्षते अर्थात्‌ क्रियते 
न वा, पर अस्माक मते स कदापि भवितु न अईति। मन्येत चेत 
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į 


तदा स सान्धः कि रूपः स्यात्‌ तत्‌ एव अह यथास्थान 


A 


निवेदयिष्यामि । 
वेदे घातूपसर्गयोः सन्धिः सर्वत्र न अवलोक्यते यथा-- 
NETA १।५।८२ 
अस्य उदाहरणं दीयते. 


हारेभ्यां यह्योक आ। 'आ मन्द्रैरिन्द्र हरिमिर्याहि।' भगवतः 
चेदस्य आस्मन्‌ उदाहरणे धातूपसगंयोः खन्धिः न अवलोक्यते 
तथा उपखगः AA परे वा आगन्तुं शाकनोति। अनेन सिद्धति 
यत्‌ ठोके आप सन्धिः एकपदे एवमेव घातूपसगयोः वेकल्पिकः 
इच्छाधोनः वा भविहुं अईति न नित्यः। आस्मत्र विषये अहं पूणे- 
विवरण यथास्थानं आगामि-पृष्ठेषु प्रदास्यामि | 


मध्यकालिक-संस्कृतस्य द्वे उदाहरणे दत्ते अस्माभिः वर्तमान 
काले कीडशं संस्कतं लिख्यते सुघारवादिभिः तथा मध्यकालीन . 
संस्कृतपक्षपातिभिः तस्य अपि द्वे उदाहरणे दीयेते 'संस्छृतम्‌ 
पत्रात्‌ तथा “संस्कृत -रत्नाकरः’ पत्रात च-- 
संस्कृतम्‌ अयोध्या 
(ता. ८-२-१९४९ ई ) 
(अ) उत्कटाभिलाषा 
TAE अस्माक पाठकेः पाश्चिमीयवङ्ग गवनेराणां परमाद्रणो य 
Sto श्री पं० ` केलाशनाथ काटजूमहोदयानां नागपुरविश्व- 
विद्याळय-दाक्षान्तभाषणे संस्क्ृतराष्ट्र्भाषात्वसस्वान्धिनो विचारा 
अधीता एव । श्री काटजू महांद्या वदान्ति-- 
“अथ राष्रभाषास्थाने अंग्रेजी न स्थातुं शक्नोति” इति A 
महती वाता dia वक्ष शक्यते यः संस्कृतभाषायाः TAR 
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सम्पूर्ण विश्वासं करोति, यः पणरूपेण भारतीयों भारतस्य 
सत्य स्वरूप UU, यास्मिन वतंमानजगतो वातावरण 
नाटपमाप प्रभाव उत्पादयाते, यञ्च पचत इवाचलः, समुद्र इव 
रास्भीरः, धरित्रीव क्षमाचान्‌। काममभ्रेज्यां विधाननिर्माणिन 
सस्कृत-भाषाया अतुलमभूदपमानं, परं तदान्तमामात धिया 
भाविनं संस्कतोत्कर्षमवळोकयान्ति य चिवोकिनस्तेषु श्री कारजू 
महादयानामाभिनन्द्नीयं स्थानमिति! AAT अंग्रेज्या TIE 
भाषात्वेन स्थितिजगद्शुरोर्भारतस्य मस्तके कलङ्क T | 
सारतमेनं कळङ्क क्षाळयष्यत्यवेति श्री काटजूमहादयानां 
कथनात्‌ सुस्पएमभूत्‌ । एतनेदमाप TARAA यद्स्माक भारत 
सरकाराऽप्यत्रज्या राप्रभाषात्वमतदपहतुमच्छा।त | 

धदनोऽयमुदेति यदंग्रेजोसदशीं व्यापक भाषां परित्यज्य भारत 
कस्या आषाया राष्ट्रभापात्वमङ्गीकुयाँदिति ? एतदुत्तर श्री काटजू 
महोदया ददाति 

शासका यस्या भाषायाः प्रचाराय यतन्ते सा राष्ट्रभाषा 
भवति। सरकाराः श्ीधातिशीघ्रं संस्कृतभाषां व्यवहरेयुः” 
q i! 

राजा कालस्थ कारणम्‌ इत्युक्तरुक्तवाक्यस्य पूवेभागमवदये 
समथयत । सरकारः क्षणेनव सस्क्कतमुन्नेतु AFAN, परं 

SRNE अथात्‌ कालजनकस्य राज्ञः कारणं प्रजा, अतः सा 
सस्था भाषायाः प्रचाराय यतते खा राप्रूभापा AIRA मतम्‌। 
सव सस्कृत व्यघह्ृत्य manada aaa विद्यादिति 
कथनमुचतं प्रतायत। समस्तभारतीयाः संस्छतराप्रभाष!त्वा- 
यकखरा यादे अत्रयुस्ताह खरकारोऽपि ताननुकारिप्याते । 


EN 


TARA हद्रावादे साननाय Yo जवा रळाळनाक्तमासात्‌-- 
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“Rataa इत्थं प्रचारयान्ति येन्‌ परिज्ञायते यद्वाष्ट्रभाषांत्व- 
र नेमाण सरकारायत्तम्‌ । तेषां बुद्धो ARNIM यद्‌ राष्ट्रभाषा- ` 
निर्माणं प्रजायत्तं, भाषायोग्यतायत्तञ्च”। 


एतस्मादेव कारणादुच्यते यत्पाठितप्रजाया मनस्खु सस्कृताविजय 
जावश्यकः। राष्ट्रभाषात्व प्रश्‍ने साधारणजनताया आवश्यकता 
नास्ति मतग्रदणस्य, आपण भाषया ' मोहसुग्धायाः । 

SEGRE परमाद्रणीय श्री काटजूमहोद्या राजशक्तेः 
ससुचितं सम्मानं कुर्वान्ति शीघ्रे भारतस्य सत्स्वरूपमानेलुम्‌ 1 
तशामच्छा वना विस्वं संस्कृतमुन्नीय भारत-भारती-भारतीय- 
भारतीयतानां रक्षणस्यास्ति। एतस्मादेच कारणात्‌ पुनस्तामे वासी 
geda आन्तम भागे भाषणस्य-- 

“यादे विभिन्नप्रान्तेभ्यो विभिन्न भाषाणामुरीकरणाय अवसरो 
qaa राष्ट्रभाषानिर्माणकार्यमतिकठिन सम्पत्स्यते ।. 
TAREA सरकारान्‌ भारतस्य राए्ूभाषापदे संस्कृतं 
स्थापयितुम्‌” इति । एतार्मिन्‌ समय सर्वेषु प्रान्तेषु तेषां प्रधाना 
भाषा राज-आषात्वेनाङ्गीक्रियते । यथा युक्तप्रान्ते हिन्दी, 
चङ्गात्कळासामाद्षु वङ्गलोडियासामीत्यादयः । अन्न श्री काटजू 
महोदयानां हृदये भीतियद्नेकराजभाषाणामुपस्थितौ तु सस्क्कत- 
प्ररनो esi यातुमहतीति, अतएव पुनः सरकारस्तेः 
संस्छृतस्य राष्ट्रमाषात्वसस्पादनायाचुरुध्यते, परं प्रान्तीयभाषाणां 
राजभाषात्वे RA तासां समन्वयमापादयिष्यति संस्छतम- 
ततस्तस्यैव राष्ट्रभाषात्वं खुदढ्म्‌। अत्राय प्रश्‍नः सम्भवो AFIA- 
भाषात्वमापन्नास्ताः खरूपे न स्थास्यन्ति, भारतञ्च विकृताकारं 
भविष्यतीति संस्कृतं न त्यक्तुं शक्यते | 


संस्कृतस्य राष्ट्रभा षात्वसम्बन्धे नैताइशं सुस्पष्ट muaa: 
३ 
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पूर्व कदाचिन्माननीय श्री काटजुमदादयरकारि। एतेन aut 
संस्कृतस्य राष्ट्रभाषात्वाय RER उत्कटाभिळाषा इति निर्वि 
- कल्पं ज्ञायते! श्री दुर्गाम्बा तेषामिमामाभिलाषामचञ्य पूरयि- 
ब्यति। वयं तु श्री काटजूमदोद्येभ्यो धन्यवादानच समप्यं 


JARA भवामः x 
( संस्कृत-रत्नाकरः, फरघरा १९४९ ) 


(आ) संस्क्रतभाषाया विश्वव्यापक महत्त्वम्‌ 

(पं. श्री. गोपाल नारायण पाराक TAO qo महोदय 
'सुपरिण्टेण्डन्ट' UTA SRAT, जयपुर ) 

[ संस्कृतमाषयेब भारतवर्षस्य सवतासुख गोरवं भमण्डळं 
स्थापंतम्‌। वराका आङ्ग्लभाषाशिक्षेता अद्य तादेद वेस्सतवन्त* 
किन्तु खयं पाश्चात्या एव तांदेद खाचछु स्वाकुवस्ति चश्ति स्थाने 
स्थान मया खानेबन्थेपूद्धोषितम्‌ । अद्य पेरिस विश्वावेिद्यालयस्य 
TIZAT मुखात्पुनराकण्यतां नवीनशिक्षेतरिति | प्रधानसपादकः ] 

चिदम्वरे अनामळी विश्वविद्यालयस्याधिवेशनावसर पाश्चात्यः 
ag सँस्क्रताध्ययनस्यावश्यकताविषये भाषमाणः पारसावश्व- 
विद्यालयस्य संस्छत-महाध्यापकेः लुई रेनो ( Louis Renoa ) 
महांभागेरुद्धापितं यत्‌ AM भारतवषस्य ECOS O 
अनेनेच करणेन अस्ति, यत्‌ सस्क्ततर्साहित्यमाण्डागार अस्य 
देशस्य पुरातनी सस्मानयाग्या च नेतिकपरस्परा सुराक्षता 

तेते । 

अत्र ag तेषु mag तामिल-वदह्भांठी-महाराष्ट्राप्रभ्ुतानों 
विविधःप्रान्तीयभाषाणां महत्त्वमाविगणव्याप एतत्‌ स्पष AD 
शक्यते यत सर्वांस भाषासु या अनन्यलाधारणा [वषय-ववचन-. 
शेळी Ea यया च तासां स्वरूपरचना5ऽऽ।वरभूत्‌ JETT यया 
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A A A ० A ० ७० A 
विभिन्नपान्तनिवासैनां भारतीयानामैक्यं सिद्धश्यति सा तु ताभिः 
संस्कृतमाषातः एव प्राप्ता न तु नान्यतः। 


उत्तरीय भारतीयाः हिन्दीभाषां राष्ट्रभाषापदाखीनां कलु 
बद्परिकराः सन्ति । दाक्षिणात्येश्व पतन्न मन्यते । एतत्समीचीने 
नवा अत्र वरू न शक्यते। किन्तु यदि भवन्तो हिन्दी खोकतु 
नच्छुकाः सान्त, ताइ संस्क्कतस्यव स्थितिदेढीकरणोया qa । 
संस्कृतभाषा मुस्लिमादि-वैदेशिक प्रभावतः अक्षुण्णा शुद्धा च 
वतते । संस्क्कतमेव काइमीरतः कन्याङ्गमारीपर्थन्तमस्य देशस्य 
सांस्झातिकी भाषा भवितु शक्नोति। संस्कृतभाषा न केवलं 
भारतवषस्य, अपि तु एशियामहाद्वीपस्य सर्वोत्कष्ठा भाषा 
आस्त । एतत्तु विदन्त्येव तत्र भवन्तः यत्‌ अस्याः भाषायाः 
सस्डात-पसारः अफयानिरतान-तिव्वत-चीन-जापानपर्यन्तं 
बोद्धधर्मण जात एव | 
x > . Xx 
(इ ) संस्कृत-रत्नाकरतः “ संघादाः संपादकामिप्रायाश्व” 
_ भारत 'गवनंर्‌ः ' श्रीराजगोपाछाचार्यमहोदयः ता. १७ फरवरी 
दिन जयपुरनगर ऽस्मिन्‌ पदार्पणमकरोत्‌ । महांभागस्यास्य 
माचीचेतिहासिकेऽस्मिन्‌ RARE प्रथममागमनम्‌ । नागरि- 
केव्यधाय सोत्साहमस्य स्वागतम्‌ । सायं रामनिवासोद्यान- 
SERIA जयपुर नागारेकसभयाँ ( स्यूनिसिपिलरी ) 
व्यतायतास्मे संमानपत्रम्‌ । एतस्योत्तरे समभाषि महाभागेन 
साम्प्रतमेच यन्मानपत्रं पाठितं तास्मन्नस्य नगरस्येतिहासिकं 
महत्त्व सुश्रशमघोष्यत । किन्तु भूतकालिकस्य गोरवस्योद्घोषण- 
मात न तावत्पयांतम्‌ । यावत्काळं वयं वतेमानकाळे de. 
परायणा न अवम, तावत्पमगति न शक्नुमः प्राप्तुम्‌ । शीघ्रमेव 


नगराद्‌ सम्पूणराजस्थानस्य प्रमुख केन्द्रं आविता । यधैतच्छा- 


2 
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सकस्य भहाराजाधिराजस्य AGA महद्भावेष्यत्‌ तथा नगरस्य 
तन्निवासिजनतायाश्चापि संसुखे महत्त्वपूण भावष्यदास्त । भारत- 
स्य नवनिर्माण जयपुरस्य महत्त्वपूण स्थानम्‌। आचराद्च च 
तादेदं नगरं प्राककालिकं स्वीयं गौरवं प्राप्नुयात्‌ | 
नगरे सिंहदुगे च (नाहरगढ ) चिद्य॒त्प्रदीपमहता प्रकाशळ्खां 
समपाद्यत यया नगरस्यास्य सोन्द्यमशुद्वणनातेशाय | छाड 
महोदयस्यागमने यादक्‌ संभाराः पुरा राजतन्त्रद्वाराऽभवरुतारशा 
एव साम्प्रतमपि समायोज्यन्त | 
x A x 
(इं) राजपूताना विश्वावेद्यालयस्य शिलान्यासः 
राजगोपालचायेमहोद्यद्वारा .प्रातः साद्धदशवादने राष्ट्राय 
महासभायाः ( कांग्रेस) एतिहासिकाधित्रेशनस्य स्थळ माएकक 
पवोतिकाया अधित्यकायां राजपूतानाविश्वावेद्यालय-भवनस्य 
STATE: समभूत्‌ । विश्वविद्यालय स्थापयन्नय खय स्वभाषण 
गर्वमन्वभूत्‌ । व्याख्याच यत्‌ विगतवषघु यानि महान्ति परिवत- 
नान्यभू चन तेषु प्रमुखराजस्थानानामेकोकरण सवतः प्रसुखभूत 
थेन ह्योत न्निवासिनामाचाया व्यवहाराश्च चरमासुन्नात सस्पुशयुः। 
अस्माकं संस्क्रताबुच्चकोटेः समन्वयस्य शाक्तः, यस्या आद रा', 
उदाहरणं च जयपुरस्य कलायां साहित्ये, प्रात्याहेक जावन आचार 
व्यवहारे च प्रत्यक्षं समवाप्यते। मध्यकाले यावत्या MAAA 
sara: स्वीकृता ऽभूत्‌ तावत्येव शी घ्रतया आछुानकताऽपे 
समभूदङ्गीकृता। चेद्स्मिन्‌ काचिन्न्यूनता संभवेत्ताह सा शिक्षायां 
ag किञ्चित्न्यूनतायाः कारणादेव । राजपूताना-विश्वावेधाळय 
सोऽयं सर्व विद्यामेवाऽऽवइयकतामापूरयत्‌ । 
व्याख्या- आधुनिक-संस्कृतं कीदशं तस्य उदाहरणानि 
दत्तानि | इदं तु सत्यं आस्ति यत्‌ मध्यकालिक संस्कृतस्य अपक्षया 
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aa सरळ अत्ति, परं तत आप जाटिळं अस्ति सन्धिकारणात्‌। 
इदं कथ्यते विद्वद्भिः यत्‌ इतिहासस्य काथितमध्यकाछे प्रायः सर्वेषु 
देशेष तत्तत्‌ देशीयाः भाषाः MESE अवलोक्यन्ते स्म यथा तत्का- 
लीना आङ्ग्लभाषा ART आसीत्‌। तत भवतु परं संस्कृतस्य 
mêgat: अन्यानि अपि कारणानि सन्ति । अहं मन्ये यत्‌ 
सस्क्कतम्‌' पत्रस्य भाषा “संस्ङृव-रत्नाकरतः' सरला परं जटिलता 
तत्र अपि चिद्यते । 
वाक्येषु संहितायाः ama: (am ) 


पूर्वे इदं निवेदितं मया यत्‌ चाक्येषु संस्कृतव्याकरणानुसारं 
सन्धिः भवितुं न अहति । न्यूनातिन्यूनं इदं कुत्र अपि न दत्तं 
अस्ति यत्‌ व्याकरणे वाक्ये सन्धिः भवेत । मन्येत चेत्‌ यथा 
aga: विद्वांसः कथयन्ति यत्‌ “वाक्येषु सन्धिः ARRIR: ' तदा 
अस्यां दशायां अपि इच्छाधोनत्वात्‌ तस्य प्रयोगः अकायः | काः 
काः हानयः सन्ति अहं अत्र दृदामे -- 

( १) सर्वप्रथमं तु शब्दाः विरूपतां galal विद्वांसः अपि 
पठनपाउने त्रुटि कुवन्ति तदा का कथा बालकानां प्राराम्भिक 
विद्यार्थिनाम्‌ । अहं तु अत्र कतिचित्‌ उदाहरणानि प्रदास्यामे 
सुथाळीषुळाकल्यायेन | 'संस्छृतम्‌? पत्रस्य एकः लेख; 'उत्कटा- 
मिलाषा' प्रदत्त: । तत्र विद्यते ..संस्क्रतराएभाषात्वसम्बानधनो 
विचारा अधीता एव...' वस्तुतः area” Maa 'अघी- 
ताः? शाब्दाः सान्ति, परं वाक्ये सन्धिकारणात्‌ सम्बन्धिनो 
विचारा, अधीता सक्षाताः। 'सम्बान्धिनो? शाब्दः कश्चित्‌ अपि 
नास्ति। एवमेव 'विचारा' अधीता पु० बहुवचने aña 
“विचाराः’ शब्दः आस्ति। 'सं स्क्तराष्ट्रभाषात्वसम्वन्धिनः'समास' 
अत्र विचाराः’ शाब्दस्य विशेषणं अस्ति । 'अधीताः' शाब्दः 
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अत्र क्रियारूपेण 'भूतकालनिष्ठायां, विद्यते । इदं वाक्यं आस्ति 
'संस्क्रतराष्ट्रभाषात्वसस्बन्धिनः विचाराः अधीताः एव’ इद्‌ तु पठने 
अपि आगच्छति तथा सवे अवबोधयितु शकनुवान्त । बालकः 
अपि ज्ञातं शक्नोति यत्‌ 'सम्बधिनः’ "विचाराः “अघाताः 
शब्दाः go बहुवचने विद्यन्ते । विचारा’ तु संस्कृते शब्दः आपे 
नास्ति। विचारः, विचारो, विचाराः’ कतृक्रारक (META 
संस्कृतभाषा अधीता मया' अस्मिन्‌ वाक्ये अधाता शा 
ज्रीळिङ्गः आस्ति। अनेन श्रमः भावेतुं अहेति यत्‌ वाक्ये अधाता 
शाब्दः पुछिज्ञः स्रीलिङ्गः वा। अस्मिन्‌ एवं लेखे अन्यत्र दीयते 
यश पूर्णरूपेण भारतीयों ... ..:यश्च पचंत इव AA ARA 
भाषाया अतुलमभूद्पमानं'.. ... इत्यादि’ । 'भारतीयो' “पवत 
'सस्कृत-भाषाया' इत्यादयः शब्दाः शुद्धरूपेण न वेद्यन्त । 
भारतीयः, पर्वतः, संस्कृतभाषायाः पदानि सन्ति, परं वाक्ये 
सन्धि--कारणात्‌ विविधपदानि विरूपतां गतानि । ' अतुळमभूः 
द्पमानं! वस्तुतः 'अतुळं अभूत्‌ अपमानं’ आस्ति | प्रथमं 'अतुळः 
' मभूदपमान' जाउळ अस्पष्ट एच । 'अभूत? पद्‌ अस्ति न तु 'अभूदू? 
एवमेच अन्यस्थलेषु वोध्यम्‌। 


(२) द्वितीया हानिः इयं अस्ति यत्‌ वाक्ये सन्धिकारणात्‌ 
एकपदस्य चिविधानि रूपाणि भवन्ति- यथा ‘Tal पद्‌ अस्ति, 
परं संहितायां तस्य रूपाणि अनेन प्रकारेण .जायन्ते। 


शब्दः विचिधरूपाणि उदाहरणाने 

एतत्‌ . . एतद्‌ यथा पतद्वाक्यम्‌ 
पतन्‌  „ ANTA 
920 gaq y एतचतुश्यम्‌ 
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. एतत्‌ एतट्‌ यथा EGO 
> एतज्‌ » पतउ्ज्ञानम्‌ 
१, . uag ११३ एतलिखतम्‌ 
n. qag » पतड्डमरुः 
MAMA | ओ १, शिवोऽन्यः 
(४) र » सर्पिरवयवः 
5 घ्‌ » o, घन्ुष्कपाळम्‌ 
39 श्‌ 3 हरिइशेते 
> a » रामस्तिष्ठाति 
> जिह्वामूलीयः भ ५ करोति 
१० उपध्मानीयः ) क पचति 


अ स्वरवणेषु तथा ह, य, व, र, ल, ञ, म, ङ, ण, न, झ, भ, 
घ, ढ, ध, ज, व, ग,ड, द, एतेषु व्यञजनवणेषु परेषु अकारान्ता- 
ara Maa लोपः भवाते | यथा- ख आगच्छति, देवा 
सम्याः इत्यादे । 

श, ष, स, वणेषु परेषु विसगंस्य लोपः भवति। यथा राम 
स्थाता । भो भगो अघो अपूचस्य यादि | ८। ३। १७। 

व्याख्या— एतत्पूर्वस्य रोः यादेशः स्यात्‌ अशिपरे। 'लोपः 
शाकल्यस्य’ । ८। २। १९ 

` व्याख्या- अवर्णपूर्वयोः पदान्तयोः यवयोः लोपः वा स्यात्‌ 
अशिपरे । ' खपरे शरि वा विसर्गलोपः वक्तव्य? 

अत्र केवलं द्वे-उदाहरणे दीयेते येन संस्कृतस्य कठिनतायाः 
कारणं सुस्पष्टं भवेत्‌ । भाषा-सारड्याय इद्‌ आवझ्यकं आस्ति 
यव यथा साध्यं शब्द: स्वरूपे तिष्ठन्तु, विरूपतां चिविघरूपाणि 
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वा न gag काठिनतायाः उत्पादनाय । वाक्येषु- सन्धि-करणेः 
कः लाभः अह अद्यावधि न जानामि । यदि पाण्डिताः वस्तुतः 

इच्छान्त यत्‌ संस्कृतं केवल तेषां भाषा तिष्ठेत्‌, तस्य सवच 
सर्वेषु जनेषु वा प्रचारः न भवेत्‌ यथा अद्य प्राप्यते, तदा वाक्येष॒ 
सन्धिः भवेत्‌) परं यदि पण्डिताः भारतीयाः वा इच्छान्ते यत्‌ 
संस्कृतं भूयः अपि देशस्य राष्ट्रभाषा अन्ताराष्रिय भाषा च भवेत 
पूत्रथत_ तदा तस्य सारल्यं आवश्यक AANT च। कः वाळकः 
'एतत्‌' शब्दस्य एतानि सर्वाणि रूपाणि स्मतु ज्ञातुं वा शाकनोति 
तथा कः लाभः एतेन। वाळकेपु अनेन मार्गेण संस्कृतस्य कदापि 
प्रचारः न भवितुं अहंति। प्रायः भारतीय-वालकाः संस्कृतं न 
पठन्ति काठिन्य-कारणात्‌। ते प्रायः कथयान्ति संस्कतं अत्यन्तं 
काठिनम्‌। तेषां इद्‌ कथनं सत्यं युक्तेयुक्त च । अद्य विद्याळय- 
महाविद्यालय-स्कूलका लिज विद्यार्थेष अयं भयः सदेच तिष्ठाति यत 
संस्कृत काठेनं अतएव न पठनीयम्‌! यावत्‌ अयं भयः विद्यार्थिषु 
तिष्ठाति तावत्‌ तेषु कथं संस्कृत-प्रचारः भवितुं अर्हति । यदा ते 
न पठिष्यन्ति तदा देशे आपे संस्कृत-प्रचारः असस्भवः | 


अतएव अद्य समयः आगतः आस्त यत्‌ देशस्य विद्वांसः 
qisar: विचारययुः यत्‌ केन उपायन संस्कृते सारल्यं आगच्छेत्‌, 

तथा तस्य कृते काने काने संशोधनानि आवश्यकानि सन्ति । 
कवळ इच्छामात्रण के भवात! उपायेन इच्छापूर्तिः भवितु 
अहात । अद्य पाण्डताः gea संस्कृत भाषन्ते “ श्री जवाहर- 
छाला वदाते”। ते इदं आपि न कथयान्त “श्री जवाहरलालः 
वदाति ।” वस्तुतः नाप आस्ते “जवाहरलाल” । 'ळांलो? कि अहं 
न जानामि : संस्कृते 'लालो' काश्चित्‌ अपि शब्दः नास्ति । हिन्द्यां 
लाला सन्राळङ्गः भवाते। [द्वताय तस्य कथनस्य का आवस्यकता? 
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विशेष-नाम आपि 'विरूपतां' गच्छाति। इदे विश्वस्य अन्यासु 
amg भवितुं न अद्दोति । न्यूनाति न्यूनं नामानि तु खरूपे 
तिष्ठन्तु । 'विशेषसंज्ञानाम्‌? विषये अर्थात्‌ पुरुष-नगरादि नाम्नां 
विषये अयं नियमः कार्यः यत्‌ ते स्वरूपे तिष्ठन्तु। वस्तुतः gA- 
वाकयं अनेन प्रकारेण लेखनीयं उच्चारणीयं च यथा “श्री जवाहर- 
लाल वदति” | एकस्य नवीनसूत्रस्य रचना आवश्यको-अर्थांत्‌ 
“Rada” | व्याकरणानुसारं विसर्गस्य ae: तु भवेत्‌ 
परं ळोपः मन्येत । अहं अस्मिन्‌ सम्बन्धे पूर्णरूपेण कथयिष्यामि 
यथास्थानम्‌ । अत्र तु केवलं संकेतमात्रेण निवेद्यते। विश्वस्य 
अन्याखु भाषासु AAAA एतावान्‌ प्रयोगः न भवाति यथा 
संस्कृते जायते। केन प्रकारेण विसगस्य प्रयोगः न्यूनतमः स्यात्‌ 
इदं विचारणीयं Rafa अस्माकं मते तु “विसगीौद शनम्‌” सूत्र 
आवश्यक येन Rada लोपः aa अयं व्यापकः नियमः 
स्यात्‌ यः सर्वत्र ळगेत्‌ समानशब्दान्‌ पदानि चा विहाय यथा 
स्मः, स्म, रमा, रमाः, मती, मतीः, इत्यादयः। अस्माकं मते तु 
ee A ` «~ e म्‌? 
छे सूत्रे कस्याणकरे (१) “असंहिता वाक्ये? (२) Raalan 

अन्यः मार्गः न विद्यते लौकिक संस्कृतस्य कल्याणाय । इदं 
अस्माकं निश्चितं मतं भास्ति यत्‌ यावत्‌ संस्कृते अयं खुधारः नः 
करिष्यते तावत्‌ संस्कृतं कदापि व्यावहारिकी भाषा न भविष्यः 
ति, तदा का कथा तस्याः राष्रभाषात्वस्य सन्ताराष्ट्रियभाषा- 
त्वस्य। सर्वे संस्कृतशुभाचिन्तकाः विचारयन्तु | 

अहँ अस्मिन्‌ काञ्चित्‌ हानि अपि न अवलोकयामि । न्यूना-- 
तिन्यूनं सवे संस्छृतज्ञाः मन्यन्ते यत्‌ 'वाक्ये सन्धिः वैकल्पिक? । 
अर्थात्‌ क्रियेत न वा। मम निवेदनं इदं अस्ति । यदि सन्धिकारणात्‌' 
वाक्येषु ' काठिनता सञ्जायते, तदा तस्य का आवश्यकता । 
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एकपदे तत्‌ भवत परं वाक्ये नियमतः वारितः स्यात्‌ इदानीम्‌ | 
HA काठिन्यकारणात्‌ तस्य परमः दासः सञ्जातः। याद्‌ 
विद्वांसः अस्यां दिशि ध्यानं न प्रदास्यन्ति तदा ATAR लोप * 
-भचिष्यति, तदा तेन सह भारतोयखभ्यतायाः भारतीयसस्कृतः 
भारतीयधरम॑स्य, अध्यात्मवादस्य चः विनाशः सम्पत्स्यते । अन्ते ' 
AÍTO नादाः, विश्वशान्तेः नाशाः विनिश्चितः। सच जानान्त 
"एव । कः 
“धर्म; एब हतः हन्ति, चमः देक्षति राक्षितः ” 
qa अपौरKषेयत्वात्‌ ईश्वर-धमैः वास्तविक-मानवधमः। 
` इमं विहाय मानच-हितं लोकत्राणं च भवितुं न अहति। अतएव 
संस्कृतविद्वांसः चिचारयन्त॒ यत्ते दुराग्रहात्‌ निरथक-भाषा- 
काठिन्यात्‌ लोकनाशं इच्छन्ति लोककल्याणं वा? यत्‌ इच्छित 
स्यात तत' एवं करणीयम्‌ । अहं भूयः भूयः निवेदयाम यत्‌ भाषा- 
सुबोधाय भवति न तु डुबो धाय । ढुबाँधाय भवेत्‌ चेत्‌ तदा मान 
वरम्‌। giaa काठिन्यं संस्कृत आनीयते केवलं पाण्डित्य- 
प्रद्शोनाय, येन अस्माकं सवेस्वं विनद्येत्‌ । 


(३) कतिपयजनाः कथयान्ति सन्धिः शोभां वद्धयंति लघुत्वं 
-च आपादयति’! परं इदं अपि विचारणौयं तेः यत्‌ का नाम शोभा 
यया वर्णनातीत काठिन्यं उत्पद्येत, पण्डितानां कृते इद्‌ शोभन 
स्यात्‌, परं इच्छित स्यात्‌ संस्कतं जनभाषा, राष्ट्‌साषा च 
तदा भाषासारल्यं आवझ्यकम्‌। यदि संस्कृतज्ञाः इच्छान्ति 
यत्‌ संस्कृतं केलं अल्प-संख्यकजनानां अर्थात्‌ कोटि-पुरुषेषु 
अस्पजनानां पण्डितानां चा भाषा भवेत्‌ अथवा संस्कृतं 

ua तदा ते केवलं शोभां agag, कथितळघुत्वं आपादयन्तु 
“परं यत्ते संस्कृतं जनभाषां कामयन्ते पूववत्‌, तदा व्यावहारिक- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(४३). 


दृष्टया कार्य करणीयं एव । व्यावद्दारिकतां विहयाय कथं कल्याणं 
भविष्यति अहं न जानामि। द्वितीयं वाक्येषु वस्तुतः सन्धि- 
कारणात्‌ न शोभाँ वद्धयति न लघुत्वं आगच्छति, अपितु काठिन्यं 
आयाति। यथा 'अरब्युद्ग्गरेजी भाषाणां प्रचारः देशेऽवलोक्य- 
ते! | लघुत्व नाम पके, इदं तु पठने आपि न आगच्छति । TAREA 
आपि भवितुं न अहति । इद्‌ वाक्यं आर्त 'अरवी-डद्‌-अग्रेजी- 
भाषाणां प्रचारः देशे अवलोक्यते’! सन्धो अरब्युद्धगरेजी” 
काश्चित्‌ अपि ज्ञातुं न शक्नोति सहसा, यत्‌ कि कथ्यते! का 
हानिः यत्‌ इद्‌ पद्च्छेदपूवंक लिख्यते । अयं सुधार: आवश्यक; 
यत्र विशेषसंज्ञाः विद्यन्ते, तदा तत्र पदच्छेद पूचेकं लेखन आवदय- 
कम्‌ | महा विद्वान्‌ do श्रीपाद दामोदर सातवलेकरस्य इद्‌ 
निश्चित मतं अस्ति यत्‌ सारव्याय सौविध्याय च पद्च्छेदपूच- 
कं लेखनं ( समासादिषु यत्राविविध-शब्दानां एकोकरणं भवति) 
MAJIRA! तै सह अस्माकं पूणे-सम्मतिः विद्यते । ळघुत्वं 
वस्तुतः न आगच्छाते यथा-- 
तांस्ते प्रेत्यापि गच्छस्ति... ...... ...! 


इद्‌ वाक्य अस्ति तान्‌ (लोकान्‌) ते प्रेत्य अपि गच्छन्ति 
_- ?। तान्‌ ते सन्धो भवति 'तांस्ते !। अत्र 'म्र' अक्षर, 
अधिकः जायते। अतएव लघुत्वं सवत्र न आयाति अपितु प्रायः 
gi: सञ्जायते । काठिन्यं तु खन्धो आयाति पव मुख्यत 
वाक्येंछु। अतएव पदे विहाय वाक्ये सन्धिः अकायः । अयं 
आवश्यकः नियमः। 


(४) वाक्येषु खन्धि-कारणात्‌ महान्‌ दोषः अयं आगच्छति 
यत्‌ कश्चित्‌ अपि अवाधरूपेण पठनपाठनं भाषणं कलु न शक्नोति 
न gaara अपि। एकं उदाहरणं कादम्बरीतः दृत्तं आस्त 
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एवमेच अन्यानि उदाहरणानि आपि मध्य-काछूक-ब्रत मान 
कालिक संस्क्रतस्य । पाठकाः तानि उद्धरणानि पठयुः, तथा 
स्वयमेव अनुभवेयुः यत्ते तानि अवाधरूपेण पठितु शक्चुवान्त 
नःचा। सन्धिक्रारणात्‌ क्षणे क्षणे पदानां रूपाणि पारवत्तन्त | 
अनेन वर्णनातीतं काठिन्यं: उत्पद्यते! पदानां झुद्धस्वरूप आपे 
ज्ञात जनाः समर्थाः न भवन्ति । इदं निवेदित मया यत्‌ खद 
नियमरूपेण सन्धि-प्रयोगेण पद्च्छदे दीधः समयः नष्टः भवात | 


A 


अयं स्वतः एव एकः जटिळः RA भवांते। मास्तष्क पद्च्छद्‌- 
करण आवश्यक सञ्चायत। पठन सवेषां जनानां अयं उद्दशः 
भवात यत्त वाक्यार्थान्‌ शोप्रातिशीत्र जानायुः vara चा । पर 
तत्कायं भचितु न अहात यावत्‌ पद्च्छदः न क्रयत । अनन वाधा 
आपतति । अस्मात्‌ कारणात्‌ काश्चत्‌ आप अवाघरूपण वाक्यानां 
पठनपाठन, अर्थग्रहणं बा कतु न शकनाति। अतः वाक्यषु सान्ध 
च कायः। अनन शुद्धोच्चारणं आपि भाचेलु न अहात। - अशुद्धाः 
व्यारणात्‌ व्यथद्वास्य भवात, अभाष्टाथलाभः न सञ्जायत तथा 
श्रमः उत्पद्यत। यथा एकारमन्‌ स्थळ आगच्छात, 
नमाऽद्ततत्त्वाय मुक्तप्रदाय 


पठने नमो द्वैत तत्वाय आगच्छति । श्रोतारः 'नमः द्वेततत््वाय 
अवबोधयितु शक्नुवान्तिन तु 'नमः अद्वैत-तत्वाय' यथा पुस्तके 
वियते यत लखकस्य अभाष्ट आस्त। gala सन्या नमः छत” 
तत्वाय’ 'नमो द्वेततत्त्वाय' भविष्याति एवमेव नमः agaaa’? 
नमोऽद्वततत््वाय’ “नमो द्वेततत्त्वाय' (यतः अद्यश्वः( 5) इद 
Ag añ न दीयते येन 'अ' अक्षरस्य लोपः सन्धो ज्ञातः स्यात्‌)! 
उच्चारण भ्रम अवइ्यमंच उत्पन्नः भावष्यात, यतः सन्धा इद्‌ 
वाक्यं एकं रूपं ग्रहीष्यति । अनेन सिध्याति यत्‌ वाक्येषु सन्धिः 
घोरानथेकरः यतः लेखकस्य अर्थः सुस्पष्टः न जायते, आपितु श्रमः 
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उत्पद्यते । नहि, नहि अर्थस्य अनर्थः भवाति, यथा अत्र अवरो क्य- 
ते। अतएव नम; agaaa कथनीय आसीत्‌, येन भ्रमस्य 
आशङ्का आपि न मवेत्‌ । एवभेव अन्यस्थलेषु अपि MAA I इद्‌ 
अपि कथ्यते यत्‌ प्ये सन्धिः आवञ्यकः। आस्मिन्‌ सम्बन्ध अह 
सविस्तरं यथास्थानं निवेदयिष्यामि । अद्य तु गये आपे सवच 
सन्धिः अवलोक्यते तदा का कथा पद्यस्य | इद्‌ प्रतीयते यत्‌ 
अधिकांश-पाण्डितानां मतानुसार येन प्रकारेण संस्कृतं अत्यन्त 
जाडिळं स्यात्‌, येन अवाधरूपेण संस्कृतस्य पठनपाठन, भाषण, 
sami अपि न भवेत्‌, तत्सव करणीयं व्याकरण-सस्मत 
असस्मतं वा । परं इद्‌ हितकरं न अस्त। दीघकालात्‌ अहं आस्म 
पकः सार्वजनिकः कार्यकर्ता । खंस्क़्तक्षेत्रे प्रायः सव पाण्डत- 
वर्य्याः माँ जानन्ति तथा अहं तान्‌ विदुषः जानामि । प्रायः एते- 
भ्यः Agga: अस्माकं पत्रव्यचहारः निरन्तरं चलाते, तथा 
सस्मिळने परस्परं सम्भाषण अपि भवति। यदा यदा देशे 
संस्कृत-सम्मेळनानि मवन्ति, तदा तदा तेषां दशनाने तु अवश्य" 
मेव waal अस्माकं एऐतिहासेके आगरानगर (प्राचीने 
HAL) द्वे अ० भा० संस्कृत महासम्मेळने अभूताम्‌ भारत (य 
[वद्याप्रचारसमितेः तच्वावधाने, यस्याः समित्याः सोभाग्य 
amaa प्रधानमंत्री अस्मि। एतयोः सम्मेछनयो; देशस्य प्रायः 
वेषां महाविड्पां महान्‌ सम्मदः सञ्जातः i 

प्रायः स॒र्वेषां विदुषां भाषणानि सञ्जातानि । तेषु (MR प्राय 
सर्वेषाँ प्रान्तानां विद्वांसः आखन्‌ विशषतया उत्तरभारतस्य 
दक्षिणभारतस्य च। इदं निवेदने चेखिद्यते मे चतः यत्त प्रायः 
अवाघरूपेण संस्छतभाषणं कत्तु न शेकुः, एक डय वा ARTA 
विहाय । तेषां,पाण्डित्ये AREAS न आखात, न आर्त, पर 
तेष भाषणेप सान्धकारणात्‌ Mara न आगच्छत N I त 
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अबाधरूपेण संस्कृतभाषणं क्ष समर्थाः न भवन्ति स्म | सन्धियुते 
भाषणे. एका अन्या अपि बाधां आपतति । पूर्वपदस्य रूपं 
परपद्स्यरूपात्‌ निर्णीतं भवति यथा “भारतीयो जन? 'भारतीयः 
पुरुषः? एवमेव अन्थस्थलेषु विचारणीयम्‌ । 


प्रायः सच विद्वांसः परस्परं सम्भाषणे खीकुचन्ति स्म यत्‌ 
वाक्येषु सान्धि-कारणात्‌ अवाधत्वं प्रवाहत्वं न आयाति। 
कतिपयविद्वांसः यथा साध्यं सन्धि-राहित्येन भाषणं कुवन्ति स्म 
परं अनभ्यास कारणात्‌ तेषां भाषणेषु अपि प्रवाहत्वं न आगच्छः 
ति स्म। तेषां विदुषां मध्ये एकः पण्डित राजाचायं- टी०ए०वी० 
दीक्षितमहाद्य, अध्यक्ष, संस्कृत-महाविद्याळय, भारतीय विद्या- 
भवन, मुस्वइस्थः आसीत्‌ यः संस्छतं अवाधरूपेण अवश्य 
भाषत स्म! परं स अस्ति महाविद्वान्‌ व्याख्यान-वाचस्पातेः। 
परं यदि FEAS ARMAR पण्डितेषु एकः अपवाद्मात्रेण 
तिष्ठेत्‌ तदा तेन भवति किम्‌ ! अपवादः तु नियमं सिद्धं करोति । 
अहे अन्येषां विदुषां तिरस्कारं न करोमे। ते तु सर्वे अस्माकं 
पूज्याः सन्ति श्रद्वास्पदाः आपि | अहं तु एकां सत्यां वार्ता 
कथयामि सस्कृतहिताय, देशाहिताय च येन संस्कृतं भूयः आपि 
राष्ट्रभाषा अन्ताराष्ट्रियभाषा च भवेत्‌। अहं न जानामि यत्‌ 
सस्कृत-विद्वांसः इदं तथ्यं जनतासमक्षे खीकारिष्यान्त न वा परं 
हृदय तु अवझ्यमंच अस्माक निवेदन सत्य! दात स्वीकरिष्यान्ति । 
समयः आगतः अस्ति यदा संस्छतहिंताय ' सत्यं ' निर्भीकतया 
कथ्येत | चाक्येषु खन्धियुतं संस्कृतस्य काठिनतायाः अहं एकं 
अन्यं उदाहरणं ददामि। अद्य पचालित-संस्कृतं कश्चित्‌ अपि 
थवणमात्रेण शिक्षिठुं न शक्नोति | संसारस्था अन्याः भाषाः 
जनाः श्रवणमात्रेण शिक्षितु, बकु, अववोधायितुं शकनुचान्ति, परे 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(४७) 


संस्कृत पठनेन विना न आगन्तुं शाक्नोति। इदं संस्कृतस्य 
वर्णनातीतायाः कठिनतायाः एकं ज्वलत्‌ प्रमाणम्‌ । इंदश संस्कृत 
यत्‌ अधः दीयते कः वराकः अवाधरूपेण पठिलु, भाषतु, 
अववाधयितुं शक्नोति 


गीतातः ( शाङ्कर-भाष्यम्‌ , अध्यायः २ a १२ ) 


न त्वेवाहं जातु नास न त्वं नेमे जनाधिपाः । 
`A A ड ~e 
न चेच न भविष्यांमः सर्वे वयमतःपरम्‌ ॥ 


शाङ्गरभाप्यम्‌- त्वं त्व पदलक्ष्याथश्च जातु कदाचन्नासार- 
ति न फिन्त्वासीरेच ) अतॉतानागतदेहात्पत््यादंषु जा्रदादाष्वच 
त्वमस्येव | यथा जाग्रति तिष्ठत पच तव स््रप्तलम्वन्धः स्वम (aga 
एव सुपत्तिसम्वन्धः, ggd Aga एव जाप्रत्सस्वन्धस्तथागत- 
देहे तिष्ठत एवतद्देहसम्वन्ध एतद्देहे तिष्ठत एवं भांवदहसस्व- 
न्धोड्लोकत्तव्यस्त्वन्यथा खुखडु'खादिवांचड्यासम्भवात्कम 
asara तव सखादिवेचिः्यं, ततस्तादग्विधकमंकत्तुस्तवा- 
स्त्यव देहान्तरेषु सद्धावस्त्वन्यथा कृतहाना५कृताभ्यागमप्रसज्ञातू! 
जन्मान्तरकृतं कम भुञ्जते जन्तवोऽच्ुना ' इात, ` यत्कम कुरुत 
तदभिसम्पद्यते ' इत्यादे श्राते-स्माते-वराधप्रसद्चाच पूच- 
कतस्या'घुना अघुनाकुतस्य कमणः फल भावजन्मन्यछुसुज्यत | 
तथच श्रयते ' प्राप्यान्तं कमणस्तस्य यात्कञ्चह करात्ययम्‌ । 
तस्माछोकात्पुनरेत्यस्से लोकाय कमण हात यतस्तता 
जाग्रदाद्यवश्याख्चिव गतदेहषु भाविद्हष्वाप इदानामच तव 
त्रिष्वपि कालेषु सङ्भावोऽस्त्येवेत्यथः । पतेन त्वस्पदाथस्यात्मचा 
देहेन्द्रियादिभ्यो भिन्नत्व नित्यत्व च साचत भवात । 
इमे जनाधिपाश्च नासाज्ञाते न, किन्तु व्व पदाथत्वावशषात्‌ 


ADN _m 


तिषुकालेष्चासबेव | यथा अह तथवतऽाप नत्यासद्खत्ख्चभाचा- . 
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इत्यर्थः | जनाधिपा इत्यावेद्या वृत्तिभेदेन बहुवचनं न त्वात्मभदन । 
तद्भेदे प्रमाणाभावात्‌। नन्वात्मभेदे प्रमाणाभाच इति यदुक्तं 
तदातिसाहसं, आत्मतच्े विचायमाणे त्वात्मेकत्वं न घरते। 
'प्रत्यक्षादिभ्रमाणविरोधात्‌ । तथाहि । यत्रयत्र अहंप्रत्यय- 
भेदस्तत्रतत्रात्मभेद्‌ इति प्रातिदेहमहप्रत्ययभेद्स्य प्रत्यक्षेणोपलभ्य- 
'मानत्वादेकत्वे तु त्वमहमयमित्यादिव्यवहारलोपप्रसङ्गात्‌ ततः 
-आत्मभेदे प्रत्यक्षं प्रमाणम्‌ ,आत्मा प्रतिव्यक्तिभिन्नो भवति व्यक्तीनां 
'भिन्नत्वाद्ववादिवत्‌, आत्मा भिन्न एवं भवति प्रतिव्यक्तयहंप्रत्यय- 
भेदात्‌ व्याक्तेप्रत्ययमेदात्‌ घरादिवदित्याधनुमानं च प्रमाणम्‌ | 
'आदितिदेचा गन्धर्वा aga: पितरोऽसुराः इति देवादिभेदप्र- 
तिपादक AA प्रमाणम्‌ । देवदानवगन्धर्वा यक्षराक्षसाकिन्चराः’ 
इत्यादि पुराणबचनं च प्रमाणम्‌ । यद्यात्मेकत्वमेचाभ्युपगम्यते 
तर्हि तव खुखदुःखादिव्यवस्था च न सिद्धयेत्‌ । एकस्मिन्‌ 
दुःखिनि खुखिनि च alsi दुःखिनः सुखिनश्च स्युः। 
RA अर्थः तु सुस्पष्टः एव; परं शाङ्करभाष्यं कठितमं 
विद्यते । शोकस्य पद्‌ च्छेद्‌ः अत्र दीयत-- 
पद्च्छदः--न तु एव अहं जातुन आसं न त्वं न इमे जनाधिपाः 
न च एव न भविष्यामः सर्वे वयम्‌ अतः परम्‌ ॥ 
AIT: सरलः । वस्तुतः तस्य व्याख्यायाः आवश्यकता न 
आस्ति, परं व्याख्या काउिनतमा, या भ्रमं उत्पादयति | 
परं वाक्येषु सन्धिरादितं ‘शाङ्करभाष्यम्‌? सर्वे सरलतया 
अवबोघयिलुं शक्नुवन्ति। सन्धिरादेतं “भाष्यम्‌? इद रूपं 
भाविष्यति 
त्वं त्वं पद्ङक्ष्यार्थः च जातु कदाचित्‌ न आसीः इति न कित 
आसीः एव । अतीतानागतदेहोत्पत्यादिषृ जाग्रदादिषु इव त्वं 
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अखि पत्र यथा जाग्राति तिष्ठतः एव तव खप्नसम्बन्धः EN 
Aga: एव सुषाप्तिसस्वन्ध! quel तिष्टतः एवं जाग्रत्सम्बन्धः 
तथागतदंहे तिष्ठतः एव एतइंहसस्वन्चः एतद हें Agd: एव भाच- 
देहसम्बन्धः अक्लीकतंव्यः तु अन्यथा सुखदुःखादे वोचञ्याखभवात्‌ 
कर्मवेचित्र्यात्‌ एव तव खुखादिवौचिऽयं ततः ताद्यग्वघकस- 
कुः तव अस्ति एव देहान्तरेषु सद्भावः तु अन्यथा ऋृतद्वाना 
कृताभ्यांगमपरसङ्गात्‌ । जन्मान्तरकृतं कमे सुजते जन्तवः अघुना 
इति यत्कर्म कुरुते तत्‌ अभिसंपद्यते' इत्यादि श्रांतिस्साता वेरोध- 
gaga च पूर्वकृतस्य AGA अछुनाकुतस्य FAN: फळ 
भाविजन्मनि अचुसुज्येत । तथा पब श्र्यत राप्य अन्तं कण 
तस्य यत्‌ किञ्च इह करोति अयम्‌। तस्मात लोकाव्‌ gatia 
अश्मै लोकाय कर्मणे ॥' इति यतः ततः जाग्रदाचचस्थाछु इव 
गतदेहेषु भाविदेहेषु अपि इदानी इव तच AY आपे. काळेपु 
सद्भाव; अस्ति एव इति अथ; । पतेन त्व पदाथस्य आत्मनः 
tania: भिन्नत्वं नित्यत्वं च सांचेतं भवाते। इमे जनाधि- 
पाः च न आखन्‌ इति न किन्तु त्वे पदार्थत्वाविशेषात तिष का- 
छेष आसन एव | यथा अहं तथा एव एते अपि नित्यासिद्धसत्खु- 
अभावाः इति अर्थः | जनाधिपाः इति आवद्याद्यात्तिभेदेन वहुवचन 
न तु आत्ममेदेन । तद्भेदे प्रसाणाभावात्‌। नचु आत्मभेद्‌ प्रमाणा 
भावः इति यत्‌ उक्तं तत्‌ आतिसाहसं आत्त्मतत्वे विचायंमाण तु 
आत्मैकत्वं न घटते । प्रत्यक्षादि प्रसाणचिराधात्‌ ।' 
तथाहि यत्र यत्न अहंप्रत्ययभेदः तत्र तत्र आत्मभेदः इति प्रति- 
देह अहंप्रत्ययभेद्स्य प्रत्यक्षेण उपलभ्यमानत्वात्‌ एकत्वे तु त्वं अइ 
इत्यादि व्यवहारलोपप्रसङ्गाव्‌ ततः आत्ममेदे प्रत्यक्षं प्रमाणम्‌ | 
आत्ममेदाभावे व्यवद्दारः न REA इति व्यवहारसिद्धेः 
अन्यथा अनुपपत्या अर्थापात्तिः च प्रमाणम्‌। आत्मा म्रतिव्याक्तेः- 
४ 
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भिन्नः भवति व्यक्तीनां भिन्नत्वाद्ववादिवत, आत्मा भिन्न: एव. 
भवति प्रातिव्यक्ताहंप्रत्ययभेदात्‌ घटादिवव्‌ इत्यादे, अनुमान च 
प्रमाणम्‌। 'आदितिः देवाः गन्धर्वाः मनुष्याः पितरः असुराः 
इति देवादि भेव्‌प्रतिपादकश्चतिः च प्रमाणम्‌। 'देवदानवगन्धर्वाः 
यक्षराक्षसकिन्नराः' इत्यादि पुराणवचनं च प्रमाणम्‌ । यदि 
आत्मैकत्वं एव अभ्युपगम्यते तर्हि तव सुखदुःखादे व्यवस्था च न 
सिद्धयेत । एकस्मिन्‌ दुःखिनि सुखिनि च सवे आपे दुःखिनः 
सुखिनः च g” i 

(५) एका अन्या अपि आपत्तिः विद्यते सन्धो। atar 
इमानि रूपाणि पूवपरखरवर्णानां भवन्ति 


aami: सन्धो रूपमा . 
अ+अ = आ 

अनआ = आ 

AFA = आ 

आउ-आ = आ 

gtg = जु 

q+ = डु 

+g = Š 

+i = इ इद्यार्दानि 


एवमेव अन्यखरविषयेषु अपि विविधानि रूपाणि जाखन्ते । 
यथा-- 
अ+इ 
a+ 
आ+इ 
आकई = 


फ्‌ 
g 
gT 
g 


इत्यादीनि 
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अनेन चालकाः कि चुघाः अपि कदापि कदापि श्रमे पतन्ति 
यत्‌ पूर्वखरः कः परस्वरः कः ? पदानां वास्तविक रूपं अपि ज्ञात न 
भचति । ते वराकाः पदानां खरूपनिर्णये व्यर्थ समय यापयन्ति । 
तथापि कदापि कदापि खरूपानिणंयः न भचति | द्वितीयं हृस्व- 
दीधे-खरसन्धौ एकं रूपं जायते यथा ऽहस्व-पहस्वखरसन्ध्यो तथा 
दोर्ध-दीर्धस्वरसन्ध्योः । कदापि कदापि एतानि पदाने अषि 
भवन्ति यानि हृस्व-स्वर-युतानि दीर्घ-स्वरयुतानि वा स्यु 
सन्धौ अथवा खन्धि-नियमकारणात्‌ पकपदस्य द्व रूपे भवितु 
ata: येन अर्थ भेदः उत्पद्यते अर्थात्‌ एकस्यां दशायां अन्यः 
अर्थः तथा अन्यस्यां दशायां अन्यः अर्थः भवति। श्रीमद्धगवद्गी- 
तायाः एकः सुप्रसिद्धः स्छोकः विद्यते । 
सवेघर्मान्‌ परित्यज्य मामेकं शरणं ब्रज 1 
अहं त्वां सर्वपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि मा शुचः ॥ 
| ( अध्यायः १८, लोकः ६६) 
अस्य जगद्विख्यात-रछोकस्य अर्थः बहुप्रकारेण क्रियते । 
अस्माकं निवेदनस्य अये आशयः यत्‌ बहवः विद्वांसः “सव 
धर्मान्‌? इति पदं मत्वा अर्थान्‌ कुचेन्ति। अस्माकं मते अपि इदं 
q; एव विद्यते, परं कतिपय विद्वांसः “सर्वे--अधर्मान! इति पढ्‌ 
गुत्वा अथे कुवन्ति । स्वपक्षे पते विद्वांसः इदं सत्र पठन्ति 
शकन्ध्वादिघु पररूपं वाच्यम्‌। तञ्चडेः॥ 
( छघुसिद्धान्त-कोमुदी पृष्ठ: १४) 
परं यादे 'सर्व+घर्मान! पदे मन्येत तदा भ्निन्नः अर्थः 
भविष्यति | यदि 'सव + अधर्मान्‌? पदं मन्येत तथा सवथा भिन्न 
दिपरीतः वा अर्थः अविष्यति | विद्वाँसः मम निवेदनस्य तात्पर्य 
छू 
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भिन्नः भवति व्यक्तीनां भिन्नत्वाद्ववादिवत्‌, आत्मा भिन्नः एव. 
भवति प्रतिव्यक्ताहंप्रत्ययभेदात्‌ घटादिवत्‌ इत्यादि अडुमानं च 
प्रमाणम्‌। 'आदिततिः देवाः गन्धर्वाः AJAT पितरः अछुराश 
इति देवादिभेवप्रतिपादकश्चतिः च प्रमाणम्‌ । 'देवदानवगन्धर्चाः 
यक्षराक्षसकिन्नराः' इत्यादि प॒राणवचनं च प्रमाणम्‌ । यदि 
आत्मैकत्वं एव अभ्युपगम्यते तहिं तव सुखदुःखादि व्यवस्था च न 
सिद्धयेत्‌ । एकस्मिन्‌ दुःखिनि सुखिनि च सर्वे आपे दुःखिनः 
सुखिनः च स्युः।'' j š 3 

(५) एका अन्या आपि आपत्तिः विद्यते सन्धा। खरसन्धा 
इमानि रूपाणि पूवपरस्ंवरवर्णानां भवन्ति-- 


खरवर्णाः सन्धो रूपम्‌ - 
अ+अ = aT 

अ+आ = आ 

आ+अ = आ 

ata = आ 

इ+इ = है 

हू +ई. =. E 

इं+इ = E 

è+ = ई इत्यादीनि 


~ A AAN A (ण पे 
gana अन्यखरविष्रयेषु आप ।वावधान रूपा ण जाखन्त। 
यथा— 


अ+इ q 
a+ = एः 
आइ = q 
आकई = a इत्यादीनि 
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अनेन बालकाः कि gar: अपि कदापि कदापि श्रमे पतन्ति 
यत्‌ aa कः परखरः कः ! पदानां वास्तविकं रूपं अपि ज्ञात न 
भचति । ते वराकाः पदानां स्वरूप निर्णये व्यर्थ समय यापयन्ति । 
तथापि कदापि कदापि खरूपानिर्णयः न भचति । द्वितीय gE- 
दीधे-खरसन्धौ एकं रूपं जायते यथा हस्व-<हखस्वरसन्ध्योः तथा 
दीध-दीघेखरसन्ध्योः । कदापि कदापि एतानि पदानं अषि 
भवन्ति यानि हस्व-स्वर-युतानि दीघ-स्वरयुताने वा स्यु 
सन्धौ अथवा सन्धि-नियमकारणात्‌ एकपदस्य द्वे रूपे भवितु 
अहतः येन अर्थ भेदः उत्पद्यते अर्थात्‌ एकस्यां दशायां अन्यः 
अर्थः तथा अन्यस्यां दशायां अन्यः अर्थः भवति । श्रोमद्धगवद्वी- 
तायाः एकः सुप्रसिद्धः Aa विद्यते । 
सवेघर्मान्‌ परित्यज्य मामेकं शरणं बज । 
अहं त्वां सर्वपापेथ्यो मोक्षयिष्यामि मा शुचः॥ 
( अध्यायः १८, स्छोकः ६६ ) 
अस्य जगद्विख्यात->छोकस्य अर्थः बहुप्रकारेण क्रियते । 
अस्माकं निवेदनस्य अयं आशयः यत्‌ वहवः विद्वांसः “सवं 
+धर्मान्‌? इति पदं मत्वा अर्थान्‌ कुचन्ति। अस्माकं मते अपि इदं 
q; एव विद्यते, परं कतिपय विद्वांसः 'सर्चे+अधर्मान' इति पढ्‌ 
गृहीत्वा अथे कुवन्ति । स्वपक्षे एते विद्वांसः इद्‌ सूत्र पठन्ति। 
शकन्ध्वादिषु पररूपं वाच्यम्‌। तञ्चडेः॥ 
( रुघुासंद्वान्त-कासुदा पृष्ठ: १४) 
परं यादे ‘aital पदे मन्येत तदा मिन्नः अर्थः 
भविष्यति । यदि सव + अधर्मान्‌? पदं मन्येत तथा सवथा fa: 
विपरीतः वा अर्थः भविष्यति। विद्वाँसः मम निवेद्नस्य तत्पं 
छे 
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सरलतया ज्वास्यान्त, अतएव विस्तृत-व्याख्याया' आवश्यकता न 
प्रतीयत। इयं आपत्तिः तु पद आपतात, पर वाक्य Iवाचथ- 
पदानां सन्धो अपि इडशी आपात्तः आपतात यन पदाना स्वरूप- ` 
निणंयः कदापि कदापि असम्भव; सञ्जायत। अह अन्न एक 


साधारण उदाहरण ददाम 


तथा + एव = aya 
अन्न --एव. = ` aa 


“तथा! अव्ययपदे दोघे ar विद्यते, तथा 'अत्र' अव्यंयपदे हृस्व 
“अ? विद्यते परं द्वयोः पदयोः सन्धो ‘तथैव’ 'अत्रव' समानं रूपं 
भचिष्यति। दीधपदेषु वाक्ये ईंडशी आपत्तिः आपतति यथा 

“स्रुतिस्मृत्यविदितत्वात्स्वधमंत्वा पपत्तेर्विदितत्यागाविित- 
करणदापो” 

अत्र विविधपदानां एकस्मिन्‌ वाक्ये संहिता क्रियते । प्रथमं तु 
पदच्छेदः Mara: आवश्यक; पदच्छेदे साधारणतया TE: 
भवितुं अहँति। यदि भवति तथा अथस्य अनथः सरळतया 
सञ्जायते । पूचांदाहरणे इमानि पदानि विद्यन्ते । 

“श्रातिस्मृत्यचिहितत्वात्‌+स्वधर्मात्वादुपपत्तेः + वाहितव्याा- 
वाहतकरणदाषा' इत 

इमानि पदानि, दीघंसमाखाः aña येषां अर्थकरणे वाधा 
उत्पद्यत, तदा का कथा सन्धिङृतपदानाम्‌। समासे सन्धिः 
भवतु परं वाक्ये पदानां सान्धिः सवथा अनर्थकरः, यन भाषायां 
वर्णनातीतँ क्राठिन्यं आगच्छति | उत्तमं स्यात्‌ यत्‌ समासविषये 
आपि अनेन प्रकारेण लेखनं प्रचलितं स्यात्‌, यत्‌ वहूनां विदुषां 
मते बिद्यते । यथा, , 
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श्रति-स्सृति-अविहितव्वात्‌; खधर्मत्व-अनुपपत्तेः चाहितत्याग- 
अविर्दतकरणदोषो | इदं मतं आस्ति दशस्य महा विदुषः To 
o श्रीपाद दामोदर सातवळेकरस्य तथा अन्येषां आपे। अनन 
प्रकारेण लेखन सौविध्याय प्रायः ' संस्कृतम्‌ ' पत्रे तथा अन्यु 
अवलोक्यते । पूर्वेश्ठोकस्य शाङ्करमाप्ये इदं वाक्य (विद्यते । 


प्त सखकमेणा तमभ्यच्येते स्मरणान्नामकीत्योदिलक्षणस्य 
कर्मणः श्रतिस्सत्यविहितत्वात्खधमंत्वानुपपत्तेवाहितत्यागा व- 
हितकरणदोषौ च प्रसज्येयाताम्‌-..... ” अस्य वाक्यस्य अर्थ 
सरलतया Ag कृते अपि स्पष्टः न भर्वात। 
(२) वेद्‌ 
वदे अपि सन्धिकारणात्‌ वर्णेनातीतं काठिग्य आगच्छत । ग्य 
पद्यं चा अथीत्‌ लेखनं कथनं च वाक्यरूपेण भवितु अहत अथ 
प्रदर्शनाय। अतएव गये पथ्ये अर्थात्‌ लेखनकथनयोः उभयरूपा" 
चाक्यानि आवश्यकानि । अनेन सिद्धयति यव सन्धिचचार करण 
गये पद्ये च कश्चित्‌ अपि भेदः भवितुं न अहते । इद्‌ कथ्यत यत्पद्य 
सन्धिः नित्यः,परं व्याकरणाबुसार इद्‌ अपि सत्यं न आस्त ।साम्प्रत 
तु पताइशी परिपाटी चलिता द्रीदश्यते यद्ग पद्य वा सचेत 
नियमरूपेण सन्धिः क्रियते अवलोक्यते च । भाषा अस्माक कत 
विद्यते न तु चयं भाषायाः ङृते। भाषा मिथः वचारावानमाय 
व्यवहारकरणाय विद्यते । अहँ भूयः भूयः निवेदयाम यत भागा 
सुवोधाय भवति न तु gina । gaiena भवेत्‌ चत्‌ तदा मोन 
चरम्‌ । भाषा-काठिन्यात्‌ सर्च ES शानसाधन च 
अवरुद्धं तिष्ठेत्‌ । शनेः शानेः सर्वे मनुष्याः पशुतुल्याः स्युः । अनन 
मार्गेण जीवनस्य JARA छाकज्ञानर्सश्रहः इंश्वरप्रातिः च दुल 
भा स्यात्‌। अहं मन्ये वेदज्ञानं ईश्वरप्रदत्तं, पर भाषाकाठत्य 
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` A, A A 

AIA: आनीतम्‌ । अस्माकं धमांनसारम्‌। 

“ वेदः अखिलः धर्ममूलस्‌.-...- ” ( AFO अध्याय २,स्छो० ६) 

व्याख्या— वेदः क्रग्यजुःसामाथवंछक्षणः धमे स्वतः प्रमाणम्‌, 
अन्यान सर्वाणि रारञ्राणि परतः प्रमाणानि | 

१ श्रतिप्रमाणतः विद्वान्‌ aa निविशेत चे ” 

(HJO अध्याय २, DH ८) 

विश्वस्य adsl मानवानां विदुषां कृत विशेषतया वेदधर्मा- 
वळस्विनां सत्यसनातनधर्मावलम्विनां कृते वेदज्ञानं नितान्तं 
आवद्यकम्‌ | परं अद्य कः वराकः भारतनिवासी ama कोटि 
काथितदेवेषु भगवतः वेदान्‌ पठाते मञ्जष्यक्कत माषाकाठिन्यात्‌ | 
लोकिक-संस्कृतं न पठ्यते भारतीय! तदा का कथा वेदिक- 
भाषायाः पठनपाउनस्य, वेद हान-संचयस्य वा। स्वरूपतः वैदिक 
भाषा सरळतरा, विश्वस्य सर्वासां भाषाणां जननी आदिभाषा- 
कारण।त्‌। इयं देववाणी प्रत्येक सर्गादो देवानां द्वारा ई श्वर-ज्ञान- 
प्रसाराय लोकहिताय च प्रकटीक्रियते । 


यथा मञ्च॒ष्यरणां शारीरिकसुख-सोचिध्याय निखिल-प्राणिमाल- 
हिताय च जळवायु-प॒थ्वी-सूयेचन्द्रादयः रचिताः, एवमेव मनु 
ष्याणा आत्मिकोन्नत्य चंद्रूपं ज्ञान-विज्ञान प्रद्‌त्तम्‌। एतस्य सवस्य 
जञान-विशानस्य एकमात्रंसाधनं वाहनं वा भाषा, अतपच चेइवाणी 
देववार्णा वा प्रकटीकता । इदं वेदिकसंस्कृतं देवानां आपि भाषा 
विद्यते, अतएव ' देववाणी? इति कथ्यते । यथा जल-वायु-पृथ्वी 
सूयादिभ्यः शक्तिं ग्रहीत्वा विविधाने आश्चर्यजनकानि ( रेल-- 
'तार-रडियो-इत्यादीनि ) वस्तूनि मनुष्य; निमितानि, एवमेव 
मनुष्यः वादेकभाषातः विविध-भाषाः निमेताः याः अद्य लोके अव- 
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लोक्यन्ते । परं आदिस्लोतः तु वैदिक भाषा एवं । तस्याः घोरतमं . 
पतनं अचळाक्य दो दूयते अस्माक चतः 

यथा निखिळ--ब्रह्माण्डस्य मूलस्रोतः, अस्माक निखिल-खुख 
साधनस्य आदिस्रोतः, परमात्मा अय संसारात्‌ च हिष्क्रियते, एव- 
भेव तस्य परमात्मनः सम्पूणे नित्यज्ञान चेदरूप तथा वादिकी भाषा, 
विश्वस्य सवासां भाषाणां जननी, बाहाष्कयत तिरस्क्रियत च । क 
कथ्येत यादे भारतीयाः, AT: काथैतश्रेष्ठजनाः, अस्याः दावः 
qua: रिक्तहराः, संरक्षकाः स्वकत्तव्य न अनुभवान्त तदा का 
आशा अन्य जनेभ्यः । अनेन कथ चदान लोके प्रसरेत्‌, तदा कथ 
वास्तविककल्याणं सञ्जायेत । यदि अद्य निखिल विश्व नरकतुल्यं 
युध्यादिव्याधिपीडितं अवलाक्यत, तदा कि आश्चयंम्‌। 

यषां भारतीयानां इयं प्रतिज्ञा आसीत्‌ । 
“ यः अनधीत्य द्विजः वेद्‌ं अन्यत्र कुरुतं श्रमम्‌ । 
a जीवन, एव झाद्रत्वं आशु गच्छत सान्वयः ॥ 2 
( मजु० अ. २, स्छो० १६८ पद्च्छद्पूवकः ) 
ये वेद-ज्ञान-विज्ञानं सम्प्राप्य जगहुरुपद्ची धारयान्त स्म! 
यषां इय प्रसिद्धिः आल्लीत्‌। 
एतद्देशप्रसूतस्य सकाशात अग्रजन्मनः | 
स्वं स्वं चरित्रं शिक्षेरन्‌ पृथिव्यां सवंमानचाः ॥ 
( मनु० अ. २ रछो. २० पद्च्छदपूर्वक' ) 

त अद्य ain चेदज्ञानविहोनाः सञ्जाताः। याद्‌ AIR 
काटिकथितदवेषु अद्य द्वित्रिवेदज्ञाः स्युः आपि तदा तन के 
भवाति । प्रायः ते वेदशाः कथ्यन्ते ये स्वरसांहत वदपठन 
जानन्ति । वेदार्थः अर्थात्‌ वेदक्षानं तु तेषां रते आप GIRA! 
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अन्ञेभ्यः ग्रन्थिनः श्रेष्ठाः अन्थिभ्यः धारिणः वरा: । 
धारिभ्यः ज्ञानिनः श्रेष्ठाः ज्ञानिभ्यः व्यवसायिनः ॥ 
(ago अ. १२, स्छो. १०३ पदच्छेद पूर्वकः ) 
ARIAS: खुस्पष्टः। ये जनाः वेदान्‌ पठितुं अपि न शक्नु- 
चन्ति तेभ्यः ते जनाः श्रेष्ठाः ये तान्‌ पठितुं शक्नुवन्ति | ग्रन्थिभ्यः 
धारिणः श्रेष्ठाः अर्थाव्‌ ते येः चेदाः कण्ठस्थीकृताः। धारिभ्यः 
ज्ञानिनः भ्रेष्ठाः अर्थात्‌ ते जनाः ये वेदानां अथोन्‌ जानन्ति । एतेभ्यः 
ज्ञानिभ्यः व्यवसायिनः श्रेष्ठाः अर्थात्‌ त जनाः ये वेदान्‌ आच- 
रन्ति, तेषां आजां पाळयन्ति । व्यवसायिनः वस्तुतः अनुष्ठातारः 
ऋषयः योगिनः वा भवन्ति येषां वेद-ज्ञानं विज्ञानसहितं विद्यते। 
व्यवसायेनां अर्थात्‌ येषां जनानां बुद्धिः bal अवस्थिता 
भवाते । एतेषां श्रेष्ठत्वप्रदशेनाय गातायां कथ्यते 
व्यवसायात्मिका बुद्धिः पका इह कुरुनन्दन | 
बहुशाखाः हि अनन्ताः च बुद्धयः अव्यवसायिनाम्‌ N 
( गीता Ho २, स्छो० ४१ पदच्छेद पूर्वकः ) 
अद्य भारते वर्ष “ व्यवसायिनः ' न प्राप्यन्ते । ज्ञानिनः ( वेदज्ञाः ) 
द्वित्रिजनाः स्युः, धारिणः पञ्चद्राजनाः स्युः, ध्रन्थिनः ये वेदान्‌ 
स्वरसहितान्‌ पठितुं शक्नुवन्ति त विंशातिपञ्चविंशातिसंख्याका 
वा जनाः E: । अज्ञाः तु प्रायः सवं भारतीयाः विद्यन्ते, यः कदाचित्‌ 
दरानं अपि न कृतं सम्पूर्ण-वेदानास्‌ | 
अस्मिन्‌ विषये कि कारणम्‌ ? भापाकाठिन्यं अस्माकं उत्तरम्‌ । 
कथम्‌ ? अवलोक्यताम्‌। 
स पथगाच्छुक्रमकायमबणमस्नाविर* शुद्धमपापविद्धम्‌ | 
कविमनीषी परिभूः स्वयम्भूर्यांथातथ्यतोऽथान्व्यदधाच्छा- 
इ१वताभ्य: समाभ्यः ॥ . (m ao ४०८) 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(५७) 


पद्च्छेदः-- सः परि अगात्‌ शुक्रम्‌ अकायम्‌ अवर्णम्‌ अस्ता- 
विरम्‌ शुद्धम्‌ अपापविद्वम्‌ , कावः मनांषा पारभूः रचयस्भूः याथा- 
तथ्यतः अथान चि अदधात्‌ शाश्वतीभ्यः समाभ्यः ॥ 
शां नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये | 
शं योरभि स्रवन्तु नः ॥ (ato ao ३६।१२) 
पद्च्छेदः--शम नः देवी: अभिष्टये आपः भवन्तु पातय, दा 
योः अभि सवन्तु नः ॥ 

सन्धिकारणात्‌ वेदमन्त्राणां पठनं अपि अत्यन्तं काठेनं जातम्‌, 
तदा का कथा तेषां अर्थज्ञानस्य | वस्तुतः सन्धिकारणात्‌ मन्त्राणां 
शुद्धोच्चारणं अपि भवितुं न अहति, न तेपां अयज्ञानं सम्यक्‌ जायत। 
aaga चेद्मन्त्राणां शक्तिः दूरीगता । अद्य जनः कथ्यत यत्‌ वद- 
मन्त्रेषु शक्तिः न विद्यते । परं तेपां अज्ञान आस्मिन्‌ विषये ग्रधान- 
कारणम्‌ । प्रथमं त जनाः वेदान्‌ न पठान्त, पठान्त एंच तदा अशु 

पठनं कुवन्ति, अर्थात्‌ सन्धिकारणात. (NFAY ) पृथक्‌ पृथक 
पदानां शुद्ध-पठनं भवितुं न अहँति | याद्‌ कदाचेत्‌ पठान्त 
पव, तदा अर्थान्‌ न अववोधयन्ति। पठनानन्तर वद्मन्त्राणां 
पदच्छेदः कायः. अनन्तरं अर्थज्ञानं सस्भवाते। याद्‌ पद्च्छद्‌ 
काञ्चित्‌ चुटिः कृता स्यात्‌ तदा अज्ञानं कदापे भवितु न अहात। 
यदि अर्थज्ञानं न स्यात्‌ तदा कधं आत्मिकशक्तिः जनएु आगच्छत्‌ 
या ' मन्त्रदाक्तिः? इति कथ्यते। अथज्ञानन LATA: आपः 
भवति | पातञजळलयोगदशेने विद्यत | 

इंश्वरप्रणिधानादा ॥ २३॥ समाधेपाद 

(AAA: भक्तिमागः प्रदाशितः ) 

कशकमावेपाकारयेरपरा्ष्टः पुरुषाविशेष ईश्वरः ॥ २४ I 

तस्य वाचकः प्रणवः ॥ २६॥ 13 

तज्जपस्तदथभावन च ॥ २८ ॥ ति; २१ 

ततः प्रत्यक चतनाधिगमो५ प्यन्तरायाभावश्च ॥ २९ 11 
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अतएव “ अर्थभावनम्‌ ' अर्थात्‌ 'अर्थक्ञानम' आवश्यकम्‌। AN- 
ज्ञानेन ईश्वरप्राप्तिः अपि सम्भवति न अन्यप्रकारेण । यः सन्धिः गद्य- 
पद्यमयः वाक्येषु क्रियते स अनथंकरः तस्य कः लाभः । प्रणव” 

Pa’ वा agg इश्वरस्य ` चजनाम यद्याप सामान्यतः 
ईश्वरस्य अनेकाने नामानि विद्यन्ते । यदा केवळ ओरम्‌ ' नाम- 
जपः अर्थसहितः कल्याणकरः तदा का कथा अथसहित-सववेद- 
ज्ञानस्य | अनेन तु सदैव-सुक्तः कश्चित्‌ अपि पुरुषः भविष्याते यः 
चेदार्थान्‌ जानाति । अतएव वेदज्ञानं लोक परलोकहिताय निता- 
न्तं आवञ्यकम्‌ | 


लोक वेदे येन सन्धिना वाक्येषु "काठिन्यं आर्नायते तस्य 
वाक्ये वहिष्कारः कार्यः । येन वेद-श्ञानं, इंश्वरप्राप्तिः अथात्‌ 
A ha? 
मजुष्यजीवनोद्देशयपूर्तिः न सम्भवेत्‌ तस्य कः लाभः | 


अस्माक निश्चित मतम्‌ | 


प्रथमं अस्माकं अपि मतं आसीत्‌ यत्‌ ` सन्धिः वाक्येषु वक- 
fas: इच्छाधीनः वा › परं गय~पद्य-वाक्येषु तस्य अनथकारितां 
अवलोक्य, इद्‌ सर्व गम्भीरतया भूयः विचाये, संस्कृतव्याकरणं 
पनः पुनः अवलोक्य अस्माकं निश्चित मतं सञ्जातं यत्‌ ` असं- 
हिता वाक्ये ' एव कल्याणकरी। वाक्येषु सन्धिः इच्छाधीन 
मन्येत चेत्‌ तदा इच्छाधीनत्वात्‌ आपि तस्य प्रयोगः न 
करणीयः । वाक्येषु सन्धिः व्याकरणासम्मतः धोरानथकर, अत- 

एच तस्य आत्यन्तिकः वाहिष्कारः काय्येः 


विदुषां कतंव्यम्‌ । 
इदं सर्व विद्वद्विः पूर्णतया विचारणीयम्‌। भारतस्य सवैः 
TER: एका सभा योजनीया, यस्यां विदेशीयाः संस्कृतविद्वांसः 
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आपि भाइताः स्युः । न्यूनातिन्यूनं भारतस्य सवै विद्वांसः एकची 
भूय अस्मिन्‌ विषये गम्भीरतम विचार कुर्युः । कदाचित्‌ भार- 
तीयाविद्या-प्रचार्तमितिः, आगरानगरम्‌, इदं आयोजन कतु 
उद्यता स्यात्‌ । यादे विद्वांसः इच्छन्तु तदा ` संस्कृतम्‌ ' आंद. 
पत्रेषु स्वमतं प्रकाशयन्तु, तथा अस्माकं सविधे लिखन्तु | 
आन्तमतानवद्नस्‌ | 

यादै भारतस्य विडांसः संस्कृतोत्थानं कामयन्ते इच्छन्ति वा 
यत्‌ ' संस्कतम्‌ ' सूयः अपि भारतस्य राष्ट्रभाषा, राजभाषा, जन- 
भाषा, अन्ताराष्ट्रिय भाषा च भवेत्‌ पूवेवत्‌ , तदा पूर्वाक्ताया 
सभायां एकत्रीभूय इमं निश्चयं गम्भीरविचारानन्तर कुचन्तु, यन 

सन्धिः वाक्ये नियमतः वारितः स्यात्‌ ( गद्यपद्यात्मक SAT- 
रूपवाक्ये )। तदा इतः परं कल्याणकर किस्‌ ? यादे सन्धि 
वाक्ये वैकल्पिकः ' इति मन्येत, तदा न्यूनातिन्यून २५ वषपयं- 
न्तं तस्य प्रयोगः वाक्येषु नियमतः वारितः स्यात्‌, यन दृशे महो 
यान्‌ संस्क्रतप्रचारः स्यात्‌, येन संस्कृतभाषा सवषु प्रान्तषु समान- 
रुपेण जनतायाः व्यवहारभाषा भवेत्‌ (्रान्तीयभाषया सह न वा) 
तदा २५ वर्षानन्तरं विचारणीय यत्‌ ` वाक्यंषु सन्धिः प्रयाग 
क्रियते न वा ' | परं यादे ala: इदं अपि कतु उद्यताः न स्युः, 
तदा न्यूनातिन्यूनं इदं निश्चित कृतं स्यात्‌ यत्‌ ' बाक्यषु सरल" 
सन्धयः कार्य्याः कठिनसन्धयः बहिष्कार्य्याः । यादे तेषां मते 
वाक्येषु सन्धिः वेकल्पिकः ” तदा अस्यां दशायां अय निश्चय 
आपि आवश्यकः भविष्यति यत्‌ ` वाक्ये सरलसान्धिः, कठिन 
ara? कः अस्मिन्‌ विषये Ra: निश्चयः अचश्यमेव करणीयः | 
अस्मिन्‌ सम्बन्ध अपि स्वमतं दीयते अस्माभेः 


सर्वप्रथमं तु अयं निश्चयः काय्यंः, यत्केवलं द्योः पदयोः सन्धि 
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भवेत्‌ वाक्ये । अधिकपदानां सान्धिः वाक्ये नियमतः वारित 
` स्यात्‌ | द्वितीयः निश्चय; अये स्यात्‌ यत्‌ केवलं चतुःसरलसघन्यः 
प्रचालिताः स्युः यथा, 
(१) गतः+अस्मि = गतोऽस्मि = गतोस्मि 
गतः-+आसम = गतआसम्‌ = गतासम्‌ 
(२) अत्र+अपि = अत्रापि 
अत्र + आमनम्‌ = अत्रागमनम्‌ 
( ३) अत्र+ एव=अत्रैत् 
तथा +पच= तैव 
(8) त+आपे-तं5प- ताप 
इदं सर्वे व्याख्यासहितं देयं येन श्रमः न उत्पद्येत! 
Gaaraa: वारिताः स्युः यथा, 


(१) पूजाहों अरिसूदन = पूजार्हाचरिसूदन | 
( गीता अ० 2,310 ४ ) 

(२) कास्मिन+चित्‌ + देशे = कस्मिंश्चिद्देशे इत्यादयः | 

तृतीयः निश्चयः अयं स्यात्‌ यत्‌ पद्ये अपि सन्धि; अकायः यथा 
गद्य । भाषाविचाराजुसारं एवमेच व्याकरणाजुसारं गद्ये पद्य 
अन्तरे न अस्ति । वाक्याने सवेत्र ति्ठन्ति। अनेन संस्कृतभाषायां 
सारल्यं आगमिष्यति, तथा संस्कृतं भूयः अपि देशस्य राष्ट्रभाषा 
भविष्यति पञ्च वर्षे । अहं विचारयामि यत्‌ घोषणानन्तर एव 
प्रायः सवै भारतीयाः नूनं संस्ङृतराष्ट्रभाषात्व-पक्षपातिनः 
भविष्यन्ति हाते । 

प्राचोन-स।हित्यम्‌ । 

' कतिपय जनाः विद्वांसः वा इमां आपत्ति उपस्थापयिष्यन्ति 
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यत्‌ सन्धिधिषये उपयु क-नियमाः स्वीकृताः स्युः, तदा प्राचीन 
साहित्यस्य कि भविष्यति? परं एतादशी शङ्का व्यर्था । भविष्य- 
"काळे यदा यदा प्राचीनसाहित्यत्य प्रकाशन भवेत्‌ तदा तदा 
पस्तकेषु RS सरलसन्धयः देयाः DURA भाषा तिष्ठतु पर 
तेषु पत्तकेषु कठिनसन्धयः न तिष्ठन्ठ । अस्मिन्‌ हाचेः न अस्ति। 
अनेन अस्माकं साहित्यं सुरक्षित स्थास्याते द्वितीयं काठिन्य- 
कारणात्‌ यत्‌ तस्य साहित्यस्य पठनपाठनं न अवाते तव एव 
भविष्यति -अर्थात्‌ पूवऋषिमहर्पाणां ज्ञानधारा सदेव TAT- 
पाचिनी गङ्गावत्‌ लोके वहिष्यति! संसारस्य अन्यदेशेयु इद्‌ काय 
तं अस्ति । स्वतन्त्रता-प्राप्त्यनन्तरं अपि देश आंग्लभाषाया 
SATA भत्राते। सर्वे आंग्ळभापाविदः जानन्ति यत्‌ रोकल- 
पियणदि-लिखितकाव्य-पुस्तकेषु आवश्यक-संशोधनाने खञ्जा 
तानि कृतानि वा | परं अनेन शेकतपियरस्य गॉरवे ARA चा 
न्यूनता न आगता । कदापि कदापि एकछेखकस्य पुस्तकस्य 
भिन्नाः, हस्तलिपयः पाप्यन्ते। तासां संशोधन समये समय ` 
क्रियते । अतएव अस्माकं प्राचीनसहित्यस्य देशादिताय 
आवदयक-संशोधनं हानिकरं न अस्ति, न लेखकस्य MA 
न्यूनतां आपायदाति । द्वितीयं वाक्यचु सॉन्धकरण अकरण “ 
चा वास्तविकरूपेण संशोधनं ( भाषा संशोधनं ) न आस्त । 
अतण्व इदं काय्य तु सरळतया तथा आपत्तिराहत्येच भाचलु 
अर्हति | अहं काद्स्वरीय्रन्थस्य उदाहरणं EA याद्‌ सरळ 
सन्धिकारणात्‌ (कठिनसन्थि चारणात्‌ ) ग्रन्थे सारल्यं आगच्छत्‌ 
तदा का हानिः! अच विद्यार्थिनां विदुपां छठे वा कादस्वरीपठने 
दुष्करम्‌ । पुस्तकेषु : वाक्य-पदानि एथक्‌ पृथक्‌ देयानि यन 
_ आशयः शीघ्रतया खुस्पष्टः स्यात्‌ तथा . अवाघरूपंण पठनंपाउन 
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उच्चारणं वा भवेत्‌ । व्यवहारभाषा लघुपद्युक्ता भवितुं अहात । 
य संस्कृतं देशस्य व्यवहारभाषां कामयन्ते, ये इच्छान्त यत्‌ तद्‌ 
राष्ट्रभाषा राजभाषा च भवेत्‌ पूवेवत्‌, ते अस्माक नेवेदनस्य 
महत्त्वं अनुभविष्यान्ति न अन्ये । 

विचार-गास्भीय भवतु परं भाषा सरला भवितव्या | अय्‌ शुणः 
प्राचीनसाहिंत्ये ' वाक्येषु सन्धिवारणात्‌ ” आगन्तु शक्नात। 
वस्तुतः वाक्यपदेऽ सन्धिः नियमाथैरुद्धः व्याकरणासस्मतश्च | 
पदानि तु पृथक्‌ पृथक्‌ वाक्ये भावितव्यानि, येन तेषां रूप, लखन 
उच्चारण स्पष्टं स्यात्‌ । वाक्यं चिविध-पदयुक्तं भवात ART 
घिशेषण-क्रिया-सवैनामेत्यादि-- रूपम्‌ | न्यूनातिन्यूनं एकास्मन्‌ 
वाक्ये कर्ता आवश्यकः, तथा क्रिया । एतानि सवाँण पदाच 
aata अर्थात्‌ व्याकरणाज्ुसारं तेषां सर्वषां पृथक्‌ पृथक्‌ रूपाणि 
भवन्ति । अतएव वाक्येषु विचिधपदानां पृथक्‌ पृथक्‌ छखन 
आवञ्यकम्‌ | अनेन वणनातात सारब्य आगमिष्यति, तथा 
संस्कृतस्य महीयान्‌ प्रचारः भविष्यति, न केवलं भारते आप लु 
सर्वस्मिन्‌ लोके पूर्वेवत्‌ | 

वैदिक भाषा वस्तुतः सरला विद्यते, या सवासां भाषाणां 
जननौ । इदं कथितं अस्माभिः यत्‌ चेदभाषा देवाना आपे आषा 
विद्यते, येन सा ' देववाणी ' इति कथ्यते। लाके मज्चप्याणा आप 
भाषा विद्यते छोकिक-संस्क्ृतरूपेण । यथा वेदभाषातः SRR- 
संस्कृत निस्जतम्‌, एवमव लोकिक-संस्कृततः भारते सर्वा 
प्रान्तीय-भाषाः निस्सताः, न्यूनातिन्यूनं खर्वाखु प्रान्तीय भाषारु 
संस्कृतस्य प्रभावः आपतित संस्क्रतम्‌ ' पत्रस्य सुयाग्य 
संपादकाः संस्छतप्राणाः पं. कालीग्रसादशार्क्रि महादयाः १९७५ 
वत्सरस्य १६ संख्याके पत्रे राष्ट्भाषात्वं संस्कृततस्य एच इष्टम्‌” 
aa लेखे खि्वन्ति-- 
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000 यादि वेदाङ्गानां अपि वेदत्वं उरीक्रव्य अध्ययनं 
निषद्धं मतं स्यात्‌, तदा संसारस्य सर्वाः भाषाः तत्कृते भनध्यय- 
नीयाः सेत्स्यान्ति, यतः ताः सर्वाः वेदभाषातः पव उत्पन्नाः | 
अधुना अपि ताः अनेकान्‌ शब्दान्‌ स्वरूपे MEA | भाचतः, अथतः 

७ अनुवादतः च सर्वाः एव वेदानुयायिन्यः। तासु अपि विशेषेण 
संस्कृतभाषा यतः तस्यां वेदस्य परम्परा-सम्परन्धस्य विद्यमान- 
त्वात्‌ 1! 

» अतएव सुस्पष्टतया सिद्धचाति यत्‌ संसारस्य सवाः भाषाः 
“Rama: निस्स्रृताः। परं केचित्‌ विद्वांसः भारते अद्य मन्यन्ते, 
यत्‌ भगचन्तः वेदाः केश्चित्‌ पुरुषवगैः न पठनीयाः, एवमेच संस्कृत 
भाषा अपि एकदेशीया एकजातीया चा । एते जनाः वस्तुत 
संस्कृत भाषायाः वेरिणः। एताशोः पुरुपैः प्रा्ेतिहासस्य मध्यकाले । 
संस्कृतं अत्यन्तं कठिनीकतं, यन कथित-शाद्रादयः,अन्य द्विजातय 
वा संस्कृतं न पठेयुः | एतारशेः महानुआवेः एका नवीना अदष्ट- 
यूवा असस्मतव्याकरणा लेखनपरिपाटी प्रचालिता अर्थात्‌ 
वाक्य--पद्‌ -सन्धियुक्ता, येन संस्कृतपठनपाठनं दुळेमं सञ्जातम्‌ । 
भगवन्तः चेदाः दरशानशास्ादीनिसरवत्रसंहितायां निवद्धाने, 
येन तेषां ज्ञानं दुळेमं अभवत्‌। 

एताहशैः AJA इंश्वर्रतिपादितज्ञानमागः अवरुद्धः, येन 
संसारे अज्ञानं प्रस्तम्‌, अनन्तरं अनेके कुमार्गाः प्रचालिताः । 

बुष्याः वस्तुतः राक्षसाः सञ्जाताः! दुभीग्यं हि एतत्सवेम्‌ । 
सकोरणहृदय-संकीर्णविचारयुतेः q मानवानां मानवधमेस्य 
का दशा कृता तत्व अनेन सिद्धयति? अद्य अपि एते महानुभावाः 
प्रचुरमात्रायां घाप्यन्ते, येः संस्कृतप्रचारमार्गः अवशेध्यते। 
इंदशाः परुषाः भाषायां आवश्यक संशोधन अपि न कामयन्त, 
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यतः हि संस्कतं सरल भवेत्‌ चेत्‌, तदा तस्य. प्रचार” भावऱ्यात 
एव, सर्वे जनाः संस्कृतं पठिष्यान्ति एव। एताइशः एरुषः ईश्वरः 
अपि बन्दीकृतः अद्य अवलोक्यते । परं महाषिपतञ्जरूयः योग- 
द्शनशाशे कथयन्ति ईश्वरविषये . ` 

४ स हि पूर्वेषामपिुरः कालेनानवच्छदात्‌ » (2% समाधि 

) एताइशः विशेषपुरुषः QAT: सवव्यापकः अजर: अमर 

सदैवमुक्तः ईश्वरः. मूखपुरुषाणां वन्धने कथ आगन्तु AFAN | 
भगवान्‌ वेरः उपदिशात यत्‌ 

a एतावानस्य सहिमाऽतो ज्यायांश्च पूरुषः । 


पादाउत्य He tezi] भूतान amga दाव] 
(ato य० ३१३) 


यस्य ईश्वरस्य विषये श्रीमद्धगवद्गीतायां भगववा कष्णन 


अजुनस्प्राते कथ्यते 
“ इश्वरः सचभूतानां TUSGA त छात | 
स्रामयन्सर्वभूतानि यन्त्रारूढानि मायया ॥ 
z (गीता अ. १८, म्छो ) 
एतादशः सर्वज्ञः सचेव्यापकः इश्वरः, यः सवभूतानां हृद्‌ येषु 
तिष्ठति, यस्य चतुर्थाशे निखिळं ब्रह्माण्डं, सर्वा रचन से 
लोकाः स्थिताः सन्ति, यस्य भ्रूचाळनमात्रेण सृष्टेः उत्पत्ति 
विनादाः, च भवति, कथं वन्धने आगन्ठ शक्नोति ! इश्वरस्य 
सर्वाणि वस्तूनि खूय-चत्द-पश्‍्वा-जलाद॥ने सवभूतानां कुत 
विद्यन्ते । एवमेव तस्य सम्पूर्ण नित्यज्ञानं चेदरूपं तथा वेदवाणी 
यस्यां तज्ज्ञानं दीयते सर्वेषां जनानां कृते विद्यते । तेषां नाशः न 
भवितुं अहेति | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri initiative 


(33) 
(६५) 


अतपव 'असंहिता-चाक्ये' अस्माकं मूलमन्त्रःतिछ्ठेत्‌। अस्मिन्‌ 
एवं agami .कल्याणं निहितं विद्यते । वस्तुतः ईश्वराज्ञा 
इयं युगधर्मः अयम्‌ | ड्य ईश्वरेच्छा, इंश्वराज्ञा खतएव पर्णा 
भाविष्यति । अनेन संस्कृतेतिहासे नचीनयुगारम्भः आपि भवति। 
अतः सर्व संस्कृत-विद्वांसः ¡mua शिरखा ATA ala 
भावेन संस्कुतोन्नत्ये यतंमानाः स्युः। वेदभाषायाँ प्राचीनसंस्कृत- 
सादित्ये एवमेव आधुनिकसँस्कृतसाहित्ये “ असंहिता-वाक्ये * 
ISAAA: तिष्ठेत्‌, येन अस्माकं agil "ज्ञानं qa च्च 
भूयः संसारे प्रसरेत्‌ सर्वे विद्वांसः इदं सव विचारयेयुः तथा 
' यत्‌ उचितं स्यात्‌ तदेव निर्भीकतया संस्कृतहिताय कुर्युः ॥ 


“ 
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अध्याय? दे 
८ चत्वारः लकाराः ' 

संस्कृत-व्याकरणानुसार १० लकारा सन्त कालज्ञानाय ८ 
अद्यतन-अनद्यतन भेदे अवलम्ब्य इमे लकाराः विद्यन्त । अती- 
तायाः रात्रेः अन्त्यस्य अद्धेन, भाविन्याः रात्रः पूवस्य च अद्धन 
सहितः कालः अद्यतनः। एतस्मात्‌ भिन्नः अनद्यतनः। इम भद्‌ 
अंचळम्ब्य संसारस्य कस्यां अपि भाषायां काळावेभागः न ATA | 
इदं सर्वथा अनावस्यकं अपि अस्ति! प्रायः ।वशवस्य सवाखु. 
भाषासु भूत, भविष्यत्‌, वतमान काळन्ञानाय सामान्यतः क्रिया: 
प्रयुञ्जते वाक्येषु । प्रायः ङिवचनं अपि न विद्यते किया जमनः 
भाषादिकं विहाय । 

दशा लकारेषु छद्‌ लकारः वतेमानकाळशानाय प्रयुज्यत। लिट, 

लुङ्‌ लकाराः भूतकाले प्रयुञ्जते । लुटू, लुट, लकारा भाषः 
ष्यत्काळे प्रयुन्जाते। लेट्‌ लकारः वदे प्रयुङ्क्ते! कोट्‌, लिङ्‌ (वाधः) 
लिङ ( आशिषि ) प्रायः विध्यादिषु प्रयुञ्जते । AE छकारस्य 
हेतुहेतुमद्भावे प्रयोगः भवति। एतेषां सचेषां लकाराणां सामान्यः 
ज्ञानं अनेन भवितु अहात 
( १) gz- adam az?  ( ४०७) 

व्याख्या-वतेमानक्रिया-व्रत्तः धातोः लट्‌ स्यात । 

ñ (२) ' लिट्‌ “परोक्ष लिट्‌ (४२४) 
ब्याख्या-भत-अनद्यतन-परोक्ष-अथेवृत्तेः धातोः छिद्‌ स्यात्‌ । 

(३) ' लुट्‌'- ` अनद्यतने लुट” ( ४२५ ) 
व्याख्या-भविष्यति अनद्यतन अर्थे धातोः लुट्‌ स्यात्‌ । 
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(४) 'लूय!- ' लट शेषे च' (४४१) 


व्याख्या-भविष्यद्थोव्‌ घातोः लद्‌ स्यात्‌ क्रियार्थायां क्रियायां 
सत्यां असत्यां च । 


(५) * लोट्‌- “लोट च! (४४२) 
व्याख्या-चिधि, निमन्त्रण, आमन्त्रण, अधीष्ट, AINM, 
प्राथनादिषु अर्थेए धातोः लोट्‌ स्यात्‌। 
(६) ga- ' अनद्यतने लड्‌? (४५७) 
व्याख्या-अनद्यतनभूताथ-दृत्तेः घातोः लङः स्यात'। 
(७) लिड? विधिनिमन्त्रणामन्त्रणाचीएसंप्र इन - 
प्राथनेषु लिङ्‌ ' ( ४६०) 
व्याख्या-एषु अर्थषु धातोः लिडः स्यात्‌ । 
(<) 3 ge (४६९) 
व्याख्या-भूतांथे-वृत्तेः धातोः लुङ स्यात्‌ । 
(९) “ze ` लिङ्‌ निमित्ते लङ क्रियातिपत्तो' (8७७) 
व्याख्या-हतुहेतुमद्भावादे-लिड-निमेत्त तत्र भविष्यति अथं 
धातोः लङः स्यात क्रियायाः अनिष्पत्तौ गम्यमानायाम्‌ । 


(१०) Sa- Tasa लेट्‌ ' ( ३४२४) सिदान्तकोसुदी 


(वर्‌) 
व्याख्या-वध्यादा हतुहतुमद्भाचादो च घाताः लेट स्यात्‌ छन्द्सि। 


काल-ावंचार$ | ० 
काळः अनवरतं वहाते । तस्मिंन्‌ किञ्चित्‌ व्यवधानं न अस्ति, 
येन इदे कथयेत्‌ यत्‌ अयं सूतकालः, अयं भविष्यत्कालः | काळ- 
स्वरूपः अनादेः | पर व्यवहारसोविध्याय काळविभागः क्रियते 
MEAR: अथात्‌ व्यावहारिकडष्या तस्य विभागः कियते । स्वरू- 
पतः काळविभागः असम्भवः, परं आत्मने सौविध्याय व्यावहा- 
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Rares च तस्य विभागः भर्वात । अनन सिद्धयाते यतः तत्‌ एव 


` करणीय यत्‌ अस्माकं सोविध्याय भवेत | वय कवल कल्पना 


कुमः यत्‌ तत्काळः वतमानः TAT ८४ वतमानत्वं प्रारग्धापार- 
समाप्तक्रियाश्रयत्व काळगत चोष्यं (स्यात्‌) ” YIRS: स 
यस्मिन्‌ “ भूतत्वं ES SEIS E ESOS 
Mara)” एवमेव भविष्यत्कालः स यास्मन्‌ भावष्यत्व वतमान- 
प्रागभाव प्रातियोगिसमयतवृत्तित्वं (ज्ञेयं स्यात) ” । आस्मन्‌ विचार 
अपि व्यवधानं न विद्यते। अतएव वर्तमान, भूत, भावेष्यत्काळचु 
अद्यतन-अनद्यतनभेदं अवलम्ब्य भेद्‌-कारणं याग्यं न आस्त । 


अनेन सिद्धयति यत्‌ एकः लकारः वतमान, एक लकारः भूतकाळ, 


एकः लकारः भविष्यत्काले प्रयुक्तः स्यात्‌ । पर संस्कृतव्याकरणं 
त्रिकाराः भूतकाळे प्रयुज्यन्ते यथा छिद्‌, लड्‌. लुड्‌ । लद 
वदे प्रयक्तः भवति विध्यादिषु । लोटू तथा S द्वी लकारा 
विध्यादिष प्रय॒ज्येते। लिङ्‌ आशिषि आप प्रयुक्त भवात यस्य 
रूपाणि पृथक चलन्ति! लुट्‌ Za भावष्यत्काळ तथा AS 


' हेतुहेउमद्वाचे प्रयुक्तः भवात । 


अनया व्याख्यया सिद्धं भविष्यति यत्‌ भूतकाले चिळकाराणा 
आवद्यकता न अस्ति। एवमेव भविष्यत्काळे त्रिलकाराणा आव- 
इयकता न विद्यते । केवळं एकेकः लकारः भूत -भांवेष्यत्काळ च 
पर्याप्तः यथा रूट, लङ अथवा लुङ्‌ । विध्याद्षु अर्थात्‌ लोट्‌ 


लिङ लकारयोः स्थान लिङ तिष्ठत्‌ । आशा Ta लकारस्यः 


आवश्यकता न अस्ति। हेठ॒हेतुमद्भाव लिङ्‌ ( विधिः) लकार 


qaw: अवलोक्यते यथा महाभारतं । अतएच भावष्यदथ 6 


हेतुहतुमद्धाव लङ्‌ ळकारस्य आवश्यकता न 'विद्यत। a 
लकारः वेदे तिष्ठतु' वयं तु अत्र ळाकेक “सस्कृत वचारयाम', यन 
तत राष्टभाषात्व राजभाषात्वं च प्राप्युयात्‌ । अतएव SRR- 
संस्कृते केवलं चतुलेकाराः पर्याप्ताः यथा-- 
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(2) यतेमाने द्‌ 
(२) भूतकाळ लङ्‌ लुङ्‌ वा 
(३) भविष्यत्काले लट 
(४) विध्यादिषु हेतुहेतुमद्वावे च लिङ्‌ _ 
अस्माकं मतेन सह देशस्य वहचः META: सद्दमता ara! 
ते आपि अनुभवार्न्त यत्‌ यथा संस्कृतं वाक्य-पढ्घु सान्धकारः 
णात अत्यन्तं कठिनं सञ्जातम्‌ , तथा एव दशलकार-कारणाव 
अपि del वणनार्तातं काठिन्ये सञ्जातम्‌ । पते छकारा 
कस्यां अपि भाषायां न चिद्यन्ते पूव निवेदितं अस्माभिः। आयः 
विद्वान्‌ अपि एकस्य धातोः सचोणि रूपाणि स्मतु न शकनात 
तदा का कथा वाळकानां प्रारम्मिकरशिक्षाथनाम्‌। अनन सस्र 
तस्य प्रचारः शनैः शनेः देशे न्यूनातिन्यूनः अभवत्‌ | एक द्निं 
आगन्तुं शक्नोति यदा लोपः स्यात्‌ । अतपव AAR: अय ्रश्‍्नः 
गस्भीरतया विचारणीयः । सर्वे जानान्ति एव यप्‌ व्यवहारकाल 
अच्यतन-अनचतनभेदं अवलम्ब्य लकाराणां प्रयोगः न क्रियते 
Rag: आपि ! वस्तुतः इदं सर्वे अनावश्यक अव्यावहारक 
अस्ति, तथा लोके न सम्भवति | केवलं पाण्डत्य-प्रदशनात्‌ तु 
लोके कार्य न चलिष्यति न चलति एव। 
सर्वेषु लकारेषु एवमेव णिच्‌-सन्नन्त-यङ्‌-निष्ठादि्‌-क्रिया- 
विभागेषु अत्न “ डुकुज्‌ ” ( करण) धातोः सर्वाणि रूपाणि 
दीयन्ते, येन खंस्कत-काठिन्यस्य सस्यग्रूपेण वोधः स्याव्‌। 
gF धातुः उभयपदी विद्यते अर्थात्‌ परस्मेपदी आत्मनेपदी 
च, अतएव उभयपादि-रूपाणि अस्य धातोः भविष्यन्ति । ताचे 
सर्वाणि प्रायः २५१२ रूपाणि भविष्यान्ति । सर्वे धातवः १९४४ 
सन्ति। यादे अद्धधातवः परस्मेपदी आत्मनेपदी च मन्यरन्‌ तथा 
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दै-घातवः उभयपदी मन्येरन्‌ तदा एतेषां सर्वेषां धातूनां रूपाणि 
प्रायः ३६ लक्षकानि भविष्यन्ति । एकस्य धातोः अपि यदा सवाणि 
प्रायः २५१२ रूपाणि कञ्चित्‌ पुरुषः स्मत कण्ठस्थी--कतु वा न 
शक्नोति .तदा कथं स वराकः ३६ लक्षकानि रूपाणि हृदयाज्ञी- 
कर्तु शक्ष्याति । कस्यचिव सामान्य पुरुषस्य एतावती स्मरणशक्ति 
भवितुं न अहंति। इदं सवे अत्र स्पष्टी-क्रियते । संस्कृतस्य 
काठिन्याद विद्यार्थिनः स्कूल-कालिजेषु वियालय-महाविद्याळयेघु 
सस्कृतं पाठ्यविषयेषु न Tura । अत्र ga ' घातोः रूपाणि 
दीयन्ते— 
Tara? धातोः रूपाणि । 
( संस्कृतस्य काठिन्यस्य भीषणं रूपम्‌ ) 
कतुंवाच्ये- 
परस्मे पदे (लट) आत्मनेपदे 
करोति, कुरुतः, कुर्वन्ति। कुरुते, कुर्वाते, GAT | 
- करोषि, Faa, कुरुथ। कुरुषे, कुर्वाथे, कुरुध्चे। 
करोमि, कुवेः, कुमः। कुवे, gÈ कुरुमहे। 


(faz) 

~ ~ ~~ 

चकार, चक्रतु, चक्कः। चके, चक्राते, चकिरे। 
~ 

चकर्थ, चक्रथुः, चक्र । चकृषे, चक्राथे, FREZA | 


चकार, AFA AFAI चक्रे, चकृवहे चकृमहे । 
चकर, i 

(दुर्‌) 
कर्ता, कर्त्तारौ, malti कर्त्ता, कर्तारौ, कत्तारः। 
कर्तासि, ade, कत्तांस्थ। कत्तांसे, कत्तासाथे, कत्ताध्वे | 


कर्तास्मि, कत्तौखः, कत्तास्मः। कत्तांहे, कर्तास्वहे, कत्तांस्महे । 
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F ha र 
परस्मेपदे (ax) A 
करिष्यति; करिष्यतः,करिष्यन्ति। करिष्यते,करिष्येते, करिष्यन्ते। 
करिष्यसि,करिष्यथः, करिष्यथ। कारष्यखं,कार्य थ, करिष्यध्वे। 
करिष्यामि, करिष्यावः,करिष्यामः । करिष्ये,करिष्यावदे, क 
(ar) 
करोतु-कुरुतात्‌,कुरुताम्‌ ,कुवैन्तु। कुरुताम/कुवाताम, कुर्वताम्‌ । 
कुरु-कुरुताव , कुरुतम्‌ , कुरुत । कुरुष्व, AM Ee i 
करवाणि, करवाव, करवाम | करचे, करवावहै, करवामहे | 
; (vs) a 
e 
अकरोत, अकुरुताम्‌, अकुवेन्‌। अकुरुत, अकुवोताम/ AAA । 
अकरोः, अकुरुतस्‌, अकुरुत | अकुरुथाः,अकुवो थाम्‌,अङुरुध्वम्‌। 
अकरवम्‌, अकुर्व, AG! अकुर्वि, अकुरुवाहि, अकुरुमाहि । 
(लिङ्‌) 
कुयात्‌, कुर्याताम्‌, कुर्यः। कुर्वीत, ARA, कुर्वीरन्‌ । 
Sal, कुर्यातम्‌, कुयांत। कुर्वीथाः, कुर्वायाथास्‌,कुवाध्वम्‌ । 


ee ~ e 
gaw, कर्याव, कुयाँम। कुवीय, कुर्वीवहि, ¦ कुर्वामाहि । 
x S कोई Cd > 
( आशीलिंड्‌ ) 
क्रियात्‌, क्रियास्ताम्‌,क्रियाछुः। कृषी, कृषीयास्ताम्‌, FN 


A 


क्रियाः, क्रियास्तस्‌क्रियास्त । कर्षाष्ठाः , कुषीयास्थाम्‌,रुषद्चम्‌ 

क्रियासम्‌,क्रियास्व,क्रियास्म। कषाय, SEE, SNHR. 
(qu) 

अकार्षीत्‌, अकार्शम्‌, AA अकृत, अकृषाताम, अकृषत । 

अकार्षीः, अकाष्टेम, अकाष्टे। अकृथाः,अकुषाथाम,अकूढ्वम्‌ | 

अकार्षस्‌, अकाष्वे, अकाष्पे। अकृषि, AFAR, ARTE । 
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(७२) 


परस्मैपदे (लृड्‌) आत्मनेपदे 
अकारिष्यत्‌ , अकरिष्यतास्‌, अकरिष्यन्‌ अकारिष्यत , अकरिष्ये- 
तास्‌, अकारिष्यन्त । 


अकरिष्यः, अकारष्यतम्‌, अकारिष्यत, अकारिष्यथाः, अकारष्ये- 
थाम्‌, अकरिष्यध्वम्‌ 


अकारष्यम्‌, अकारष्याव; अकारिष्याम। अकरिष्य,अकारष्याचाहे, 


: अकारेष्यामाहे । 
कमेवाच्ये-- 
(लट) 
“क्रियते, क्रियेत, क्रियन्ते। आत्मनेपदे समानरूपाणि 
क्रियसे, Maa, क्रियध्वे। Hara? 
क्रिये, fraag, क्रियामहे । 
(लिट्‌) 
चके, चक्राते, चक्रिरे। 
चळछषे, चक्राथे, चकुढ्वे । A 
चक्रे, चकवहे, चकृमहे | 
(32) 
कारिता, कारितारो, कारितारः 
कर्ता, _ कर्तारौ, कर्तारः 
कारितासे, कारितासाथे, कारिताध्वे 
कर्तासे, कर्तासाथे, - कताँध्वे 
कारिताहे, कारितास्वहे, कारितास्महे 
कर्ताहे, कर्तास्वहे, कर्तास्महे 


सूचना--आत्मनेपदे समानरूपाणि भवान्ति । 
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(७३) 


कारिष्यते- कारिष्येते- कारिष्यन्ते- 
करिष्यते, कारेष्येते, करिष्यन्ते 
कारिष्यथे- कारिष्येथे- कारिष्यध्वे- 
करिष्यथे, करिष्येथे, करिष्यध्वे 
कारिष्ये- कारिष्यावहे- कारिष्यामहे 
करिष्ये, करिष्यावहे, करिष्यामहे 
सूचना--आत्मनेपदे समानरूपाणि भवन्ति । 
( लोट) 
क्रियताम्‌, कियेताम्‌, क्रियन्ताम्‌ 
क्रियस्व, क्रियेथास्‌, फ्रियध्वस्‌ 
क्रिये, क्रियावहे, क्रियामहे 
आक्रियत, अक्रियेतास्‌, अक्रियन्त 
अक्रियथाः, अक्रियेथास्‌, आक्रियध्वस्‌ 
अक्रिये, अक्रियाचाहि, अक्रियामहि 
सूचना-- आत्मनेपदे समानरूपाणि भवन्ति | 
(लिड्‌) 
क्रियेत, क्रिययाताम्‌, क्रियेरन्‌ 
क्रियेथाः, क्रियेयाथाम्‌, क्रियेष्वम्‌ 
क्रियेय, क्रियेवहि, क्रियेमहि 
सूचना-- आत्मनेपदे समानरूपाणि भवन्ति । 
(ARTE) 
कारिषीए, . कारिर्षायास्ताम्‌, कारिषीरन्‌ 
कारिषीष्ठाः, कारिषीयास्थाम, कारिषीदचम्‌, कारिषीध्वम्‌ 
कारिषीय, कारिषीवाहि,  कारिषीमाहि 
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(७४) 


कृषीष्ट, . छृषीयास्तामू, P 
कृषीष्ठाः, कुषीयास्थाम्‌ , कुषीद्वस्‌ 
'कुषीय, कृषीवहि, कृषीमहि 
सूचना-- आत्मनेपदे समानरूपाणि भवन्ति । 
(33) 
'अकारि, अकारिषाताम्‌, अकारिषत 


अकारिथाः, अकारिषाथाम्‌, अकारिदचस्‌, अकारिध्चम्‌ 
अकारिषि,  अकारिष्वाह, अकारिष्महि . 


अकारि अकुषाताम्‌ , अकृषत 
अकुथाः, अकुषाथाम्‌, APETA 
AR, अकुष्वाहि, अकुष्माहे 
सूचना-आत्मनेपदे समानरूपाणि भवन्ति । 
(ax) 


अकारिष्यत, ARRAT अकारिष्यन्त 
अकारिष्यथाः, अकारिष्येथाम, ARAETA 
अकारेष्ये, . अकारिष्यावाहे, अकारिष्यामाहि 
अकरिष्यत, अकारिष्येताम्‌, अकरिष्यन्त 
अकारिष्यथाः, अकारिण्येथाम्‌, ARAETA 
अकारेष्ये, अकरिष्याचहि,  अकरिष्यामाहे 
सूचनाः-आत्मनेपदे समानरूपाणि भवन्ति। 


प्रेरणार्थ-णिचू प्रत्यये--परस्मेपदे 


कारयति, कारयतः, y कारयन्ति 
कारयसि, कारयथः, कारयथ 


कारयाम, कारयाचः, ` . कारयामः 
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(७५) 


आत्मनेपदे 
कारयते, कारयते, कारयन्ते 
कारयसे, RAN, कारयध्वे 
~ has has 
कारये, कारयावह, कारयामहे 
( छिद्‌) परस्मैपदे 
कारयाञ्चकार, कारयाञ्चक्रतुः, कारयाञ्चकुः 
e 
कारयाञ्चकथे, काय्याञ्चक्रथुः, कारयाञ्चक्क 
करयाञ्चकारः कार्‍याञ्चकृच, कारयाऊचकुम 
कारयाञङचकर, 
परसवर्ण-विकद्पे 
कारयांचकार, कारयांचक्रतुः)- कारयांचऋः 
कारयांचकर्थ, कारयांचक्रथुः,  काय्यांचक्र 
कारयांचकार- कार॒यांचछुव, काय्यांचकुम 
कारयांचकर, 
कार्याम्वभूव, कारयास्वसूवतुः, IAS 
कारयास्वभूविथ, कारयास्वभूव्थुः, कार्‍यास्वभूच 
कारयास्वभूव, कारयाम्वभूविव, कार्यास्बभावम 
परसवणे-विकड्पे 

कारयांवभूव कारयांबभूवतुः, RAE 
कारयांवभूविय, कारयांवभूवथुः, PRA 
कारयांबभूव, कारयांबभूविव, RANAR 
कारयामास; कारयामासतुः कारयामासुः 
कारयामासिथ, कारयामासथुः, कारर्‍यामास 
कारयामास, कारयामासिव, कारयामासम 
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कारयाञ्चक्रे, 
कारयाञ्चकषे, 
कारयाञ्चक्रे, 


कारयांचके, 
कारयांचकृषे, 
कारयांचक्रे, 
कारयास्व भूव, 
कारयाम्व भूविथ, 
कारयास्ब भूव, 


कारयांबभूव, 
कारयांबभूविध, 
कार्‍यांबभूव, 
कारयामास, 
कारयामासिथ, 
कारयामास, 


कारयिता, . 
कारयितासि, 
.कारायितास्मि, 


कारयिता, 

कारयितासे, 
~ 

RUAN, 


(७६) 


आत्मन्तेपदे 
कारयाञ्चक्राते, 
कारयाञ्चकाथे, 
कारयाञ्चकुवहे, 


, परसवण-विकब्पे 


कारयांचक्राते, 
कारयांचक्राथे, 
कारयांचकुवहे, 
कारयाम्वसूवतुः 


- काययास्वभूवथुः, 


कारयास्तभूविच 
परसवण-चिकर्पे 
कारयांवभूवतुः, 
कारयांवभूबथुः, 
कारयांब भूविच, 
कारयामासतुः, 
कारयामासथुः, 
कारयामासिव, 
( लुट्‌ ) परस्मेपदे 
कारयितारो, 
कारयितास्यः, 
कारयितास्वः, 
आत्मनेपदे 
कारयितारौ, 
कारायितासाथे, 
कारायेतास्वहे, 


कारयाञ्चकिरे 


कारयाञ्चकुद्वे 


कारयाञ्चकुमहे 


कारयांचाकिरे 


. रक 
'कारयांचकुद्वे 


कारयांचकुमदे 
कारयास्व मू बुःः 
कारयाम्व भूच 
कारयास्व भूविम 


कारयांवभूवुः 
कारयांवभूव 
कारयांबभूविम 
कारयामासुः 
कारयामास 
कारयामासिम. 


कारयितारः 
कारयितास्थ 
कारयितास्मः 


कारयितारः 

कारयिताध्वे 
A ~ 

कारायितास्महे 
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कारयिष्यति, 
'कारयिष्यसि, 
'कारयिष्यामि, 


कारयिप्यते, 
कारयिष्यसे, 
'कारयिष्ये, 


(७७) 


कारयतु,-कारयताव्‌ कारयताम्‌, 
कारय-कारयताव्‌ कारयतम्‌, 


~ 
'कारयाम, 


कार्यताम्‌, 
कारयस्व, 
कारये, 


"अकारयत्‌, 
अकारयः, 
अकारयम्‌, 


अकारयत, 
अकारयथाः, 
-अकारये, 


(लुट). पक 
कारयिष्यतः कारयिप्यन्ति 
कारयिप्यथः, कारयिष्यथ 
कारयिष्यावः, कारयिष्यामः 

आत्मनेपदे 
कारयिष्येते, कारयिष्यन्ते 
कारयिष्येथे, कारयिष्यध्वे 

~ bas ~ 359. 
कारयिभ्याचहे, कारयिष्यामहे 
ha xx ये 

(AE) परस्मपद्‌ 
कारयन्तु 
कारयत 
कारयाव, कारयाम 
आत्मनेपदे 
कारयेता म्‌, कारयन्तास्‌ , 
कार्यथास्‌, कारय व्वम्‌ 
कारयावह, कारयपमहं 
( रूडः ) TAR 
ARIA, ARTAL 
अकारयतम्‌, अकारयत. 
अकारयांच, अकारयाम 
आत्मनेपदे 
अकारयेताम्‌, ARMA A | 
ARANA, , अकारयध्वम्‌ 
अकारयाचाहि, अकारयामाहि 
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(७८) 


( लिङ्‌) परस्मैपदे 


कारयेत्‌, कारयेताम्‌, कारयेयुः 

कारथयेः, कारयेतम्‌, कारयेत 

कारयेयम्‌, कारयेच, कारयेम 

आत्मनेपदे 

कारयेत, कारयेयाताम्‌, कारयेरन्‌ 

कारयेथाः, कार्‍येयाथाम्‌, कारयेध्वम 

कारयेय, कारयेवहि, कारयेमाहि 

(Caria) परस्मैपदे 

कार्यात्‌, कायाँस्ताम्‌, कार्याखुः 

कार्याः, कार्यास्तम्‌, कार्यास्त 

कार्यासम, कार्यां, Fr कार्यास्म 

आत्मनेपदे 

कारयिर्षा्ट, कारयिर्षायास्ताम्‌, ARTI 

कारयिषीष्ठाः, कारयेषीयास्थाम्‌, कारयिरषीदचम्‌- 
कारायेषीध्वम्‌ 

कारयिषीयि, कारयिषीष्वहि,, कारयिषीष्महि 

( ळुङ्‌ ) परस्मैपदे 

अचीकरत्‌, अचीकरतास्‌) ARTI 

अचीकरः, अचीकरतम्‌, अचीकरत 

अचीकरस्‌, अर्चाकराव, अचीकराम 

आत्मनेपदे 

अचीकरत, अचीकरेतास्‌, अचीकरः्त 

अचीकरथाः, अचीकरेथास्‌, अचीकरध्वस्‌ 

अचीकरे, अर्चाकरावहि, अचीकरामाहि 
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(33) परस्मैपदे 
अकारयेष्यव, अकारयिष्यतास्‌, अकारयिष्यन्‌ 
अकारयिष्यः, अकारयिष्यतम्‌,  अकारयिष्यत 
अकारयिष्यस, अकारयिष्याव, अकारयिष्याम 
आत्मनेपदे 
अकारयिष्यत, अकाराथेष्येताम्‌, अकारयिण्यन्त 
अकारयिष्यथाः, अकारयिष्येथाम्‌, अकारयिष्यध्वम्‌ 
अकारायेष्ये, अकारयिष्याचहि, अकारयिष्यामहि 
णिज्ञन्तस्य “रू! घातोः कमेवाच्ये रूपाणि | 
(लट) 
कार्यते, कार्येत, कार्यन्ते 
कार्यले, कायँथे, कारयेध्वे 
कार्य, कार्यावहे, कार्यामहे 
(छिद्‌) 
कारयाश्चके, कारयाञ्चक्राते, कारयाशञ्चक्रिरे 
कारयाञ्चकुषे, कारयाञ्चकाथे, काय्याञ्चक्ढ्वे 
कारयाञ्चक्रे, कारयाञ्चकवहे कार्‍याञ्चकमहे 
एवमेव परसवर्ण विकब्पपक्षे अनुखारस्य विशिष्ट रूपाणि | 
कारयास्बसूवे, कार्‍याम्वभूवाते, SL 
कारयाम्बभूविषे, कारयास्भभूवाथे, कारयास्बभावेध्वे 
कारयाम्बभवे, RAAT, - कारयाम्वभावेमहे 
एवमेव परसवणे-विकल्पपक्षे अनुस्वारविशिष्टस्य रूपाणि । 
anA, कारयामासाते, कार्यामा । 
कारयामासिषे, कारयामासाथे, कारयामासिध्वे! 
कारयामासे,  कारयामासिवहे, कारयामासिमहे | 


(७९) 
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(८० ) 


KEI) 


कारिता, कारितारौ, 
कारितासे, करितासाथे, 
कारिताहे, कारितास्वहे, 
कारयिता, कारयितारो, 
-कारयितासे, कारायितासाथे, 
कारायेताहे, कारायितास्वहे, 
(ex) 
कारिष्यते, कारिष्यते, 
कारिष्यथे, कारिष्येथे, 
'कारिष्ये, कारिष्यावहे. 
कारयिष्यते, ARANA, 
-कारयिष्यसे, कारयिष्येथे, 
-कारयिष्ये, कारयिष्यावहे, 


N 
(aa) 
-कार्यताम्‌, Man, 
का्योस्व, कार्येथाम्‌, 
` ` 
कायें, कार्यावंहे, 
( लङ्‌) 


anida, ARATA, 
-अकार्यथाः, अकार्येथाम्‌, 
ARA, अकार्यावहि, 


(लिङ्‌) १ 


कायेत, कार्येयाताम्‌, 
-कार्यथाः, कार्ययाथाम्‌, 
RAT कार्येवहि; ` 


कारितारः।` 
कारिताध्वें । 
कारितास्महें I 
कारायेतारः | 
कारायिताध्वे । 
कारयि तास्महे | 


कारिष्यन्ते । 
कारिष्यध्वे | 
कारिष्यामहे | 
कारायिष्यन्ते | 
कारयिष्यध्चे | 
कारयिष्यामहे । 


कार्यन्ताम्‌ । : 
RAIH | 

ES 
कार्यामहै । 


अकार्यन्त | 
अकार्यध्वम्‌। 
अकायामहि | 
FIATA । 
कायेंध्वम्‌ | 
कायमहि | 
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(८१) 

(आशीलिंड ) 
कारिषीष्ट, ii MRN ` 
aR, कारिर्षायास्थाम, कारषीढ्वम्‌ 


कारिषीध्वम्‌ | 
कारिषीय, कारिर्षावाहे, कारिषीमहि । 


कारयिषीष्ट, कारयिषीयास्ताम्‌, कारायिषोरन्‌ | 
कारयिर्षोष्ठाः, कारयिषीयास्थाम, कारयिषीद्वम्‌ 
कारयिषीध्वम्‌ । 

कारयिषीय, कारयिषीवहि, PANAR! 
(लुङ्‌ 2 

अकारि, अकारिषाताम्‌, अकारिषत | x 

अकारिथाः, अकारिषाथाम्‌, अकारिह्वम्‌-अकारेध्वम्‌ 

अकारिषि, अकारिष्वाहे, SS 

अकारि, ARANA. अकारयिषत । 


: रि कारायढ्वम्‌-- 
कारयिथाः, अकारयिषाथाम्‌, अकारायदू 
>>> * ARTA AH 


अकारयिषि, अकारयिष्वहि, अकारयिष्महि | 

(लङ्‌) 
अकारायिष्यत, अकारयिष्येताम्‌, अकारायेष्यन्त । 
अकारायप्यथाः, अकारयिष्यथाम्‌, अकारायब्यध्वम | 


अकारयिष्ये, अकारयिष्यावाहे, अकारायष्यामाह । 
अकारिष्यत, _ अझारिष्यताम्‌, अकारेष्यन्त | 
ATIN A € 
अकारिष्यथाः, अकारिष्येथाम्‌, APAA \ 
अकारिष्ये, अक्ारिष्यावहि, अकार्ष्यामाद। 
द 
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(<२) 
Ge) ES 
क'घातोः सन्‌ प्रत्ययेरुत रूपाण | 
3 (ax) MP 
चिकीषति, चिकीषतः, चिकाषान्ति। 
चिकीर्षसि, चिकोषेथः, चिर्क ida 
चिकीर्षामि, चिकीर्षावः, चिकीषामः। 
(छिद्‌ ) 9 
चिचिकीष , च्रिचिकीषतुः,  चिचि कीु, । 
चिचिकीर्षिथ,  चिर्चिकाषंथुः, चिचिक षे । 
चिचिकाष, RR, चिँचकोषम | 
(छुर्‌ 
चिकोर्षिता, चिकीर्षितारौ, चिर्कार्षितारः। 
चिकोर्षितासि,। चिकीर्षितास्थः, चिकीर्षितास्थ। 
चिकीर्षितास्म, न्रिकीर्षिताखः चिकीर्षितास्मः। 
(ax) 
चिकीर्षिष्यात, चिकी्षिष्यतः, चिकीर्षिष्यन्ति। 
चिकीर्षिष्यसि, चिकीर्षिष्यथः, चिकोर्षिष्यथ। 
चिकी्षिष्यामि, चिकीर्षेष्यावः, चिकीर्षेष्यामः। 
(az) j 
चिकीर्षतु-- चिकीषतात्‌, चिकीर्षताम्‌, चिकीषन्तु । 
चिकीर्ष-- चिकषितात्‌, चिकीषतम्‌, चिकीषत | 
चिकीर्षाण, चिकीषांच, चिकीर्षांम। 
( लड) 
अचिकीर्षत, आचिकीर्षताम्‌, अचिकीषंन्‌। 
अचिकीर्पः, आचिकीपंतम्‌, अचिकोर्षत । 
आचिकीषम्‌, अचिक्रीपांच , अचिकोर्षाम । 
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1 


(८२) 


(लिङ्‌) | 
aaa, चिकोषताम्‌, चिकीर्षेयुः। 
SEACE चिकीषेतम, चिकोर्षत । 
चिकीषयम्‌, चिकीर्षव, चिकीषेम । 

(amiga ) 


चिकीष्योत्‌, चिकोष्यांस्ताम,  चिकोष्यांखुः । 

amat, चिकीष्यांस्तम्‌, चिकीष्यांस्त । 

चिकीष्यांसम्‌, चिकीर्ष्याख, चिकोष्यांस्म | 

E _ (छुङ्‌ ) A 

अचिकीर्षीत, अआचिकीर्षष्टाम्‌, अचिकार्षेषुः। 

अचिकीर्षी; अचिकीर्षिष्टम्‌, अचिकीषिष्ट । 

अचिकीर्षिषम्‌, अचिकीषिष्व, अचिकोषिष्म । 
(लड) 

अचिकार्षिष्यत्‌, अचिकीषिष्यताम्‌, अचिकाोर्षिष्यन्‌ | 

अचिकीर्षिष्यः, अचिकीर्षिष्यतम्‌, आचिकीर्षिष्यत। 

आचिकीषिंष्यम्‌, अचिकोषिष्याव, अचिकीर्षिष्याम । 
कमवाच्ये 

RAE CR) 

aida, चिकीष्यते, चिकीष्यन्ते । 

चिकीष्यसे, चिकाष्येथ, चिकीर्ष्यध्चे। 

चिकीष्ये, चिकीष्याबहे, चिकीष्यामहे । 
(faz) 

चिकीर्षाञ्चके, चिकीषोञ्चक्रात, AANA 1 

maga, चिकीर्षाञ्चक्राथे, चिकीषोञ्चक्कढ्वे । 

चिकीषांञ्चक्र, Raga, चिकीषांञ्चरमहे । . 

ES 
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(८४) 


एवमेव परसवणंविकल्पे अबखरविशिष्टस्य रूपाणि | 
bas A tatr क 
चिकीपषौस्बभूचे; चिकीषांम्बभूवाते, चिर्कार्षाम्बभूविरे । 


चिकीधाम्बभूत्रिषे, चिकीषाम्बसूविवाधे, चिकीर्षाम्बभूविढ्वे । 
चिकीषाम्बभूवे, चिकीषांम्ब भू वेवदे, चिकीषोम्बभूविमहे ' 
एवमेव- परसत्रर्णविकल्पपक्षे अनुस्वार विशिष्टस्य रूपण । 
E चेकोर्षामासाते चिकीषामासिरे 
Sarita, Gaiaa, ASINAN 
_चिकोर्षामासिबे, चिकोषांमासाथे, « चिकोरषामासद्बे 
चिकीर्षांमासे, चिकोषाँमासिवहे, चिकीर्षामासिमहे 
(3 
चिकीषिंता, - चिकोर्षितारौ, चि कीर्षितारः 
चिकौर्षितासे, चिकीर्षितालाथे, चिकोर्षिताध्व 
चिकौोर्षिताहे,  चिकोर्षितास्वहे,  चिकोषितास्महे 
(ax) 
चिकीषिष्यते, चिकीर्षिंष्यते, चि रीषिष्यन्ते 
चिकाषिष्यसे, चिक्रीर्षिष्येथे, चिकीषिष्यध्ते 
चिकोर्षिष्य, चिकोर्षिष्यावहे, चिकोर्षिष्यामहे 
: \ (लोट्‌) 
चिक्रीष्यताम्‌, चिक्ोष्यंताम्‌ , चिकोषिष्यन्ताम्‌ 
ARIER, चिकीष्यंथाम्‌, चिकीष्यंध्वम्‌ 
चिकोष्ये, `. चिकीर्ष्यावदै, fama 
(लङ्‌) 
atada. अचिक्रीष्यताम्‌ , अच्रिकीष्यंन्त 
अचित्रीरष्यंथा, अच्रिकोष्येथाम्‌, आचिकोष्यध्वम्‌ 
अचिकोष्ये, अचिकोर्ष्यांवाह, अचिकीष्यामहि 
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a 


अचखिकीर्षि, 
अचिकीर्षिठ्ठाः, 


अचिकोषिष्यत, 


अचिकीषिष्यथाः, 


अचिकीर्षिप्ये, 


(८५) 


(लिड्‌) 
चिकीष्यंयाताम्‌, ARA 
` चिकीर्ष्येयाथाम्‌, चिकीर्ष्येघ्वम्‌ 
चिकीष्यचहि, चिकी ष्येंम दि 
(आशीलिङ्‌) 


चिकीर्षिषीयास्ताम्‌, चिकीर्षिषीरन्‌ 
[May 


चिकीर्षिषीयास्थाम्‌, चिकोर्षिषीदवय्‌ 
चिकीर्षिषीवदि, चिकीर्षिषीमहि 


(लुङ्‌) 
अचिकीर्षिषाताम्‌, अचिकीषिषत 
~ a O ~ ~ NC 
अचिक्रीर्षिषाथास्‌, अचिकीर्षिदवम्‌ 
अचिकीर्षिष्वाहे, अचिकीषिष्महि 
(लङ) 


A ANSA A no 
अच्चिकीर्षिष्यतास्‌ , अचिकीषिष्यन्त 
अच्चिकीर्षिष्येथाम्‌, अचिकीरषिष्यध्वस्‌ 
अचिकीर्षिष्यावहि, अचिकोर्षिष्यामाह 


पुनः पुन; अतिशयाँथ यड प्रत्यय रूपाण। 


चेक्रीयते, 
चेक्रीयसे, 
a 


EJ 


चेक्रीयाञ्चक्रे, 


चेक्ीयाञ्चक्षे, 


ha + ` 
चक्रयाञ्चक्, 


आत्मनेपदे 

(लट्‌) 
~ AAA ~ A ~ 
चेक्रीयेते, चेकीयन्ते 
NO ao ~O OA ~ 
IMAN, चेक्रीयध्चे 
चेक्रीयावहे, चेक्रीयामहे 

(छिद्‌) 


चक्रीयाञचक्राते, चेक्रीयाञ्चक्तिरे 
चेक्रीयाञ्चक्राथे, चेक्रीयाञ्चकुढवे 

A has BEALI ba 
चेक्रीयाञ्चकुवद्दे; TAISAR 
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(८६) 


एवमेव परसवर्णविकल्पपक्षे अनुस्वारविशेष्टस्य रूपाणि। 
चेक्रीयास्बभूव, चेक्रीयाम्बभूवतुः, चेक्तीयाम्वभूचुः 


hay 


चेक्रीयास्बभूविथ, चेक्रीयाम्बभूवथुः, चेक्रीयाम्बभूव ` 


चेक्रीयास्बभूव, चेक्रीयाम्बमूविव, चेक्रीयाम्बभूविम 
एवमेब परसवर्णविकल्पपक्षे अनुस्वारविशिष्टस्य रूपाणि । 
Jama, चेकऋीयामासतुः, चेक्तीयामासुः ; 
चेक्रीयामासिथ, चेक्रीयामासथुः, चेक्रीयामास 
चेक्रीयामा ho हणे हि छन A ~ ZA ~ 
स, चेक्रीयामालिव, चेक्रीयामासम 
(छर) 
"mn aAA ~ ० Ta 
चेक्रायिता, चक्रायितारो, चेक्रीर्यतार 
AA चेक्री ~ ~ aAA ~ 
चेक्रीयितासे, यितासाथे, चेक्रीयिताध्वे 
चेक्रीयिताहे, चेक्रीयिताखहे, चेक्रीयितास्महे 
(लट 
TS has An ~ ha Te ~ 
चेक्रीयि ष्यते, चेक्रीयिष्यते, चेक्रीयिष्यर 
चेक्रीयिष्यः A ~ mn - प - a कप ~ 
से, चे्यिष्येथे, चतक्रीयिष्यध्वे 
चेक्रीयिष्ये, चेक्तीयिष्यावहे, चेक्रीयिष्यामह 
(3) 
CS AH AN mA 
IRATA, येताम्‌, चेक्रोयन्ताम्‌ 
ARIA, चेक्रीयेथाम्‌ , चेक्रीयध्वम्‌ 
= An A ७ OA A 
चेक्रीयै, चेक्रीयावहे, चेक्तीयामहे 
(3=) 
अचक्रीयत, अचेक्रीयेताम्‌, अचेक्रीयन्त 
अचेक्रीयथाः, अचेक्रीयेथाम्‌ , अचेक्रीयध्वम्‌ 
mn” SN A ०० OA A 
अचेक्रीये, . अचेक्रोयावाह, अचेक्रीयामहि 
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(८७) 
. (3) 
चेक्रीययाताम:, 
चेक्रीययाथाम्‌ , 
चेक्रीयंवहि, 


(आशीलिङ्‌) 


चेक्रीयिषोयास्तास्‌ , 
चेक्रीयिषीयास्थाम , 


चेक्रीयिषीवहि, 
(लुङ्‌) 

अचेक्रीयिषाताम्‌ , 

अचेक्रीयिषाथास्‌ , 


अचेक्रीयिष्वाहि, 
(लड) 


अचेक्रोयिष्यत, अचेक्रीयिष्येताम्‌ , 
AA nr 
अचेक्रीयिष्यथाः, अचेक्रीयिष्येथाम्‌ , 


अचेक्रीयिष्ये, 


'चेक्रीय्यते , 
AAA, 
MA, 


अचक्रो यिष्यावहि, 


कमवाच्ये-- 
(az) 
चेकीय्येते, 
_ AL ~ 
चेकीय्येथे, 
चेक्राय्यावह, 


४ dy dy dy 
EE 
PA 
a, a, 
NM A 
a A 
A 


चेक्रीयिषीमाहि 


अचेक्रोयिषत 

अचेकीयिद्‌वम्‌ 
अचेक्रीयिध्वम्‌ 
अचक्रोयिष्माहि 


अचेक्रीयिष्यन्त 
अचेक्रीयिष्यध्वमू 
अचेक्रीयिष्यामाहि 


चेक्रीय्यन्ते 


चेक्रीय्यध्वे 
चेक्रीय्यामहे 
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(८८) 


( लिट्‌ ) 
aat A 
Ama, चेक्रीयाञ्चक्राते, चेक्रीयाञ्चक्रिरे 
amaaa, चेक्रोयाञ्चक्राथ, चक्रायाञ्चकुढ्व 


Jara, NATTE, चेक्रीयाञ्चकमहे 
एवमेव परसवर्णावकल्पपक्षे अचुखारविशिष्टस्य रूपाण । 
चेक्रीयास्बभूवे, चेक्रीयास्बभूवात, चेक्रोयास्वभूवर 
चेक्रीयाम्बभूविषे, चेक्रीयाम्बभूवाथे, चेक्रीयास्वभ्ावध्च 
चक्रीयाम्बभवे,. चेक्रीयास्वभूविवहे, चेक्रोयाम्व भूचिम : 


एवमेव परसवर्णविकद्पपक्ष अनुस्वारविशिष्टस्य रूपाण । 
चक्रीयामास, चेक्रीयामासाते, चेक्रीयामासरं 
चेक्ीयामास्तिषे, चेक्रीयामासाथ, चेक्रीयामासध्वे 
चेक्रीयामाले,  चेक्रीयामासिवहे, चेक्री यामासिमहे 

} (लुट) 

चेक्रीयिता, चेक्रीयितारो, चेक्रायिंतारः 
चेक्रीयितासे, घेकऋीयितासाथे, ARA 
चेक्तायिताहे, चेक्रीयतास्वहे, चर्क्रीयितास्मह 


(ax ) 
चेक्रीयिष्यत,  चेक्रीयिष्येत, चेक्रीयिध्यन्ते 
चेक्रीयिष्यस, चेक्रीयिष्येथे, चक्रीयिष्य ध्चे 
चेक्रीयिष्ये, चेक्रयिष्याचहे, AMARME 
( छाद्‌) 
चेक्रीय्यताम्‌, चकीय्येताम्‌ , चक्रीय्यन्ताम्‌ 
mi y ha ७५ 
चेक्रीय्यस्व, चेक्रीय्येथाम्‌ , चेक्रोय्यध्वस्‌ 
~ ES > a a 
चक्रीय्ये, चेक्रीय्यावहे, चक्तीय्यामहे 
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अचेक्रीय्यन्त a 
अचेक्रीय्यध्वस्‌ 
अचेकीय्यामाहि 


चेक्रीय्येरन्‌ 
चेक्रोय्येध्वम्‌ 
ha = ~ e 
चेक्नोय्येमहि 


चेऋीयेषीरन्‌ 

चेक्रीयिषीदवम्‌ 
चेक्रीयिषीध्वम 
चेक्रीयिषीमहि 


अचंक्रीयिषत 
अचेक्रीयिढ्वम्‌- 
अचेक्रीयिध्वम्‌ 
अचेक्रायिष्माहि 
अचेक्रीयिष्यन्त 
अचेक्रोयिष्यध्वम्‌ 
अचेक्रीयिष्यामहि 


AS 

° AA 
e 

ARH: 


(लड) 
अचेक्रीय्यत, अचेक्रीय्येताम्‌ , 
अचेक्रीय्यथा;, अचेक्रीय्येथास्‌, 
अचेक्रीय्य, अचेक्रीय्याचहि, 
लिङ्‌ ' 
चेक्री ययेत , चेक्रीय्येयाताम्‌ , 
चेक्रीय्येथाः, चेक्रीययेयाथाम्‌, 
चेक्रीय्येय, चेक्रीय्येवहि, 
( आशीर्लिङ्‌ ) 
चेका यिषीष्, चेक्री यिषीयास्ताम्‌ , 
चेक्रीयिषीष्ठाः, चेक्रीयिषायास्थाम्‌, 
चेक्रीथिषी य, चेक्रीयिषीचहि, 
(लुङ्‌) 
अचेक्री यिष्ट, अचेक्रीयिषाताम्‌ , 
अचेक्रीयिष्ठाः, अचक्रीयिषाथाम्‌ , 
अचेक्रीयिषि, अचेक्रायिष्वहि, 
(लङ) 
अचेक्रीयिष्यत,  अचेक्रीयिष्येताम्‌, 
अचेक्री यिष्यथाः, अचेक्रीयिष्येथाम्‌, 
अचेक्रीयिष्थे, अचेक्रीयिष्यावाहे, 
'कृ'घातोः यङ्लुगन्ते रूपाणि । (परस्मैपदे) 
(छद्‌) 
(अ) चकेरीति, चर्केत्ति, चळुंतः, 
चकेरीषि, IRN, aT, 
चर्करोमि, AHH, चकृवः, 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(९०) 


(आ) चरिकरीति, चारिकत्ति, चरिक्ततः  चारिक्रति 
चरिकरीषि, चरिकर्षि, ARRAT, IRAT 
A ar N A A ड 
चरिकरीमि, चरिकामं, चारंरुवः, चरिक्रमः 
(इ) चरीकरीति, चर्राकारा, चरीकृतः, चरीकति 


चरीकरीषि, चरीकर्षि, चरीकथः, चरीकथ 
चरीकरीमि, चरीकमें, e  चरीळृमः | 


ज्र (लिट्‌) 
चर्केराञ्चकार,  चकराजकतुः, चकराचकुः 
IAURT, चरकराञ्चक्रथुः, चर्केराञ्चक्र 
चर्केराज्चकार-चर्केराञ्चकर, चकेराञ्चक्कव, चर्केराज्चकृम 
चरिकराब्चकार, चरिकराचक्रतुः, चरिकराजक्रः 
चरिकराचकर्थ, चरिकराञ्चक्रथुः; akatah 
चरिकराज्चकार-चरिकराञ्चकर, चरिकराज्चक्रव, चरिकराञ्चक्कम 
चरीकराञ्चकार,. चरीकराजक्रतुः, चरीकराज्क्रुः 
चरीकराञ्चकर्थ, चरीकराञ्चक्रथुः, चरीकराञ्चक 


'चरीकराञ्चकार-चरीकराश्चकर, चरीकराञ्चकरव, चरीकराञ्चरुम 


TAAT परसवणंविकल्पपुक्षे अदुस्वारावारिष्टस्य रूपाणि । 
तथा-भू-अस्‌ ,इत्यनयोः अनुप्रयोगे रूपाणि बोध्यानि। ` 


(ax) 
'चकेरिता, चकेरितारो, चकंरितारः 
चकेरितासे, चर्करितास्थः, चर्केरितास्थ 


atanga, atara: चर्करितास्मः 
'चरिकरिता, . चरिकरितारौ, चरिकरितारः 
चारिकारितासि, , चरिकरितास्थः, चरिकरितास्थ 
_ चरिकरितास्मि, चारिकारतारव, चरिकरितारमः 
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(९१) 


चरिकर्राता, चरीकरितारौ, चरीकरितारः। , 
चरीकरितालि, चरीकरितास्थः, चरीकरितास्थ। 

A ~ ~ A ~ A ~ 
'चरीकरितास्मि, चरीकरितास्वः, चरीकरितास्मः। 

(az) 
चर्केरिष्यति, चर्करिष्यतः, चकेरिष्यन्ति । 
A ~A ~ Cr 
चर्करिष्यासि, चकेरिष्यथः, चर्करिष्यथ | 
A e 7 EUA 
चर्केरिष्यामि, चकरिष्यावः, चकरिष्यामः । 
चरिकरिष्यति, चरिकरिष्यतः, चरिकरिष्यन्ति । 

e ~ ~ e ~ A 
चरिकरिष्यासे, चरिकरिष्यथः, चरिकरिष्यथ | 
akakua, चरिकरिष्यावः, . चरिकारष्यामः | 
चरीकारष्यति, चरीकरिष्यतः, चरीकरिष्यन्ति । 
चरीकरिष्यसि, चरीकरिष्यथः,  चरीकारिष्यथ | 
चरीकरिष्यामि, चरीकरिप्यावः, चरीकारष्यामः | 

(लोट्‌) 

e. e c 
चर्करीतु-चर्क्ञ-चकतात्‌ , चर्कृताम्‌, चक्रतः 
चकेहि-चकताव्‌, चरूतम्‌,  चकुत 
चर्कराणि, चर्कराव, चकेरांम 
चरिकरीतु-चरिकल्तु-चरिकृतात्‌, चरिक्तताम, चरिकऋतुः 
चरिकृहि-चरिकतात्‌ , चरिकृतस्‌, चरिकृत 
चरिकराणि; चरिकराव, चरिकराम 

A A A A A A + 
चरीकरीतु-चरीकच-चर्राक्तात्‌ , चर्रकृताम्‌, TART: 
चरीकृदि-चरीकृतात , चरीकृतम्‌, चराक्कत 
चरीकराणि, चरीकराव, चरीकराम 
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अचरिकरीत्‌- 
अचरिकः, 
अचरिकरीः- 
अचरिकः, 
अचरिकरम, 
अचरीकरीत्‌- 
अंचरीकः, 
अचरीकरीः- 
अचरीकः, 


अचरीकरम्‌, ` 


EPICA 
AT, 
चकुयासस्‌, 
TREAT, 
चरिक््याः 
चरिकृयासस, 


(२२) 


(लढू) 


ATRAN, 
अचङ्तम्‌, 


अच्च, 
अचरिकृताम्‌, 


अचरिङतम्‌, 


अचरिकुव, 
अचरीकुताम्‌, 


अचरीकृतम्‌, 


अचरीकूच, 


(लिङ्‌) 
चकृयास्ताम्‌, 
TÈNE, 
AUT, 
'चरिकृयास्तास 
चरिकृयास्तम्‌ 
ARENA, 


akang: 
चरिक्यास्त 
चरिक्ष्यास्म 
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चरीङृयात्‌, 
चरीङ्याः, 
चरीकृयासम, 


चर्क्रियात्‌, 
चक्रियाः, 
'चर्कियासम्‌, 
चारिक्रियात, 
चरिक्रियाः, 
चरिक्रियासम्‌, 
चरीक्रियात, 
चर्रीक्रियाः, 
चरीक्रियासम्‌, 


अचर्कारीत, 
अचकारीः, 
अचर्कोरिषस्‌, 
अचरिकारीच्‌, 
अचरिकाररीः 
अचारिकारिषस, 
अचरीकारीत्‌, 
अचरीकारीः, 
अचरीकारिषस्‌, 


(९३) 


चरोङ्यास्ताम्‌, 
चरीक्ष्यास्तस्‌, 
चरीक्रयास्व, 
( आशीलिंड्‌ ) 
चक्रियास्ताम्‌, 
चर्क्रियास्तम्‌, 
चर्कियास्व, 
ARERIA, 
चरिक्रियास्तम्‌, 
चरिक्रियास्व, 
चरीक्रियास्ताम्‌, 
चरीकियास्तम्‌, 
चरी क्रियास्व, 
(ZE) 
अचर्कारिष्टाम्‌, 
अचर्कारिष्टम, 
अचर्कारिष्व, 
अचरिकारिष्टाम्‌, 
अचरिका रिष्टम्‌, 
अचरिकारिष्व, 
अचरीकारिष्टाम्‌, 
अचरीकारिष्टम्‌, 
अचरीकारिप्याव, 


चरीकृयासुः 
चरीक्र्यास्त 
चरीक्र्यास्म 


AE: 
ara 

° चक्रियास्म 
चरिक्रियासुः . 
चरिक्कियास्त 
चरिक्रियास्म 
चरीक्रियाखुः 
चरीकियास्त 
चरक्रियास्म 


अचर्कारिषुः 
अचर्को रिष्ट 
अचर्कारि रुम 
अचरिकारिषुः 
अचरिकारिष्ट 
अचारिकारिष्म 
अचरीकारिषुः 
अचरीकारिष्ट 
अचरीकारिष्याम 
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(९४) 


(qu) 
अचकेरिष्यव,  अचकंरिष्यताम, अचकेरिप्यन्‌ 
अचकोरिष्यः, अचर्केरिष्यतस्‌, अचर्करिष्यत 
अचर्करिष्यम, अचकेरिष्या, अचकेरिष्याम 
अंचारिकरिष्यव, अचरिकरिष्यताम्‌, अचरिकरिष्यन्‌ 
अचरिकरिष्यः, अचरिकरिष्यतम्‌, अचारिकरिष्यत 
-अचारिकरिष्यम्‌, अचरिकरिष्याव, अचरिकारिष्याम 
अचरीकरिष्यत, अचरीकरिष्यताम्‌, अचरीकरिष्यन्‌ 
अचरीकरिंष्यः, अचरीकारिष्यतम्‌, अचरीकरिष्यत 
अचरीकरिष्यप्, अचरीकरिष्याव, अचरीकरिष्याम 
यङ्‌ जुगन्तस्य कमेवाच्ये आत्मनेपदे रूपाणि । 
(Sz) 
चक्रीयते ARA . चक्कीयन्ते 
चर्कीयसे ARA चर्कीयध्वे 
चर्क्रीये चर्कीयावहे चक्रीयामहे 
A ( लिट्‌ ) 
SEMEEI चर्कराश्चक्राते, चर्केराञ्चाकेरे 
akaa चकेराञ्चक्रथे, चर्कराञ्चकढ्वे 
चर्केराञ्चक्े, चर्केराश्चकुवहे, चकेराञ्चक्रमहे 
चरिकराञ्चक्रे, चरिकराञ्चक्रात,  चरिकराश्वक्रिरे 
चरिकराञ्चकृषे, चरिकराञ्चक्राथे, चरिकराज्चकद्वे ` 
चरिकराञ्चक्र, चरिकराञ्चकवहे, चरिकराञ्जक्महे 
चर्राकराचक्रे, desgana, चरीकराञ्चक्रिरे 
चरीकराञ्चकृषे, चरीञ्जक्राथे, चरीकराअइढ्वे 
चरीकराजके, चरीकराञ्चक्ववहे, चरीकराब्चक्नमहे 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


~ 


(९७) 


aña परसवर्णविकल्पपक्षे अनुस्वारविशिष्टस्य रूपाणि । 
तथा भू-अस्‌, इत्यनयोः अनुप्रयोगे रूपाणि बोध्यानि | 


चर्कारिता, 
चकारेतासे, 
चकारिताहे, 
चकेरिता, 
चकेरितासे, 
चकेरिताहे, 
चरिकारिता, 
चरिकारितासे, 
चरिकारिताहे, 
चरिकरिता, 
चरिकरितासे, 
चरिकरिताहे, 
चरीकारिता, 
चरीकारितासे, 
चरीकारिताहे, 
चरीकरिता, 
चरीकरितासे, 
चरीकरिताहे, 


चर्कारिष्यते, 

चकारिष्यसे, 
rn» 

चको रिष्ये, 


(ZE) 
चर्कारितारौ, 
~ ~ 
चर्कारितासाथे, 
'चकारितास्वहे, 
चर्केरितारौ, 


_ चकेरितासाथे, 


चर्करितास्वहे, 
चरिकारितारो, 
A ~ 
चरिकारितासाथे, 
A ~ 
चरिकारितास्वहे, 
चरिकरितारौ, 
चरिकरितासाथे, 
चरिकरितार्वहे, 
चरीकारितारौ, 
चरीकारितासाथे 
चरीकारितार्वहे, 
चरीकरितारो, 
A A ~ 
चरीकरितासाथे, 
A, A a 
चरीकरितास्वहे, 
( छुर्‌ ) 
चर्कारिष्येत, 
Ce ~ 
नको रिष्येथे 
Ce ~ 
चकारिष्यावहे 


चकारितारः ` 
चकारिताध्व 
चर्कारितास्महे 
चकेरितारः 
चर्केरिताध्वे 
चकेरितास्महे 
चरिकारितारः 
चरिकारिताध्वे 
चरिकारितास्महे 
चरिकरितारः 
चरिकरिताध्वे 
चरिकरितास्महे 
चरीकारितारः 


'चरीकारिताध्वे 


चरीकारितास्महे 
चर्राकारितारः 
चरीकरिताध्वे 
चरीकारतास्महे 


चर्कारिष्यन्ते ˆ 

चर्को रिष्यध्वे 
e had 

चकारिष्यामहे 


सूचनाः--अस्मिन्‌ लकारे ५४ रूपाणि भवान्त । ` 
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(९६) 


( लोट) 
चक्तीयतामू, चर्क्रयिताम्‌, 
चर्कीयस्व, TAATA, 
चक्तीये, Mart, 

(लङ्‌ ) 
अचक्रीयत, अच क्री येताम्‌, 
अचक्रीयथाः, - ATAN, 
aña, अचर्क्रीयावहि, 

(Sg) 
चर्कीयेत, चक्रीययाताम्‌, 
TAN, MENTINA 

ARA, चर्कयिवहि, 

( आशोर्लिंङ्‌ ) 
चर्कारिषो चर्कझारिषोयात्ताम्‌, 
चर्कार्षिष्टा, चकारषायास्थाम्‌, 
चर्कारिषीय, चर्कारिषीवहि, 

( लुङ्‌) . 
चोरि, चक्रारिषाताम्‌, 

ANRT, ARTA, 
चकारिषि, चकारिष्यहि, 

प (ZE) 
अचर्कारिष्यित, अचर्कारिष्येवाम्‌, 
AAPAN, अय कारिष्येथाम्‌, 
अचकारिष्ये, अचर्कारिष्यावहि, 


चक्रीयन्ताम्‌। 

चक्रीय ध्चम्‌ | 
ee > 

ASATHE 1 


अचक्रीयन्त | 
अचक्रीयध्वम्‌ | 
अचक्रीयामहि । 


TRATT | 
TAAR । 
ariga । 


चर्कारिघारन्‌ । 
चर्कारिषीद्‌ वम्‌ 
चर्कारिषीध्वम्‌। 
चर्कारिशीमाहे । 


चकारिषत | 
चको रिद्वम्‌-- 
चकोरिध्वम्‌ | 
चकोरिष्माहे | 


अचक्रारब्यन्त | 
अचका रिध्यध्वम्‌ | 
अचकारिष्यामंहि । 
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E E 
सूचना-- 

(१) लट, लूट, लोटू, लङ्‌, [लिए ( आशीः) लुङ्‌, लङ्‌ 
रकारेए ( आर्धघातुके) चिण्वद्धाव-इट्‌-विकब्पपक्षे तथा 
रिक, ÚF आगमे ( सावधातुके ) रिक्‌, राक आगम वावधान 
रूपाणि भविष्यन्ति येषां संख्याः २३४ सान्त । 

(२) “कार्य करोति” इति विग्रहे कायेयति इद रूपं भवति । 
अस्य सर्वेषु लकारेषु कतेकमवाच्ये १८० रूपांण आावष्यान्त 
यथा ARA, काययतः, कार्य॑यन्ति’ इत्या दानि कतुवाच्य तथा 
कार्य्यते, कार्य्यते, काय्यन्ते इत्यादीनि कमवाच्य | 

(३) ठेट ळकारः वेदे अनेन सूत्रेण “ लिङ लेट्‌ ” ३।१।३४ 

व्याख्या--चिभ्यादौ हेतुहेतुमद्धावादौ च चातोः छेट स्यात्‌ 
छन्दासि । लेट्‌ लकारस्य इमानि रूपाणि भवान्त परस्मपद्‌ 
आत्मनेपदे च ( कतृचाच्य ) 

कतवाच्य 

'करवाति, करवातः, करवान्ति’ इत्यादीनि रूपाणि परस्मप 
करवाते, करवैते, करवान्ते' इत्यदीनि आत्मचंपरे भवान्त। अद 
आगमे तथा सिप्‌ प्रत्यये कृते परस्मेपदे आत्मनेपदं च अदेन 
` प्रकारेण यथा ' करवति. कारिषत्‌, TAAT आत्मनपद करवत, 
कारिषते ' इमानि रूपाणि भविध्यन्ति। इकारळाोपस्य विकल्पन 
जीणि जीणि रूपाणि अन्यानि भवन्ति तथा आत्मनेपद एकारस्य 
ऐकारादेशे षट्‌ रूपाणि अन्यानि भवान्त, अनेन प्रकारण सवाण 
रूपाणि ८१ भविष्यन्ति । 

(४) सूचना- 'क' घातोः भूतकाळ निष्ठाया अचंन AO 

“ निष्ठा ” ३।२। १०२ 

व्याख्या- भूतार्थवृत्तः धातोः निष्ठा स्यात्‌ । अतएव सामान्यः 

भूतकाले A निष्ठायाः प्रयोगः भवति यथा-रतः, कतम्‌ , 
७ 
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` ` ~ 
कृता। छृतवान., कृतवत्‌, कृतवती अनेन प्रकारण भूतकालबोधने 
निष्ठायाः जिलिङ्गेषु १४४ रूपाणि भविष्यन्ति । 
à E sm ~ ~ had bas सूत्रेण 
(५) सूचना- शतृशानचोः प्रयोगः काळवोधने अनेन सुत 
~ ~ 3 
भवति, “ लटः शतृशानचावप्रथमासमानाधकरण ११ ३।२।१२४ 
व्याख्या- अप्रथमान्तेन सामानाधिकरण्ये सति लटः PEF 
शानचौ स्याताम्‌ | agaaa: त्रिलिङ्गेषु १४४ suela a 
qea यथा-कुवेन, कुवेत, कुवेन्ती, वाट, कुर्वाणम्‌, ory 
ते रोः थै आपि प्रयोगः भव 
अनेन सूत्रेण शतृशानचोः भविष्यद्थ 
l “कुटः सद्दा” ३।२। १४ . 
शातशानचोः AMNS- 
व्याख्या- छुट शतृशानचौ वा स्याताम्‌ । नच ली 
Sy १४४ रूपाणि भविष्यन्ति यथा-करिष्यन, करिष्यत्‌, |. 
करिष्यमाणः, KAMTA, करिष्यमाणा जी उ 
(६) आभ्यां सूत्राभ्यां कानच्‌ क्वसोः प्रयागः सामान्यभूत- 
SS ~ 
काले भबति । 
n किटः कानज्वा ” ३। २। १०६ 
“qua ” ३। २१०७ | 
ब्याख्या- भूतसामान्ये छन्दसि लिट तस्य कानच्‌, RA 
a 
स्याताम्‌ | 
स्पष्टीकरणम्‌ 
. . ~ Y 
(0) › घातोः पूर्वदत्तानां रूपाणां पठनात इद्‌ अबलो 
कयिष्यते ज्ञास्यते च पाठकैः यत्तस्य सवेळकारेत्यादिछु कालः 
बोधकेषु प्रायः २५१२ रूपाणि भवन्ति । इद अपि अवलोकयिष्यते 
-यत्‌ विविधार्थेषु समानरूपाणि आपि चळन्ति एव। अह ज्ञातुं इच्छामे 
यत्‌ क; वराकः ' क ' घातोः आपि इमाने सर्वाणि रूपाणि २५१२ 
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dara कण्ठस्थीकठु शक्नोति ? कश्चित्‌ पुरुषः ईदश भवेत्‌, 
चेत्‌ तदा एकेन द्वाभ्यां चा भवति किम्‌? डितीयं सवे धातवः 
१९४४ संख्याकाः सन्ति। यदि एतेषां सर्वेषां रूपाणि दत्ताने स्युः 
तदा ३६ लक्षतः अधिकानि रूपाणि भविष्यन्ति । उदादरणार्थं इदं 
मन्येत चेत्‌ यत्‌ १००० उभयपदि धातचः सन्ति, तदा तेषां २५, 
१२,००० रूपाणि भविष्यन्ति । ९४४ शेषधातवः ` एकपदी ' स्युः, 
तदा तेषां ११, ८०,००० रूपाणि भविष्यान्ति । एतेषां सर्वयोगः 
३६, ९२,००० भविष्यति; अर्थात्‌ MARIA द्याधिकनवति 
सहस्राणि रूपाणि भविष्यन्ति | इमानि रूपाणि तु प्रायः केवल 
१९४४ धातूनां भविष्यन्ति । परं धातुतः छत्‌ तद्धितयाः संज्ञानां 
अपि रूपाणि चलन्ति । अनेन एकैकधघातोः अनन्ताल्ति रूपाणि 
भवन्ति कियायां संज्ञायां च । E 

लौकिक-संस्कृतस्य वर्णनातीतायाः कठिनतायाः इद्‌ भयङ्कर 
रूपम्‌ । प्रायः सचैः संस्छृतज्ञेः इदं न अवचुध्यते। अहं विचारयामि 
यत्‌ तेषु बुधाः आपि इद्‌ सर्वे न विचारयन्ति । विरलाः जनाः संस्कृ" 
तस्य काठिन्यं चिन्तयन्ति, परं प्रायः ते अपि मौनं अवलम्बन्ते, 
तेषु विरळजनेषु अद्य एकः जनः संस्कृतस्य वणनातीत-काठिनस्य 
भीषणतायाः प्रद्शानाय दुस्साइखं करोति । देशहिताय भाषा- 
हिताय च इदं काय्यं आवश्यक जातं अस्ति । 

अतपच विदुषां भत्सैनभयं अपि परित्यज्य कत्त॑व्यपाळनं क्रियते | 
इदानीं इदं न क्रियेत चेत तदा संस्झतस्य लोपः भवितुं अहते, 
तेन सह अस्माकं सर्वेसाहित्यस्य, अध्यात्मविद्यायाः चेदज्ञानस्य 
ब्रह्मज्ञानस्य AT: अपि । अनेन विइवकल्यांणस्य एकमात्रावळस्बः 
इश्वरप्रात्तेः एकमात्रमार्ग: अवरुद्धः लुप्तः वा स्यात्‌। अतपच इदे . 
निवेदं आवश्यक सञ्जातम्‌ । सर्वे विद्वांसः विचारन्लु ये लोक 

& 
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हितं चिन्तयन्ति, ये ऋषि-सानि-परमात्मप्रद्त्तज्ञान-विज्ञानं 
रक्षितुं इच्छन्ति! यादि मान॒वाः विशेषतया भारतीयाः स्वकत्तव्य- 
पालन न करिष्यन्ति, तदा काचित्‌ देवता, युक्तजनः, युक्तयोगी 
वा इश्वरप्रणया लोके अवतरिष्याति, येषां प्रायः इटी प्रतीक्षा 
विद्यते । 
यदायदा हि घसस्य ग्लानभवात भारत। 
अभ्युत्थानमधमंस्य तदात्मानं सृजाम्यहम्‌ ॥ 
परित्राणाय साधूनां विनाशाय च EA । 
धमंसंस्थापनार्थाय संभवामि युगेयुगे ॥ 
(गाता. अ. Y, स्छो. ७८) 
इदं सदा एवं भवाते येन इंश्वरज्ञानस्य निश्रन्तवद्धानस्य 
ऋषि-सुने-प्रदत्ततानस्य चा लोपः न स्यात्‌.। यादि अस्य शानः 
विज्ञानस्य लोपः स्यात्‌ तदा लोकान्तः स्ृष्ट्यन्तः वा भवत्‌ | 
` परं मनुष्याणां अपि, किज्चित्‌ कतेव्यं अस्ति, यत्ते तस्य सरळी" 
करणे काय्य कुर्युः, यन अस्माकं पूर्वपुरुघाणां ज्ञानविज्ञानं. 
लुप्त न स्यात्‌ । यस्य सञ्वन्ध इंदशा कथ्यत! 
नासतो विद्यते भावो नाभावो विद्यते खतः | 
, उभयोरपि दष्टो$न्तस्त्वनयोस्तत्त्वदार भि: ॥ 
_अविनाशि तु तद्विद्धि येन सवैमिद्‌ ततम्‌। | 
विन्नाशमव्ययस्यास्य न. कश्चित कत्तमहातिः॥ 
` अन्तवन्त. इमे दृहा .नित्यस्योक्ताः शरीरिणः । 
अनारिनोऽप्रमेयस्य तस्माद्युद्धयस्व भारत-॥ 
(गीता. अ. २, AN. १६-१८.) 
८ अन्तवन्तः इमे देहाः › ¦ नित्यस्य शरीरिणः, ' अतएव TALA 
गये आलस्य वा विहाय हे भारतीयाः! सत्यं कुरुत। असत्यं 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(१०१) 


लोके ने जयति। सत्यं एवं विज्ञयते। संस्कृतस्य द्वारं REA- 
चित्‌ gena अवरुद्ध न स्यात। संस्कृत सरल स्यात्‌ यन भूयः 
भारतस्य जनभाषा, राष्ट्रभाषा तथा विश्वस्य अन्ताराष्ट्रिय भाषा 
स्यात्‌ 'पूचचत्‌। . } 

इद्‌ कथितं अस्माभिः यत्‌ वत्तेमानेतिहासंस्य कथितमध्यकाले 
अर्थात्‌ महाभारतकालानन्तर विशेषतया वौद्धकाळानन्तरं भार- 
त॑स्य पतनं अभवत्‌ । देशस्य पतनं तदा एवं भवति यदा तस्य 
निवासिनंः क्रुद्राः वास्त॑ंविकेज्ञांनविज्ञानहीनाः जायन्ते। ईदृशाः 
भत्वा ते अनर्थकाय्येषु प्रवृत्ताः भवन्ति अजानन्‌ अपि चालकवत्‌ | 
प्रायः मिथ्यागर्वः क्रियते तेः। अनेन अस्माकं लोकिक संस्कृत 
कठिनातिकठिनं सञ्जातं शनैः शनेः | अद्ये एतावत्‌ काठिन्यं अभ- 
बत्‌ यत्‌ तस्य लोपः अपि भविलुं अहति । प्रायः सवे कथ्यन्त 
यत्‌ ` संस्कृतं सरले भवतु? परं मार्गप्रद्‌रानं केन आपे न 
क्रियते । अहे इश्वर अचळम्व्य किञ्चित्‌ निवेदयामि । यदि अस्माक 
निवेदन किञ्चित्‌ अपि तथ्यंपूण ख्यात्‌ तत्‌ ग्राह्यं बुधः, अन्यथा 
अस्माकं निवेदनं अस्मत्कृते (aa | 

(२) इदं सर्व ya: भूयः विचाय्य समालोच्य वा अस्माक 
निश्चितं मतं जातं अस्ति यत्‌ लाकिकसंस्कृते केवल चतुळकारा 
स्यु अर्थात छट ( वत्तेमाने ), लर्‌ ( भविष्यद्‌थ ), लड ( भूताथ ) 
तथा लिङ ( विध्यादो, हेतुदेतुमंद्धावे च ) छेद लकार विहाय यः 
चेदे प्रयुङ्क्ते। इदं अपि अस्मांकं निश्चित मतं अस्ति यंव लोके 
द्विवचनस्य आवश्यकता न अस्ति। अतएव क्रियायां संज्ञायां च 
Raai न तिष्ठतु। 


चतुलंकाराणा क» लाम, $ 


पूर्व इदं निवोदितं अस्माभिः येत्‌ अद्यतन -अंनंतन भेदे AE 
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TA वत्तैमान-भूत-भविष्यत्कालविभाजनस्य आवश्यकता 
नास्ति। विश्वस्य कस्याश्चिव आपि भाषायां अयं भेद: न विद्यते । 
कालस्वरूपं अपि निर्णीतं अस्माभेः कालः स्वरूपतः अनवरतं 
AQ एव । वस्तुतः काळविभागः भवितुं न अर्ति । वस्तुतः 
व्याकरणे काळविभागः एका काब्पनिकक्रिया या व्यवहार- 
सौचिध्याय विद्वद्भिः क्रियते मन्यते वा। यदि काळविभागः 
अद्यतन-अनद्यतनभेदं अवलम्ब्य क्रियेत चेत्‌ तदा क्षणक्षणभेद्‌ 
अवधार्य कथं न क्रियेत । ईदशे काळविभाजने अयं दोषः आ- 
गच्छति । वस्तुतः व्यावहारिकरृष्टया काळचिभाजनं करणीयं 
यथा अन्यासु भाषासु क्रियते । निदोषं सम्पूर्ण वस्तु तु केवलं 
ब्रह्म एव | लोके इदं सर्वे सम्भवं नास्ति । अतएव व्यावहारिकः 
दृष्ट्या यत्किद्चित्करिष्यते तत्‌ एव साधु भवितुमर्हति | व्याव- 

~ हारिकदृष्ट्या भाघासरलीकरणाय च केवलं चतुळेकाराणां आव- 
इयकता प्रतीयते । इदं भूयः अपि स्पष्टीक्रियते अस्माभेः यत्‌ 
कालविभागः एका मानसीकिया या मनुष्याणां मस्तिष्के वत्तते । 
वत्तमानकाळः तत एव कथ्यते यस्मिन्‌ काले कश्चित्‌ व्यापारः 
चळति | यदि स व्यापारः पूर्वकाले समाप्तः तदा सः पूर्वकालः 
भूतकालः अर्थात्‌ गतकालः कथ्यते। एवमेव यादे कञ्चित्‌ व्यापारः 
आगामिनि काले भविष्यति तदा सः कालः भविशयत्काळः कथ्यते। 
इदं सर्व मानसीक्रिया एव । अतएव कालमर्म ज्ञात्वा व्यवहारः 
सौविध्याय वतेमान-भूत-भविष्यत्कालेषु त्रिळक्राराः अर्थात्‌ 
लट्‌-लङ्‌-लिङ्‌ प्रयोक्तव्याः । लोके अनेन पूर्णतया काय्यं चलितुं 
अहति | विध्यांदिषु एवमेव हेतुहेतुमद्धावे लिङ्‌ लकारस्य प्रयोगः 
स्यात्‌ यथा महाभारतादि-प्राचीन ग्रन्थे अवलोक्यते | 
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द्विवचनस्य निस्सारणे कः लाम; ? 


पूर्व इदं अपि निवेदितं अस्माभिः सङ्केतमात्रेण यत्‌ द्विवचनस्य 
लौकिकसंस्कृते आवश्यकता नास्ति । वस्तुतः एकं अनेकं वा 
` भेदं अवलम्ब्य वचनविभागः काय्येः यथा संसारस्य अन्यासु 
सर्वासु आषासु क्रियते जमेनभाषां विहाय । जर्मनभाषायां तु 
दविचचनं विद्यते । प्राचीनकाळतः एव जमैनदेशे ( शर्मणदेशे ) 
संस्कुतस्य मदीयान्‌ प्रचारः वत्तेते । द्वितीयमहायुद्धस्य पूर्व तु 
प्रायः ag जमेनविश्वविद्याल्येपु संस्कृताध्ययनं अनिवाय्य 
आतिष्ठत्‌। पेरिसविश्वविद्याळयस्य संस्कृतप्रधानाध्यापकः श्री 
ई रेनु महोदयः नागपुरे कथितवान्‌ यत्‌ संस्कृतखाहित्यविषये 
जमनदे शे महत अन्वेषणं अभवत्‌। इदं प्रतीयते यत्‌ संस्कृतभाषां 
अनुकृत्य द्विवचनं गृहीतं जर्मनभाषायाम्‌। तत्‌ भवतु, परं वस्तुतः 
द्विवचनस्य आवश्यकता न अस्ति। 


वेदे अपि द्विवचनं भवतु, परं as आवश्यक अस्ति न वा 
इदं विचार्य्यते । संस्कृतसाहित्ये ` वेदः ' “ छोकः ' इति प्राचीनः 
तमः Qam ` वेदः ' अपौरुषेयः, लोकः पौरुषेयः, अतएव 
४ छोके ? अस्माकं अधिकारः विद्यते । ' लोके? यत्‌ संशोधनं 
ळोकाहिताय आवश्यकं तत्‌ पव अवश्यमेव करणीयम्‌। वेदिकः 
साहित्ये तु सन्धिः विद्वद्भिः अनन्तरं कृतः, अतएव "तस्मिन्‌ 
विषये आवश्यकः सुधारः भवितुं अहेति. येन वैदिकशब्दानां 
वास्तविकस्वरूपः उच्चारणं वा निश्चितं स्यात्‌ । तत्‌ इद कथितं 
अस्माभिः यत्‌ वेदमन्त्रेषु अद्य शाक्तिः, न विद्यते । मन्त्रशाक्तः 
मन्कार्थज्ञानात्‌ उत्पन्ना भवति यथा 
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( १ ) तस्य वाचकः प्रणवः, 

(२) तज्ञपस्तदथभावनम्‌ 

(३) ततः प्रत्यक्चेतनाधिगमोऽप्यन्तरायाभा्वश्च | 

( पा. यो. दू. समाघिपादः २७-२९ सू्राणि ) 
बैदिक साहित्ये आपि ' वाक्येषु ' ( गद्यपद्ये वा) सन्धि- 

कारणात्‌ शब्दोच्चारणं अंथेज्ञानं च प्रायः असम्भव सञ्जातम्‌ l. 
अतएंच अद्य प्रायः वेद्ज्ञाः न प्राप्यन्त | ये वेदज्ञाः कथ्यन्ते ते 
प्रायः स्वरसहितं वेदगान पठनं वा कतं शकनुवम्ति। ते प्रायः 
शुद्धशाब्दोत्चारणे अर्थज्ञाने वा असमर्थाः । वाक्येषु सन्धिकारणात्‌ 
gaara सर्वथा असम्भवम्‌ | अनेन शब्दानां सम्यक्‌ ज्ञानं 
भषितुं न अहेति, तदा का कथा तेषां अर्थोनाम्‌। अर्थज्ञानाभावात्‌ 
मन्त्रशक्तिः qa अभवत्‌ । वैदिकसाहित्ये तु केवळं वाक्येषु अ- 
सन्घधिकारणमात्रं एव अस्माक कत्तव्यम्‌ । अनेन सव प्राप्तं भविं- 
घ्यात पूवेवत्‌ । 

“चदे ' ते सर्वे लकाराः तिष्ठन्तु ये तत्र विद्यन्ते । वैदिक- 
व्याकरणं शब्दकोप्रः वा पृथक्‌ विद्यते । अद्य वोद्‌क-व्याकरणं 
शब्दकोषः वा पूर्णः न अस्ति । इदं सम्भवं अस्ति यत्‌ प्रांचीन- 
काळे सर्वे पूर्ण आसीव्‌ , परं अद्यं इयं स्थितिः न अस्ति। समंय 
प्रभावः प्रवलः | बहुवेदिकसाहित्यं नष्टम्‌ । अतएव भूयः प्रयत्न 
कार्य्यः। इद ऐतिहासिक तथ्यं यत्‌ agaid MarS 
सुस्लिमकाळे च नष्टम्‌, अथवा अस्माकं आलस्यात्‌, अज्ञानात्‌, 
प्रमादात्‌ वां नष्टम्‌ | दोषः तु अस्माकं एव । “ वदे › द्विवचनं आपि 
तिष्ठतुं। da विरोधः न अस्ति। परं यत्‌ं वेदे आवश्यकं 
अनावश्यक वा तत्‌ लोके भांवितु न अहते, यथा लेट्‌ लकारः वेदे 
प्रयुज्यते लोके न मंवंति, पंचमेच अन्य विषयेषु आपे । वादेक-. 
शब्दानां a अपि भिन्ना। तेषां चिषये प्रायः कथ्यंते 


t 
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« बहुलं छन्दासि ” २8२९, ७३,७५ इत्यादि । 

चैदिकभाषातः Rrasa सर्वाः भाषाः Arga, aata 
सम्पूर्ण-वेदिकभाषाज्ञानं आवश्यकम्‌ । अनेन कारणन अपि 
बैदिकव्याकरण दोव्दकोषः चा यथा पूणः स्यात्‌ तथा करणायः 
द्वितीयं भगवन्तः वेदाः भारतीयानां सवापरि धमग्रन्थाः, AE 
पठनपाठन अंनिवांय्यंम्‌ । स्थाने स्थाने काथत यत्‌ 


“q अखिलः घंमसूछस्‌ as 


« श्रतिप्रामाण्यतः विद्वान्‌ स्वघम निविशत वे ! 
(ag. अः २६; ८) इत्याद । 


aaga धर्मानुसार वयं घमंशाः घामकाः च न भाचतु 
अहोमः, यांवत्‌ भगवतः वेदान्‌ अर्थात्‌ तेषां अर्थान्‌ न जानामः 
यदि अद्य कोटि-कोटि-भारतीयेषु द्वित्रि वेदज्ञाः स्युः तदा तन 
कि भचति । tai अवस्थायां भारतपतनं अवश्यम्भाव। 
भारतीयानां भारतघर्मः चेद्‌ धर्मः एव, भारतीया संस्छातः वादक- 
dea: एव । भारतघर्मस्य भारतीयसंस्कृतेः च सम्यक्‌ ज्ञान - 
भगवतः वेदान्‌ विहाय न भवितुं अहेति । यास्मन. खणादनं 
भारतीया: इदं तथ्यं ज्ञास्यन्ति, aa दिने एव भारतात्यान 
भविष्यति । 


र ~ A AA 
द्वे व्याकरणे दो कोषो च। 
वस्तुतः E व्याकरण आवझ्यके एवमेंचं द्वो कोषा आवश्यक 
पृथक्‌ पृथक वाद॑कमाषाचघय लोफिकभाषाविषये च। AY 
चांदक-व्याकरण कोंषः च संम्पूंणः न प्राप्यत | तास्मन्‌ सम्वन्ध 


महतः अन्वेषणस्य आवड्यकता अचुभूयत । यावत्‌ इद्‌ न भवात 
ataa भगवंता वेदानां पठनपाठन न भवितु अहात । इद्‌ सम्भव 
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अस्ति यव शनेः शनेः वेदशानस्य सवथा लोपः स्यात्‌ । महाश्चय- 
स्य इयं वार्त्ता यत्‌ .द्वितीयमहायुद्धस्य पूर्व जमनदेशे खायणा- 

गयस्य ऋग्वेद्भाष्य मिळतिस्स ३७५) रूप्यकंषु । भारत वष तत्‌ 
अपि प्राप्तं न आसीव्‌, एवमेव अन्येषां वेदिकग्रन्थानां - दृशा 
आसीत्‌। ' 

अद्य तु कश्चित्‌ उद्योगः पुण्यपत्तन नगरे चलति तथा ततः ऋग्वे 
द्भाष्यं प्राप्तुं शक्यते, परं मूल्यं एतावत्‌ विद्यते यत्‌ विरळजनाः 
दातुं शक्नुवन्ति । एतेभ्यः सर्वेभ्यः कारणेभ्यः वोदिकसा दित्यस्य 
पठनपाठन दुर्लभ सञ्जातम्‌। वेदिकभाषा आपि सन्ध्यादि- 
कारणात्‌ कठिनतमा अभवत्‌। तदा मनुष्याणां विशेषतया भारती- 
यानां वेदे अराचेः उत्पन्ना । वैदिकशब्दकोषः प्रायः अप्राप्तवस्तु | 

अनेन वेदमन्त्राणां अर्थः अपि न लगाति ! वस्तुतः वेद मन्त्राथं- 
ज्ञाने वेदिकभाषाश्ञानेन सह तपः योगः वा आवश्यकः | योगा- 
चस्थायां वेदमन्त्राणां सम्यक्‌ अर्थज्ञानं भवितु अहंति भवति एव। 
केवलं शाब्दज्ञानेन सम्पूर्णाथज्ञानं न भवति । देवी सम्पात्तेः इयं 
अतएव इंश्वरसाह।य्य अपेक्षते । सम्पूणंवेदार्थज्ञाने योगः आव- 
इयकः, परं प्रथमं तु भाषाज्ञानं नितान्तं आवइयकम्‌ । भाषाज्ञानाय 
सम्पूणवोदिकिव्याकरणं कोषः च आवश्यकः | 


ळोकिकसंस्कृतविषये आपि नवीन व्याकरणं सम्पूर्णकोषः 
च आवश्यकः । अद्य. लोकिकसंस्ृतव्याकरणे संशोधनानि 
आवश्यकानि । अतएव खव विद्वांसः पक्रीभूय आस्मिन्‌ विषये 
विचार कुर्वन्तु | यत्‌ उचितं स्यात्‌ तत्‌ एवं पूर्णतया विचार्य 
करणोयम्‌ । प्राचीनव्याकरणपुस्तकाने विद्वद्भिः निर्मेतानि तस्य 
कालस्य आवइयकतां अन्तुभूय। अद्य आधुनिक-विद्वांखः 
वतमानकालस्य आवश्यकता अननुभूय व्याकरणे आवश्यक 
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संशोधनं कुर्वन्तु । छौकिकसंस्कृतभवनस्य मूळाघाराः सूळस्त- 
स्भाः खरूपे तिष्ठन्तु, परं यत्रतत्र भग्नाशाः त दुर करणाया) 
भवनस्य दढीकरणाय नवीनाः निर्मापनीयाः स्थापनीयाः च 


भाषाघारेषुं आमूलचूळपरिवत्तंनस्य आवश्यकता नास्त, पर. येन 


प्रकारेण संस्कृतभाषाभवनं qué स्यात्‌ तत्सर्वे करणीयम्‌ । यथा 
गीतायां विद्यते-- j 
वासाँसि जीणाँनि यथा विद्दाय नवानि ग्रह्माति नरोऽपराणि । 
सथा शरीराणि विहाय जीणोन्यन्यानि संयाति नवान दृह! ॥ 
(गाता २२२ y) 
अतएव संस्कृतराजभवनस्य जीणाशाः स्थलानि वा शोकमोह- 
रागद्वेषादिदहितेन आत्तेण दूरीकरणोयानि। केवळ अनन मागण 
एच अर्थसिद्धिः भवितुं अहति न अन्यथा | जीणाशदूराकरण कः 
शोकः कः मोहः ? जोणेवस्त्रेषु जीर्णाशेषु मोहः त्याज्यः ' यथा 
मूर्खजनाः जीणंवस््नेषु शरीरेषु चा मोहं कुचेन्ति, तथा पण्डित: 
संस्क्ृतविद्दद्धिः भाषा-शुर्भाचन्तकैः न करणीयम्‌ । सस्कतस्य 
जीणंशरीरेण अद्य कि भवितुं अहेति! यथा जीणशरारकारणात्‌ 
आत्मा देही वा fria: पुरुषाथहानः मरणासन्नः प्रतीयते, तथा 
अद्य वेदज्ञानविज्ञानरूपि-प्रधानतस्वं आत्मतत्त्व वा यत्‌ सस्कृत 
साहित्यरूपि-शरीरे निवसति निर्थक कान्तिद्दीन॑ प्रतीयते । 
तथापि कियन्तः पाण्डताः संस्कृतरूपि-जीणशरार मोह कुवन्ति, 
संस्छृतस्य सुतप्रायशरीरे नवीनजीवनं स्फूति वा atg नेच्छन्ति, 
. तदुपरि च कामयन्ते .यत्‌ संस्कृत भूयः राष्ट्रभाषा भवत्‌ | 
इद्‌ कथितं अस्माभिः यत्‌ प्रचलितरूपे संस्कृतं कदापि जन- 
भाषा राष्ट्रभाषा ada अहेति पूववत्‌। संशोधनानि 


A 


. ^~ 
आवइयकानि जातानि aña, यानि संस्कृतस्य RAMA 
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नवीनजीवन प्रदास्यान्ति । अत्र एक उदाहरणमापि पुनः प्रदीयते 
प्रचलितसंस्क्कतस्य, येन अस्माकं निवेदनं सुस्पष्ट स्यात्‌। अह 
चारं वारं निवेद्यामि यत्‌ प्रचलितसंस्कृतस्य YAT 
अबाध्यपठनपाउनं अपि भवितुं नाह॑ति । कदापि कदापि अथस्य 
अनर्थः अपि भचति । प्रायः चाक्येषु सन्धिकारणात्‌ अथः स्पष्टः 
न जायते अर्थात्‌ चाक्यार्थहानः सञ्जायते । वाक्याथश्ञान न 
भवाति, अतएव ज्ञानहानिः सञ्जायते। भाषा लोक-परलोकज्ञानाय 
भवति | अतएव का भाषा नाम तस्याः यस्यां: काठिन्यकारणात्‌' . 
IRE: पूवज्ञानरक्षणं वा न सम्भवति । प्रचलितरूप सस्कृत 
स्य दासः अवश्यम्भावी । अनेन सह चेदज्ञानस्य एवमेंच अस्माक 
पूर्वपुरुषाणां ऋषिसुनीनां शञानस्य लोपः अवड्यम्भावी । अनेन 
लोकहानिः 
प्रचालतसस्क्कतस्य उदाहरणम्‌। 

( एक उद्धरणम्‌ २८-१२-४८ तारिकायाः “संस्कृतम्‌ ” 

पत्रस्य दीयते । इदं उद्धरणं “ संपादकीयळेखः ” आस्त ) 


.. भारंताइत्तरमपेक्षेते 


गतसप्ताहे समाचारद्वयमोरशं प्रकाशित येन समस्तस्य संसा- 
रस्य, भारतस्य च वात्ता न जानामि परमह्मवइ्यमभूतश्चकितच- 
कितः । प्रथमः समाचारस्तु काबुंळविश्वविद्यालयस्य साहित्य- 
पाठक्रमे सस्कृतंस्यानिंचायमध्ययनम्‌, द्वितीयश्च चिदस्वर- 
स्थाण्णामलै-विश्वविद्यालये पोरेसबिश्वाविद्यालय-ख स्कृताध्यापक 
डा० लुई रणुळतं संस्कृतस्य राष्ट्रभाधात्वसमथनम्‌ । विदेशी यै 
कृतोऽयेमत्युन्कृष्टः संस्कृतभाषाया आंदरो भारतादुत्तरमपेक्षते 
येत्‌ तसय कोशी विदेशीय भाषासु संमांदर-घुद्धिरिति विद्शी - 


NALIA 


येषु; विंदेशीयसंस्कातेषु संस्कुते च ? 
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लखनऊ नगरे आचार्यनरेन्द्रदेवेनोक्तमासीच यद्धारतस्य:सस्क 
सक्षेरेदियाया भाषा. अध्ययनीया यतस्ताछु प्रार्चोनाः सांस्क्रत- 

था. अनूदिताः प्राप्यन्त। गतवषे काशी-गवनमण्ट-सस्कुत 
कालिजस्य समावर्चनोत्सवे महामहोपाध्याय श्रा Aga 
भट्टाचाय्येणाक्तमा लात्‌ यच्चीनभोटपार्लीप्राकृतभाषाणामध्ययन- 
aau संस्कुताध्ययनमेव न पूतमात । गतसप्ताहे काड्या 
श्लो सम्पर्णानन्देनाप्यामिहित यादन्दाशायायाः पुस्तकालयेषु 
संस्कतग्रन्धा चिद्यन्ते तेषामचलोकनमावश्यकम्‌ | HTS 
श्री गोविन्ददालः ।सहलश्यामभआाष्याः संस्क्रतप्राचुय्य 
साधयाशअ्ञ॒कार । भारताध्यितेन रूसराजदूतेनाप रूस संस्कृता- 
«quitara चर्णितः। अमेरिकाया आप काश्चन संस्थाः 
संस्कृते. प्रचारयास्त । एभिः सवस्तात्काळक' प्रमाणज्ञायत 
यत्लंस्छृतभाषायाः समाद्रः aa क्रियते, तादे भारतायाः ELO 
साधारणमाषाये हिन्यै काळ यापयन्तोऽन्ताराष्ट्रिय सम्प 
स्थापनाद्विरता भवान्ति? ब्ृहत्तरभारतस्य. नमाण एके fazat- 
चारेण सस्भाढपते ? तास्सन्‌ दन सुस्पष्टसुक्त माचायनरन्द्रद वन 
यदियमतिळञ्जाया वाता यद्तद्भारवहन हिन्दी सवथा असमर्था। 
अस्यामवस्थायाँ भारतं कृपमण्ड्रकाकङ्खसुद्यताना [हेन्दिवता 
gear विराध आदिष्टा iaag भारतीयेभ्यः स क 
डा० लूईरेणोरपराधत्वेन गणायष्यत १ 


हिन्दिभाषां भारते एव न यदा केचन पृच्छान्त तद्तया विद्वेशाना 
सम्पर्कस्थापन g TRA! बङ्गात्कळासाम-महाराष्ट्र-गुजअर- 
दाक्षिण-भारतेषु को हिन्दा ग्रह।लुसुद्यतः ? उत्तरभारतशाप क. 
` सर्वे एव सन्ति द्विन्दिराषट्रमाषान्वपक्षपातनः 1 किसुत्तरभारतेञप 
उहिन्डुशतान्यंग्रोजिसंस्कृतराएभाषात्वपक्षपातिन। न. सान्त ६ 
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वङ्गादयक्तेषु सर्वेषु प्रान्तेषु संस्कृतराष्ट्रभाषात्वपक्षपातिनां प्राचुयम्‌ । 
अच्रापवादा न गण्यन्ते । अस्यामवस्थायां हिन्या राष्ट्रभाषात्व- 
प्रझ्यापनं केवलसुपहासास्पदम्‌ । विचायं इश्यते तहि ज्ञायते 
यद्धिन्दी संस्कृतोद्वग्रेजीत्यादि विविधभाषाणामेकोद्धतः संयोगोऽयं 
संस्कृतसुत्रणाबद्धो वत्तेते । इत्थं हिन्दी चङ्ञादिभाषाचत्‌ 
प्राधान्यं न बिभात्ति प्रतिक्षणं परिवत्तंनशाला। एताडड्या भाषायाः 
ाष्ट्प्रधानभाषात्वमाग्रहाविष्टेरेच साघायेष्यते । 

अस्सत्कथनस्यायमाशयो यद्‌ भारतीयाः सर्वप्रथमं संस्कुताय 
महत्पदमपेयेयुः । ततो भारतसम्बद्धविदेशीयभाषाः पठेयुः | 
तदनन्तरं पूर्वत एव संस्कृतप्रभावितंषु देशेषु भारतीयाः संस्कृत- 
gara, ज्ञगदद्वितीयभारतीयाध्यात्मश्ानेन तान्‌ वशीकृत्य, 
 स्वसंस्कृतो समानीय शास्त्रविधिना, खाकारान विरच्य विश्व- 
शान्ति -स्थापयेयुः। सवैथा निश्चितमेतद्विश्वशान्तिः भारतीयाद्‌शे- 
स्थापनमन्तरा न सम्भवा । अस्माकं राष्ट्रपतिविश्वशान्तिमिच्छति 
तदर्थ भारतीयैः संस्कृतराष्ट्रभाषात्वे विलम्बो न विघेयः संस्कृतं 
शान्तिमूळम्‌ ) 

भारते केचन जना उटड-फारस्यरबीशब्दानां विरोध कुत्वा 
साम्प्रदायेकतां प्रचारयन्ति, प्रसारयन्ति यदाऽस्माकमसास्प्रदा- 
यिकः सरकारः सास्प्रैदायिकताप्रचारकाणां न केवलं विरोघमेच 
करोति, प्रत्युत तान्‌ दण्डयत्यपि ¦ यस्य सास्प्रदायिकतावादस्य 
जनतायाः सरकारः स्थिति न कामयते तमेव सरकाराधिष्ठात्री 
जनतैव काचित्‌ सङ्घी भूय प्रसह्य यदि संस्थापयेत्‌ तर्हि मद्दाखेद्णव। 
विश्वशान्तस्थापका भारतायाः खमस्तञ्जगदात्मसडशं मन्वाना ` 
न कस्यचिद्विदेशीयस्व धमेस्य, सम्प्रदायस्य, जनस्याहितमसत्कांरं 
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वा चिन्तयन्ति न mag विदेशीयायाः संस्कृतेर्वा 
आषाया; 

भारतीयानां विचारे तु तत्तदेशवासिनां घमसम्परदायसस्छात- 
भाषा यथा तेषां दृष्टो सम्मानमहन्ति तथेवास्माकमाप । 
भारतीयानामयसुदारः सिद्धान्तः--* स्व स्व कर्मण्यभिरतः 
संसिद्धिं लभते नरः › ' खघमे निधन श्रयः परचमों भयावहः ॥' 
ads सुखिनः सन्तु सर्वे सन्तु निरामयां सव मद्राण पद्यन्तुः 
मा काश्चिद्दुःखभाग्मवेत्‌' इति । भारतायास्तु पवत प॒वोपदिशान्ति 
यत्सवे स्वधर्मकर्म-सम्प्रदायसंस्कातिभाषाखु खुदढाः स्युः । ते न 
कस्यचिद्धर्मादीनां ग्रहणमिच्छन्ति न परेषां A समावेश 
नम्‌। इत्थमेकसंस्छातिप्रचारकारका आप विदेशीय -शब्द्‌- 
वहिष्कारका इच सास्प्रदायिकताप्रचारका पव वक्ष्यन्ते | 
अस्माकं पुरातनमेतन्मतं यत्कस्याश्चिदाप भाषाया रूढिगताः 
संज्ञाशब्दास्तद्रू्प एव ग्राहयाः। पतेपां संस्छातिकरणमङ ` 
चितम्‌ । 
` एतस्मात्कारणादेव भारताय-विधानाजुष्ठिताना शब्दाना यत्‌ 
संस्कातिकरणमकारि कैश्चित्त्नोचितमस्माभेमंतम्‌ । परभाषा 
asagi तु साधारणी वार्ता अह तु भारत सवासां चिदेशाय- 
भाषाणामध्ययनमध्यापन कामय | अरबीजन्यभाषार्तु एक- 
प्रकारेण तथैच सांस्कृता यथा दिन्दीप्रभूतयः । MARA एवाक्त- 

फगानराजदूतेन TAMANT संस्कतादुत्पन्ना प्रभावितांत t 
अस्यामवस्थायामुदुसस्छिष्टाया हिन्डुस्तान्या चिरोघेऽनोचिल्मच- 
लोकयामो चयं यत उदू पददतो-अरबीभाषाप्रभाविता तता 
निस्खता च | 
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परमाषा संस्कृत्यादिग्रहणे केचन मीता भारतीयाः स्वसाषा- . 
संस्कतिवेकत्यमनुचिन्तयन्ति | एताहशं चिन्तनं भयानकमश्ञानं 
तेषां संस्कतशक्तो प्रकट्यति | ते न बिचारयान्त यत्‌ संस्कृत- 
भाषा जगत्यद्वितीयहाक्तिमती! यावत्‌ सा भारते ud 
ताचत्समस्तसंसारस्यापि भाषाः कदाचिदपि न तामुच्छेत्त 
amt न तदाश्रितां भारतीयां संस्छातिम्‌ । तास्तु सर्वा एव 
सस्कृतं सम्मुखीभूय दासीभूता भाविष्यान्ति। भारतायरत्रज- 
राज्ये संस्कृतं परि्त्यिक्तमतएवात्राचिरस्थायिनी विदेशीयता 
cad | भारतीयराज्येऽपि ये जनाः संस्कृतस्य राष्ट्रपचानभाषां- 
त्वम्खीकत्य हिन्याः प्रचारयान्ति तेऽनुचितमाचरन्ति। भारते 
सवंविद्या-भीतिः संस्कृतत्यागेनव सम्भवा । सत्यमुच्यते माननीय 
श्री अण महोदयादिमिः संस्कृतं यादे न स्थास्यति भारतीया 
सस्कृतिश्चापि न स्थास्यतीति | 

केचन संस्कतं ब्राह्मणानां भाषां संसाध्य, तामेकदेशीयां केवलं 
ज्ञानभाषां प्रचाय, तस्य विश्वभाषात्वमुच्छय अनुचितमचंक्राणां 
[खलीकरणमाकाङभ्षमाणा व्यवहारानहंत्वमुद्घाष्य राष्ट्रभाषात्वं 
खण्डयान्ति ' ते न जानन्ति dd संस्कत सेवकेषु आचाण्डालमाराद्र 
द्विजातयोऽपि सन्ति,जैनाः, NAN ,सिष्टानाः, सुसद्मानास्तथान्य- 
देशीया अपि । बह्मवज्ञगद्धयाप्ताया ब्राह्मया जगन्मातुरयमनाद्रः 
सवेथां सो हुमयोग्यः। एतस्मात्का रणा द्स्माभिर्भारतीयेःसंस्कृतस्यैच 
राष्ट्रभाषात्वभङ्गीङत्य प्रकटीकरणीयं AZ यस्या भाषाया विदेशीया 
सत्कार कुचान्ति तस्या भारतं qa पवाचेनं कराति, प्रधानपदे 
च संस्थापयाति। इद्मेवास्माक विदेशीयसंस्कृतसमाद्रणरुय 
समुचितमुत्तरं भवितुमहदति यद्‌पेक्षतेऽद्य संसारः 

व्याख्य्रा— T. कालीप्रसाद शाख्तरिमहोदयांः संस्कृतम्‌” पत्रस्य 
माननीय सम्पादकाः भारतस्य सुप्रसिद्वमहापण्डितेषु सान्ति, 
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य नक्तन्दिवं संस्कृतस्य राष्ट्रभाषात्वाय यतन्ते। संस्कृतस्य प्रचा- 
रणे तेषां महोदयानां महान. उद्योगः वत्तेत । तेषां दे प्रातिक्ष 
विद्येते-- 
(१) अस्यां एव शताब्यां संस्कृतं राष्ट्रभाषा भवेत्‌ । अय एव 
संस्कृतस्य उद्देशः। | 
(२ ) यावत-भारतवषं स्यात्‌ यावत्‌ विन्ध्याहिमाचलो-। 
यावत्‌ गङ्गा च गोदा च तावत्‌ एवाहे सस्कृतम्‌ ॥ 
प्रथमं तु अस्माकं इदं निवेदनं साधारणतया भारतस्य सचेषां 
विदुषां कते विद्यते, परं अहं विशेषतया सम्पादकमहाद्‌ यस्य 
संस्कृतप्राण! स्य सेवायां निचेद्यामे यत्कथ तः एतषा उपायाना 
अवलस्बन न क्रियते येन “संस्कृतम्‌ राष्ट्रभाषात्वाय यांग्य स्यात 
कि इदं न विचार्यते तः यत्संस्ङृतं प्रचलितरूपे राष्ट्भाषा भावतु 
aa न वा। कानि कान संशोधनानि आवश्यकाने सन्ति 
संस्कृतभाषायां येन सा सरला सुवोधा च स्याव। त मया 
वारंवारं निवेदिताः यत्‌ प्रचलितसंस्कृते संशोधनानि आवश्य 
कानि सन्ति यन संस्कते सारल्यं gaia Y आगच्छत्‌ । तषा 
संक्षेपेण उत्तर इद्म्‌, 
सरळसंस्कतस्य अहं अवश्य पक्षपाती ..-भाषणसमये 
सन्धो नियमराहित्यं स्वत एव जायते पर न तल्लखनवस्तु । 
अस्माकं समस्तभारतस्य ARES पत्रम्‌ । तच ।नयमराहत 
प्रकाशनं असम्भवम्‌ । “ वाक्ये स सान्धः ।ववक्षा अपक्षत 
इत्येब मन्य | 
यदि इद सत्यं अस्ति यत्‌ “ वाक्येषु सन्धिः ववक्षा अपः 
क्षते ” तदा वाक्ये क्रियेत न चा। वाक्येषु सन्धिः न कयत चत्‌ 
तदा सम्पादकमहोदयस्य मतानुसार एव वाक्य सस्क्कतव्याकरण- 


< 
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सम्मतं विद्वद्भिः स्वीकृतं भाविष्यति | सर्वे: RAR मन्यते 
यव “ वाक्यषु सन्धिः विवक्षा अपेक्षते ''। इय न्यूनातन्यून 
_ सवंमान्या स्थितिः। वाक्यानि भाषणे आपे भवन्ति एवमेच लखने 
` अपि। तदा कथं कथ्यते सम्पादकमहोद्येः यत्‌ “......न तदले- 
खनवस्तु ”। कुत्र आपे इद्‌ न दत्त विद्यते । अतएव सम्पादक- 
महोदयेः स्वमत स्वमतेन खाण्डत क्रियते। याद्‌ चाक्यषु सान्ध- 
करणं इच्छाधीनं तदा क्रियते न वा। तत्र का हानः | वाक्यपद्घु 
सन्धिकरणे कः लाभः ? अह कमपि लाभं न पश्यामि | 
द्वितीयं इद्‌ कथ्यते सम्पादकमहोद्येः यत्‌ “अस्माकं समस्त- 
भारतस्य महाविदुषां पत्रम्‌” । परं इदं सवः ARMAR: मन्यत 
यत्‌ “वाक्येषु (लेखने भाषणे वा) सन्धिः वकल्पिकः सवथा इच्छाः 
घीनः ”' अतएव यदि ` संस्कृतम्‌ पत्रे MFA सान्धः न क्रियेत 
तदा नियमविरूद्धता न आगन्तुं शक्नोति । अयं केवळं भ्रमः एव। . 
अहं जानामि यत्‌ केचित्‌ पण्डिताः एतादशी आपत्ति उत्थापयन्ति 
परं तस्यां काचित्‌ सत्यता नास्ति। संसारस्य अन्यासु 
सर्वासु भाषासु शब्दाः पदानि चा वाक्येषु पृथक्‌ पृथक्‌ विद्यन्ते । 
कस्यांचित्‌ अपि भाषायां पदानां मेळनं न क्रियते यथा संस्कृते 
क्रियते । लेखनभाषा कठिना सरला वा भवतु पर पदाना साहिती- 
रणं सवथा अनावश्यकस्‌ । वाक्यपदेषु सन्धिकारणात्‌ वाधा 
उत्पद्यते । क्षणेक्षणे शब्दानाँ रूपाणि भिन्नानि जायन्ते. अस्यां 
अवस्थायां बाळकाः किं पण्डिताः आपि शाब्दनि्णये असमर्थाः 
जायन्ते । संस्क्ृतव्याकरणानुसारं तु ` असंद्दितावाक्ये ” अये 
नियमः, परं विद्वद्भिः “ वाक्ये सहता विवक्षां अपेक्षते ” इाते- 
सिद्धान्तः स्वीकियते । तदुपरि नियमरूपेण वाक्यघु सान्धम्रयोग 
क्रियते । कञ्चित्‌ अपि अद्य पण्डितः न मन्यते यः वाक्येखु 
( लेखने भाषणे वा) नियमरूपेण सान्धप्रयोगं न DAR । 
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अनेन प्रकारेण संस्कृते वर्णनातीतं काठिन्यं सञ्जातम्‌ । अद्य 
संस्कृतभाषा केवलं पुस्तकभाषा सञ्जाता । अद्य कुत्राप 
desd व्यवहारभाषा.न अवलोक्यते । व्यवहारभाषाया तु एता- 
za काठिन्यं न भावितुं अहेति । कथितप्राचीनपरिपार्टा मन्य- 
मानाः पण्डिताः संस्कृतस्य सवव घु सव॑साधारणपुरुषषु प्रचार 
न कामयन्ते। य संस्ळृताविद्वत्छु प्रचार कामयन्ते, त लघु 
संख्यायां विद्यन्ते, परं त अपि संस्कृतस्य सरलांकरणे वास्तावक- 
रूपेण अध्रेसराः न भवन्ति। कथितप्राचीनपण्डितानां भयात्‌ दुर 
भ्यासात्‌ दुरा्रहात्‌ वाते अपि वाक्येषु सर्वत्र सन्थिप्रयांगं 
gara येन संस्कृते पूर्ववत्‌ काठिन्यं तिष्ठात । 

एकं अन्यत्‌ अपि कारणं वाक्येषु खन्धिप्रयोगस्य. भावेतुं 
अईति । कदाचित पण्डिताः विभ्यति यव यदि ते वाक्येषु खान्धि- 
प्रयोगं न करिष्यन्ति तदा सन्धिनिवमान्‌ विस्मरिष्यन्ति। परं 
अयं अपि भ्रमः एव । यस्य सम्पादकीय लेखस्य अत्र उद्धरणं 
ua तत्‌ कश्चिदपि पुरुषः (महापण्डितः कि न भवेत्‌ ) अबाध- 
रूपेण पठितुं न शक्नोति । वाक्येषु सन्धिकरणस्य अयं HET- 
दोषः। अस्य दोषस्य दूरीकरणे संस्कृतज्ञानां संस्कृतभाषायाः च 
कल्याणम्‌ । सम्पूर्णलेखस्य पठनात्‌ संस्कृतज्ञाः अस्माकं निवेदनस्य 
सत्यतां अनुभविष्यन्ति । 

तथापि अत्र द्विरोदाहरणानि लेखात अत्र दीयन्ते येन अस्माकं 
निवेदन स्पष्टतरं स्यात्‌ । ( १) सवप्रथम लेखस्य शाषक अवला- 
कनीयं पाठकेः, तत्‌ विद्यते “ भारताडुत्तरमपेक्षत ”। वस्तुतः 
अनेन शीषंकेन भवितव्यम्‌ “ भारतात्‌ उत्तरं अपेक्षते ” येन 
पदानि स्वरूपे पथ क प॒थळू तिष्ठन्त । कः ARA: अन्धः आपे 
इद शीषक ज्ञातं शाकनाति। “ भारतात्‌ ” इदं पदं विद्यते परं 
याक्यपदेषु सन्धिकरणे अस्मात्‌ MA 

ES 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


i 


(११६) 


« झलां जशोऽन्ते "८ । २। ३९। (सू. सं. ८२ ) 
४ आरताद्‌ ” इति भवति | परं “भारतात. पद्स्य भारतान्‌ 
अपि भवितुं अहैति यादे उत्तरपद्स्य म प्रथमवणः स्यात्‌ | 
“ यरो न नासेकेऽ ननासिको चा” ८।४। ४५ (a सं. ८३ ) 
यथा “भारतान्नोत्तरं अपेक्षते” । अत्र भारतात्‌ शाब्दस्य भारतान्‌ 
भवति। भारतान्‌ शाब्दस्य ढो अथा भवतः डितायाया अथात्‌ 
णि । द्वितीयायां भारतान्‌ शाब्दस्य ढी अथ भारतांनवासचः 
भारतस्य अपत्याने वा भवतः! अतएव पदेषु सन्धिकरणे पूणश्रमः 
भवितुं अहंति | अस्यां दशायां वाकपदेघु सान्धकारणाव्‌ अम 
एव उत्पद्यते । लाभः तु कश्चित्‌ आपि न भवांत। 

(२) कृतोऽयमत्युत्कष्टः संस्कृतभाषाया आद्रो भारतादुत्त- 
रमपेक्षते ” एकं अन्यं उदाहरणं अत्र दीयते । वाक्येन अनेन प्रका- 
रेण भवितव्यम्‌ । “ कृतः अयं अत्युत्क्ृष्टः संस्कृतभाषायाः आद्र 
भारतात्‌ उत्तरं अपेक्षत ” । वाक्यपदेए सन्धिकरण का आपात्तः 


आपतति इते स्पष्टीक्रियते | प्रथम “ कृतः अयं अत्युत्कष्टः ” 


कृतोऽयमत्युत्कुष्टः ” सञ्जातः। संस्कुतशेः अस्य उच्चारण करिष्यते 
“sagas ” । “ कृताय ” दाब्दः न अस्ति, न “ मत्यु 
त्कष्टः ” । अनेन प्रकारेण सवथा अशुद्ध उच्चारण भावण्यात | 
पदानां शुद्धोव्यारणं नितान्तं आवश्यकम | 

यदि इदं अपि भविठुं न अहति संस्कृते, तदा का नाम भाषा 
संस्कृतम्‌ । इदं पूवोदाहरणे स्पष्टं कृतं अस्माभिः यव प्रथम तु 


शब्दाः विरूपतां गृह्णन्ति वाक्येषु सन्धिकारणाव्‌ । ्विताथ शु 


च्चारणे आपे न भवति शाच्दानां पदानां वा । महादोषो एता । 
कदापि वाळकाः संस्कृतशव्दानां शुद्धरूपं ज्ञातुं न ARA | 
इद्‌ लेखनपारिपाटी महादोषपूर्णा सचेथा त्याज्या । गतसहस््र 
दविसहस्रवर्षेषु यदा संस्कृतस्य महान्‌ हासः सञ्जातः यदा बौद्ध- 
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काळपभावात्‌ संस्कृतज्ञानां मूखेत्वाव वा संस्कतं केवलं पण्डिता- 
नां भाषा अभवत्‌ जनभाषा स्वपदं विहाय, यदा शासकेः संस्कृत- 

a e. w ho . A . 
साहित्य येन केन प्रकारेण नष्टीकृतं, यदा सुठणादि-सोविध्यं 
देशे न आसीत्‌, तदा यदि इयं महादोषपूर्णा अपि छेखनादि 

~ ` A O A e O . 

परिपाटी प्रचलिता संस्कृतसाहित्यस्य घमग्रन्थाना संरक्षणाय 
क्षन्तव्या, परं अद्य तस्य आवश्यकता न अस्ति । 


अहँ जानामि यत्‌ केचित्‌ पण्डिताः संस्कृतस्य adeat जनतायां 
पंक्तिभेद्‌ विहाय प्रचारं न कामयन्ते;न ते तस्य विइवप्रचारं कामयन्त 
qaaa, परं ईशानां जनानां कथितपण्डितानां अतिरूष्ची संख्या 
विद्यते । अद्य संस्छृतात्यानस्य भूयः समयः आगतः अस्ति ईश्वरे- 
च्छया [अतएव उन्नतिः भविष्यति एव कञ्चित्‌ इच्छेत्‌ न वा । संस्कृत- 
भाषाया आद्रो” वस्तुतः संस्कृतभाषायाः आदरः अस्ति ।“संस्छत- 
भाषाया ? पदं न अस्ति, न 'आद्रो ? । कथं वाळकः संस्क्कत- 
पठनपाठनेच्छुकः पदानां शुद्धरूपं ज्ञातुं शक्नोति। संस्कृतभाषायाः ` 
अयं महत्तमः दोषः यत्‌ कश्चित्‌ अपि श्रवणमात्रेण संस्कृत शिक्षित 
न शक्नोति । 


संसारस्य अन्याः सर्वाः भाषाः श्रवणमात्रेण कथनमात्रेण वा 
जनाः शिक्षितुं amara संस्कृतं विहाय । संस्कृत भाषाकाठिन्यस्य 
इद्‌ं एके अकार्यं प्रमाणम। इद सर्वे dejad: सावधानतया 
उदारतया देशकल्याणाय विचारणीयम्‌। संकुचिताविचारेः किञ्चित्‌ 
आपि भवितु न अहँति। लोके सर्वाणि वस्तूनि पारिवर्तनशीळानि, ` 
अतएव वस्तुषु नदीनर्जाचनप्रदानाय प्राणदानाय वा जीर्णशरीरव- 
त्‌ परिवतेनौषध आवइ्यकम्‌। समयः वळवान्‌ । समयानुसारं 
aani: आपि करणीयम्‌। अद्य संस्कृतभवनं जीणं विद्यते, यस्य 
Su: अवञ््यम्भावी किञ्चित्कालानन्तरम्‌। यावत्‌ समयः तिष्ठति 
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तावद्‌ जीर्णोद्वारोपायः करणीयः। अद्य संस्कृत ELSA 
कथ्यते, सृतं न स्यात्‌ कदाचित्‌ तत्‌ एव करणीयम्‌। संस्कृतभविष्यं 
भवतां हस्ते विद्यते । संस्कृतस्य सर्वकालीनं रूपं अन्वेषणीयं, यत्‌ 
तावत्पर्यन्तं तिष्ठेत्‌, यावत्‌ ळोके स्यः, चन्द्रः च तिष्ठाति 
सम्पादकमहोदयस्य शब्देषु, 

यावत्‌ भारतवर्ष स्यात्‌ यावत्‌ विन्ध्याद्देमाचलो। 

यावत्‌ गङ्गाच गोदा च तावत्‌ एव हि संस्कृतम्‌॥ 


एतस्य GAME आनयनाय सम्पादकमहो दस्य लेखन- 
> A 
परिपाण्याः शेल्याः वा सूक्ष्मदश्या समालोचना A । स्थूल- 
इष्ट्या तु काचित आपि हानेः न प्रतीयते । 


लेखस्य द्वितायधारायां (पेरायास्‌) विद्यते“ लखनऊ नगरे 
आचार्यनरेन्द्र देचेनोक्तमासीद्‌ यद्भारतस्य संस्कतजेरेशियाया 

भाषा अध्ययनीया यतस्तासु प्राचीनाः सांस्कृता ग्रन्था अनूदिता 
` प्राप्यन्ते ” । अत्र “ भाषा, अध्ययनीया, सांस्कृता, ग्रन्था ” 
शब्दाः बहुवचन 'वद्यन्त यंशा रूपाणण सान्त “ भाषाः, अध्यय- 
नायाः, सांस्कृताः, ग्रन्थाः ”। “ भाषा, अध्ययर्नाया, सांस्कृता ” 
पकवचने अपि भवितुं अहात, परं “ ग्रन्था '' कदापि नहि। 
“ग्रन्था ” शब्दः संस्कृते न विद्यते । अतएव स्थानेस्थाने भ्रम 
भवितुं अहेति । आश्वय्यं यत्‌ कथं संस्कृतज्ञैः अयं दोषः न अनु- 
ua! अस्यां चारायां (परायाम्‌ ) एकस्मिन्‌ स्थळे विद्यते 
. यद्विन्देरियायाः' अर्थात्‌ यद्‌ + घिन्देशियायाः ” वस्तुतः आस्ति 
“यत्‌ हिन्द्-एशियायाः’' एकस्य देशस्य हिन्द्‌ एशिया नाम अस्ति 
न तु हिन्देशिया, अथवा “ घिन्दैशिया ” यत सन्धिकरणे भवाते। 
वस्तुतः नियमः अयं कार्यः यत्‌ “ व्यक्ति-स्थान, वाचक, संज्ञाः > 
स्वरूप तिष्ठन्तु । यादै “ हिन्द एशिया ” नाम अस्ति, तदा तव्‌ 
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शव देयम्‌। यदि कञ्चित्‌ पुरुषः “ जवाहरलाल ” इात कथ्यत 
त्तदा “ जवाहरळालो वदति ” “जवाहरलाळः वदति ” वा अस्य 
कथनस्य का आवश्यकता ? “ जवाहरलाल वदाते ” तत्‌ एव 
कथनीयम्‌ “ विसगादशनस्‌” एकेन नवीनसुत्रवळन यस्य [नमाण 
आवश्यकम्‌, यथा “ असंहिता वाक्ये ” अस्य RA रचन भाषा- 
हिताय आवश्यकम्‌ । एताभ्यां द्वाभ्यां सूत्राभ्यां सस्कुतकल्याण 
भवितुं अर्हति । इमे सूत्रे खंस्कृतभाषाय खवकाळीन रूप ्रदास्यतः 
येन भूयः संस्कृतं विरव-भाषा भविष्यति पूववत्‌ । अन्यान 
कतिपयसंशोधनानि ARANA अपि सान्त यथा ळकारउ । 
अन्येषां संशोधनानां विषये अन्यत्र कथयिष्यते, पर अत्र काराणां 
विषये निवेद्यते । यद्यपि पूर्वाध्याये आपि सन्धिवेषयः विशषतया 
सुस्पष्टः कृतः अस्माभिः, परं आस्मिन्‌ स्थळे आपि तस्य स्पष्टाकरण 
आवञ्यकं अभवत्‌ । अस्य लेखस्य तृतीयघारायाः ( पराया ) 
एकं समासस्य उदाहरणं द्त्वा लकाराणां विषय कथायष्यत । 
तत्र विद्यते “ यद्विन्दीसंस्कृतोद्वध्रेजीत्यादिवरिविधभाषाणां एका- 
SZA: संयोगो...-..... ह] 

थमं “ यद्धन्दी ” अवलोकर्नायम्‌। इदं विद्यते “ यत्‌+ हिन्दी'। 
पद्सान्धिकरणे “ हिन्दी ” “ छिन्दौ भवति, परं “ चिन्दी ” 
का भवति? द्वितीयं“ संस्क्तोडग्रेजीत्याद्चाच धभाषाणाम्‌ 
समासः अस्ति । अत्र एतेषां शब्दाना समसन वचत 
“ संस्कृत + उर्दे + अंग्रेजी + इत्यादि विविध + भाषाणाम्‌” । 
प्रथमं तु अयं समासः पठने न आगच्छति । ARM तु अस्य 
कदापि भवितुं न अहेति । अनेन प्रकारेण अस्य उच्चारण भविष्याति 
यथा 'संस्कतोर+इंयरेजीत्यादि+ विचिधभाषाणाम्‌। पर “सस्कतार 
BREA कश्चित्‌ दाब्दः नास्ति। अतएव समासु अय E 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 9 


(१२०) 


आवश्यकः यत्‌ यत्र समासे व्यक्तिस्थानवाचकसंज्ञा: (प्रातिपदिक- 
रूपेण ) स्युः । अथवा एतादृशाः दार्धिसमासाः स्युः यत्‌ 
शाब्दानां शुद्धोच्चारणं असम्मतं जायेत तदा प्रातिपदिकरूपे शाब्दाः 
प्रथक्‌ पथक्‌ देयाः । यथा अत्र छखनीयं आखीव “संस्कृत--उदू- 
अंत्रेजी-त्यादे विविधभाषाणाम्‌ ?? येन आशय; सुस्पष्टः स्यात्‌ । 
संक्षेपः तु अत्र अपि सञ्जातः, परं अत्र अर्थहानिः न भवाते तथा 
उच्चारण अपि भविएं अहेति । समासेषु एताद्दशस्य संक्षेपस्य क 

लाभः, येन आशयः अपि स्पष्टः न स्यात्‌ न उच्चारणं आपे भवेत्‌ । 
अस्माकं तु निश्चितं मतं आस्ति यत्‌ ' वाक्यपदेषु सन्धिः क्रियेत 
चेत्‌ तदा केवल द्वयोः पद्योः भवेत्‌ ! । एवमेव समासः अपि 
अधिकाद्धिकं द्वित्रिशव्दानां भवेत्‌ येन भाषा सारल्यं आगच्छेत्‌ । 
अस्माकं मतानुसारं तु चाक्यपदेघु सन्धिव्याकरानुसारं न भावितुं 
अहेति । Agg: इदं सवे विचारणीयं एकस्यां स्षायाम्‌। चयं 
अस्याः सभायाः आयोजनं कतु शकनुमः। यादे ते वाक्यपदेघु अपि 
सरळसन्थधिपक्षे भवन्तु तदा तत्‌ एव काय्यम्‌ । उत्तमं स्यात्‌ यत्‌ 
न्यूनातिन्यूनं २५ वर्षपर्यन्तं वाक्यपदेषु सन्धिः न क्रियते 
नवीनसाहित्यं गद्यात्मकं पद्यात्मकं वा एतादर्श खन्धिरहितं 
निर्मितं स्यात्‌. तथा प्राचानसाहित्यं अपि सन्धिराहित्येन प्रका- 
शित स्यात्‌ । ` प्राचीनत्रन्थलेखकानां भाषा तु स्वरूपे स्थास्याति, 
केवलं भाषासारल्यं आगमिष्याते, येन संस्कृतं भूयः अन्ता- 
राष्ट्रियभाषा राष्ट्रभाषा च भविष्यति । 


सन्धिरहितः लेखः सुबोधः सरलः च | 
( सम्पादकीय लेखेन अनेन प्रकारेण भवितव्यम्‌ ) 


गतसप्ताहे समाचारद्यं Sea प्रकाशितं यन समस्तस्य 
संसारस्य, भारतस्य च वाताँ न जानामे परं अहं अवऱ्यं अभूच 
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चकितचकिंतः । प्रथमः समाचारः तु कावुलविश्वविद्यालयस्य 
साहित्यपाठक्रमे संस्कृतस्य अनिवाय्यं अध्ययनम्‌, द्वितीयः 
चिदम्बरस्थाण्णामले विश्वविद्यालयस्य पारखाचश्वाचद्याळय- 
संस्कृताध्यापक डा०्लुई रेणुकृतं संस्कृतस्य राष्ट्रभाघात्वसमथनम्‌। 
विदेशीयेः कृतः अयं अत्युत्ङृष्टः संस्कृतभाषायाः आदरः भारतात, 
उत्तरं अपेक्षते यव तस्य कीर॒शी विदेशीय भाषासु समादरः 
इति विदेशीयेषु, विदेशीयसंस्कृतिषु संस्कृते च ? 


लखनऊ नगरे आचाय्यनरेन्द्रदचेन उक्त आसीत्‌ यत्‌ भारतस्य 
संस्कृतत्ञैः णशियायाः भाषा: अध्ययर्नायाः यतः तासु प्राचानाः 
सांस्कृताः ग्रन्थाः अनूदिताः धाप्यन्ते। गतवष काशीगवनमण्ट 
संस्क्रतकालिजस्य समावत्तनोत्सवे महामहोपाध्याय श्री विधु- 
शेखरमट्टाचाय्यण उक्तं आखीत्‌ यत्‌ चीनभोरपाछप्राकतभाषाणा 
अध्ययनं अन्तरा संस्कृताध्ययनं एव न पूर्तं एात। गतसप्ताह 
काड्यां श्री स्पूर्णानन्देन अपि आमाहेत यत्‌ दन्दाशयायाः 
पस्तकाळयेष संस्कृतग्रन्थाः विद्यन्ते । तेषां अवलोकन आवश्यकम्‌ | 
' म्ेरडे श्री गोचिन्ददासः सिंहलद्यामभाषयोः ARANA 
साधयाञ्चकार | 


भारतस्थितेन रूसराजद्तेन अपि रूसे संस्कृताध्ययनात्साह 
aia: । अमोरिकायाः अपि काञ्चन संस्थाः संस्कृत प्रचास्यान्त | 
एसिः सैः तात्कालिकेः प्रमाणः हायते यत्‌ सस्कृतभाषाया 
समादरः सैः क्रियते, तर्हि भारतायाः किमथ साधारणभाषाय 
EA कालं यापयन्तः अन्ताराष्रियसम्पकस्थापनात्‌ चिरळाः 
gata ? वृहत्तरभारतस्य निर्माणं के हिन्द्याधारण सम्भाव्यत १ 
तस्मिन्‌ दिने स्पष्टं उक्तं आचायनरेन्‍्द्रदेवेन यत्‌ इय आतलजाया 
वार्ता यत्‌ एतद्‌ भारवहने हिन्दी सवथा असमथा। अस्या 
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अवस्थायां भारतं कूपमण्डकीकत्तु उद्यतानां हिन्दीचतां Yee: 
q विरोधः आदिष्टः विचारवद्धयः भारतयिभ्यः किं डा० लुई रेणोः 
अपराघत्वेन गणयिष्यते | 


हिन्दीभाषां भारते एव न यदा केचन पृच्छान्त तदा एतया 
विदेशानां सम्पर्कस्थापनं तु दूरदूरम्‌। अद्य वङ्गोत्कलासाममद्दा- 
रा््रयुर्जरदक्षिणभारतेषु कः हिन्दी गृहीतुं उद्यतः? उत्तरभारते 
अपि किं सर्वे एच सन्ति हिन्दीराष्ट्र्भाषात्वपक्षपातिनः न सान्त? 
वज्ञाद्यक्तेषु सवेषु संस्कतराष्ट्भाषात्वपक्षपातिनां प्राचुयम्‌। अत्र 
अपवादा; न गण्यन्ते । अस्यां अवस्थायां हिन्याः राष्ट्र्भाषात्व- 
प्रख्यापनं केवळं उपहासास्पद्‌म्‌ । चिचाय इश्यते तर्हि ज्ञायत यत्‌ 
'हिन्दीसंस्कृतोद्वश्रेजीत्यादे विविधभाषाणां एकः अङ्गतः संयोगः 
यः संस्क्ृतसूत्रेण आबद्धः वत्तेते। इत्थं हिन्दीवज्ञादिभाषावत्‌ 
ग्राधान्यं न विभति प्रतिक्षणं परिवतेनशीला। 


एताइड्याः भाषायाः राष्ट्रमधानभाषात्वं आग्रहाविष्टेः एव 
साधयिव्यते । अस्मत्कथनस्य अयं आशयः यत्‌ भारतीयाः सवे- 
ग्रथमं deaa महत्पदं अपेयेयुः | ततः भारतसम्वद्धविदेशीय- 
भाषाः पठेयुः। तदनन्तरं yda: एव संस्झतप्रभाचितेषु देशेषु 
भारतीयाः संस्कृतं उन्नमय्य, जगदद्वितीय-भारतीयाध्यात्मज्ञानेन , 
तान्‌ वशीकृत्य, स्वसंस्कृतो समानीय शास्रविधिना, स्वाकारान्‌ 
विरच्य विश्वशान्ति स्थापयेयुः। सचथा निश्चितं एतत्‌ विश्च- 
शान्तिः भारतीयादशस्थापन अन्तरा न सम्भवा । अस्माकं राष्टू- . 
यातेः विश्वशाम्ति इच्छति तदर्थं भारतायेः संस्क्कतराष्ट्रभाषात्वे ` 
विलम्बः न विधेयः । संस्कृतं शान्तिमूलम्‌। 

भारते केचन जनाः उदुफारस्यरबी शब्दानां विरोधं इत्वा साम्प्रप 
दायिकतां प्रचारयान्ति, प्रसारयन्ति यदा .अस्माकं असाम्प्र- 
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दायिकः सरकार: साम्प्रदायिकताप्रचारकाणाँ न केवलं विरोध एव 
करोति प्रत्युत तान्‌ दण्डयाते अपि। यस्य साम्प्रदायिकतावादस्य 
जनतायाः सरकारः स्थिति न कामयते तं एव सरकाराधिष्ठात्रो 
जनता एव काचित्‌ ARA प्रसह्य यदि संस्थापयेत्‌ तद्दि महा- 
खेदः एव । विश्वशान्तिस्थापकाः भारतीयाः समस्तं जगत्‌ आत्म- 
सहां मन्वानाः न कस्याचित्‌ चिदेशीयस्य धर्मस्य, सम्प्रदायस्य 
जनस्य mgd असत्कारं वा चिन्तयन्ति न कस्याश्चित्‌ विदेशायःयाः 
संस्कृतेः वा भाषायाः वा । भारतीयानां विचारे तु तद्देशवासनां 
धर्मसम्प्रदायसंस्कृतिभाषा यथा तेषां दष्टो सम्मानं अहान्त तथा 
एव अस्माकं अपि । भारतायानां अयं उदारः सिद्धान्तः "स्वे स्वे 
कमाणि अभिरतः संसिद लभते नरः › ' स्वधर्मे निघनं श्रेयः पर- 
ad: भयावहः ' “सर्वे vas साखिनः सर्वे सन्तु निरामयाः। सच . 
भद्राणि पश्यन्तु मा कञ्चिद्‌ ढुःखभाग्‌ भवेत्‌ इति । 

भारतीयाः तु पूर्वतः एव उपदिशन्ति यत्‌ सर्चे खघमकम सम्प्रदाय 
संस्कतिभाषासु खुदुढाः स्युः । ते न कस्यचित्‌ धमादीनां अहण 
इच्छन्ति न परेषां खस्मिन्‌ समावेशनम्‌। इत्थं एकसंस्क्रतिप्रचार- 
` कारकाः अपि विदेशीयशब्दवहिष्कारकाः इच साम्प्रदायिकता 
प्रचारकाः णव वक्ष्यन्ते । अस्माकं पुरातनं एतत्‌ सतं यत्‌ कस्या- 
शित अपि भाषायाः रूढिगताः संज्ञाशब्दाः तद्रूपे एव ग्राह्याः । 
तेषां संस्क़तीकरणं अनुचितम्‌ | एतस्मात्कारणात्‌ एवभारतीय- 
विद्यानाजुष्टितानां शब्दानां यत्‌ संस्छतीकरणं अकारि केश्चित्‌ तत्‌ 
न उचित अस्माभिः मतम्‌ | परभाषाशव्दग्रहणं तु साधारणी वाता 
अहं सु भारते सवासां विदेशीयभाषाणां अध्ययनं अध्यापच ` 
कामये । अरवीजन्यभाषाः तु एक प्रकारेण तथा एव सास्ङृताः 
यथा हिन्दीप्रभृतयः । गतदिने एव उक्त अफगानराजदूतेन 
पइतोभाषा संस्कृतात्‌ उत्पन्ना प्रभाविता च इति । 
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अस्यां अवस्थायां उद्ंसंर्छिष्टायाः हिन्दुस्तान्याः विरोधे अनो- 
'चित्यं अवलोकयामः वयं यतः उदूः परतो अरवीभाषा प्रभाविता 
ततः निस्सता च । » 3 
परभाषासंस्कृत्यादित्रहणे केचन भीताः भारतीयाः स्वभाषा- 
संस्कृतिवैकृत्यमजुविन्तयन्ति | एतादुश चिन्तनं भयानक अचानो 
तेषां संस्कृतदाक्तो प्रकटयति।ते न विचारयान्त यत्‌ संस्कृतभाषा 
ama अद्वितीयशक्तिमती । यावत्‌ सा भारते विद्यते तावत्‌ 
समस्त संसारस्य अपि भाषाः कदाचित्‌ अपि न ता उच्छंत्तु शक्ताः 
न तदाश्रितां भारतीयां संस्कृतिम्‌ ।'ताः तु aal: एव सस्कृतं 
aga दासीभूताः भविष्यन्ति । भारतीयः अंश्रजराज्य 
संस्कृतं परित्यक्तं अतः एव अत्र अचिरस्थायिनी विद्‌ शीयता ERA | 
भारतयिराज्ये अपि ये जनाः संस्कृतस्य राष्ट्रप्रधानभाषात्व अस्वी- 
कृत्य हिन्दीं प्रचारयन्ति ते अनुचित आचरान्त । भारते सचावेधा 
भीतिः संस्ङृतत्यागेन एव मस्भवा । सत्यं उच्यते माननीय श्री 
अणे महोद्यादिभिः संस्कृतं यादे न स्थास्याते ताह भारत आपे न 
स्थास्यति भारतीया ARA: च अपि न स्थास्यति इति। 


/ केचन संस्कृतं ब्राह्मणानां भाषां संसाध्य, तां एकदेशीयाँ केवल 
ज्ञानमाषां sarg, तस्य विश्वभाषात्वं उच्छेद्य अनुचितं अर्चकाणां' 
खिळीकरणं आकाङ्गमाणाः व्यवहारानहेत्वं उद्घोष्य राष्ट्रभाषात्वं 

खण्डयन्ति । ते न जानन्ति यत्‌ संस्कृतसेवकेषु आचाण्डाल आरट 
द्विजातयः अपि सन्ति जनाः, वोद्धाः, खिष्टानाः, सुसर्मानाः तथा 
अन्यदेशीयाः अपि । ब्रवत्‌ जगद्व्याप्तायाः ब्राह्मयाः जगन्मातु 
अयं अनादरः al सोढुं अयोग्यः । एतस्मात्कारणाव्‌ अस्माभिः 
भारतीयैः संस्कृतस्य एव राष्ट्‌भाषात्वं अङ्गीकृत्य प्रकटीकरणीयं यत्‌. 
यस्याः भाषायाः विदेशीयाः सत्कारं कुर्वन्ति तस्याः भारतं पूर्वतः 
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णव अर्चनं करोति, प्रधानपढे च संस्यापयति ।इदं एव अस्माक 
पविदेशीयसंस्कृतसमाद्रणस्य समुचितं उत्तरं भविएं aa यव 
अपेक्षते अद्य संसारः | 
व्याख्या-- (१) सर्वे जनाः सन्धिरहित लेखं सरलतया अवाध- 
रूपेण पठितं al | सन्धिरहिते लेखे पदानि TIR पथक 
तथा स्वरूपे विद्यन्ते, अतएव तेषां सर्वेषां शाव्दोच्चारणं आपि मावदु 
हति। विविधपदानां स्वरूपज्ञानं अपि सरळतया भावठु अहति। 
व्याख्या - (२) सम्पादकमहोदस्य सवः विचारः सह सहमात 
आवश्यका न अस्ति। इदं आवश्यक निवेदनं इत्वा छकाराणा 
विषये पुनः दीयते । 
चतलकाराः । 
इदे निवेदितं अस्माभिः यत्‌ ळोकिकसंस्कृते कचरू चएळकाराणा 
आवश्यकता विद्यते । इदमापि कथितं अस्माभेः यत्‌ (वचनस्य 
आवश्यकता नास्ति । इदमपे ज्ञातं पाठकः यत्‌ एकस्य एव 
४ उकञ्‌” धातोः प्रायः २५१२ रूपाण भवान्त | कोरत आपि 
agaa: इमानि सर्वाणि रूपाणि स्मतु न शक्नात । वहान 
रूपाणण न प्रयुज्यन्ते । इदं अपि पूर्णतया सिद्ध कृतं अस्माभः यव. 
चतन-अनचतनमभेदं॑ अवलस्थ्य विविधलकाराणा आवश्यकता 
न (विद्यते | इमं भेदं अवळम्व्य लकारेषु विभागः क्रियत यत्‌ तदा 
अन्ये अपि अनन्ताः भेदाः भवितुं अहन्ति । तदा अयमाप असन 
उपतिष्ठते यत्‌ प्रहर-प्रहर क्षणक्षणयुतं भेद अवधाये रकार 
विभागः कर्थं न स्यात्‌। अतएव व्यावहारिकडष्टया कवळ चडल- 
काराणां आवश्यकता वतते यथा खंसारस्य अन्याछु भाषा अचः 
लोक्यते । प्रायः सर्वासु भाषा मुख्यरूपेण चतुळकाराः एव अवः 
लोक्यन्ते । ते एव संस्कृतभाषायां अपि भर्वान्त। इद्‌माप कायत 
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अस्माभिः यत्‌ सर्वे लकाराः संस्कृतभाषायां खरूपे [तिष्ठेयुः तदा 
प्रायः ३६ zaa: अधिकरूपाणि १९४४ धातूनां भविष्यन्ति । 
अयं व्यापारः संस्कृते वणनातीतं काठिन्यं आनेतुं शक्तः 
अतएव तत एव करणीयं यत्‌ व्यावहारिकदृश्या भाषाइष्ट्या च | 
उचितं स्यात्‌ । संसारस्य कस्यांचित्‌ अपि भाषायां एताइशानि 
३६ ळक्षायिकरूपाणि न विदन्ते क्रियाणाम्‌ । ८ 

द्विवचननिस्सारणं व्याकरणंसम्मतम्‌ । 

बहुनि कारणानि दत्तानि अस्माभिः यत्‌ कथं संस्कृतभाषायां 
अपि द्विवचनस्य आवश्यकता नास्ति। इद्‌ सस्कृतऱ्याकरण- 
सम्मतं अपि एकेन सूत्रेण प्रतीयते यत्‌ अद्यः दीयते। व्यवहारे 
आपि एकवचनस्य स्थाने बहुवचनस्य प्रयोगः अवलोक्यते यथा- 

“do रामशाङ्करमहादयाः महाविद्वांसः सान्त” 

यदि एकवचनस्य स्थाने बहुवचनस्य प्रयोगः भवितु भहाति 
तदा द्विवचनस्य स्थाने नहुवचनस्य प्रयोगः कथं न स्यात्‌ । 
अनेन द्विवचनस्य सवेथा निस्सारणं अपि. सम्भवति येन आषा- 
सोंविध्य आगच्छत्‌ । सूत्रं इदमास्ति, 

“ अस्मदो द्वयोश्च ” १।२।५९ 

व्यास्या- एकत्व द्वित्वे च” विवक्षिते अस्मदः वहुवचनं वा 
स्याव्‌। चयं ब्रूमः। पक्षे अहं ब्रवीमि, आवां बवः। अनेन 
सिध्यति यत्‌ द्विवचनस्य स्थान वहुवचनस्य प्रयागः व्याकरण - 
सम्मतः आस्त । पूत्रोंदाहरणात्‌ अर्थात्‌ | do रामशङ्करमद्दोद्याः 
महाविद्वांसः सन्त ” सद्धं भवति यत्‌-- 

“ अस्मदो द्वयोश्च ” 

qua सिद्धान्तः अत्र ea: विद्यते । एवमेव द्विवचनस्य 

स्थाने अपि भवितु अहंति । द्विवचनस्य प्रयोगः अपि बाइुल्येन 
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न भवति, अतएव तस्य निस्सारणं आवश्यक युक्तियुक्तं च ` 
क्रियायां एवमेव संज्ञायां द्विवचनस्य निस्सारणात्‌ वणनातीतं 
amei संस्कृते आगमिष्याति तथा क्रियायां aaa ATAT 
रूपाणि अपि न्यूनानि भविष्यन्ति | अत्र, एकयायाः विषय 
द्विवचनं निस्साय्यं ga धातोः रूपाण दायन्त । सक्षाया 
विषये अन्यत्र दास्यते। एकं अन्यत्‌ अपि संशोधन आवश्यक 
प्रतीयते। यत्र एकस्य घाताः यथा GE घातोः एकाथ अनकान 
रूपाणि चळान्ति एकास्मिन्‌ लकारे तत्र एकं रूप द्यम्‌ । यथा डुरुन्‌ 
धातोः यङ्न्तप्रकरणे एकाथं यङ्लुगन्ते अपि रूपाण चळान्त 
aaga यङ्न्तप्रकरणे दत्ञानि रूपाणि प्रशास्तानि स्युः अर्थात्‌ 
मानितानि स्युः। एवमेव अन्येषु A 
अस्माकं मतानुसार लकारेषु अद्यतन अनद्यतनभेद्‌ः न स्थास्यात 
तदा Sg चत्तमाने, लट्‌ सामान्यभविष्यत्काळ, लड खामान्य- 
सूतकाले, तथा लिङ्‌ विध्यादौ, तथा हेतुहेतुमद्भाचे च प्रयुक्त 
स्यात्‌ । द्विचचनस्य निस्सारणे चतुलकाराणा इमाने रूपाणः 
भविष्यन्ति । 


चतुलेकाराणां रूपाणि। 


परस्मैपदे (छद्‌) 'आत्मनेपदे 
करोति, sa कुर्ते, कुवते 
करोषि, कुरुथ कुरुषे, कुरुध्वे 
करोमि, कुमेः Ti  कुमहे 
(az) 
करिष्यात, करिष्यन्ति करिष्यते, करिष्यन्ते 
ARA, करिष्यथ करिष्यसे, करिष्यध्वे 
करिष्यामि, करिष्याम, ` करिष्ये, . करिष्यामहे 
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परस्मैपदे (लङ्‌ ) आत्मनेपदे, 
अकरोत्‌, अकुचंन्‌ , अकुरुत, agaia 
अकरोः, अकुरुत, AGUA, APTA 
-अकरवम्‌, . अङूमं, अकुर्वि, agen? 
( विधिलिड्‌ ) 
कुर्यात्‌, Tu कुर्वीत, कुवीरन्‌ 
कुर्याः, कुर्यात, कुवीथाः, कुर्वीध्वम्‌ 
-कुर्याम्‌, कुर्याम, o कुर्वीय, siae 
कमंवाच्ये 

(ल्ट्‌) 
क्रियते, क्रियन्ते एवमेव आत्मनेपदे अपि रूपाणि 
वक्रियसे, क्रियध्वे भविष्यन्ति 
'क्रेये, क्रियामहे 

(ax) 


-करिष्यते, करिष्यन्ते 

; ESE 
करिष्यसे, करिष्यध्चे 
करिष्ये, करिष्यामहे 


` CEJ) 
ahad, अक्कियन्त 
अक्रियथाः, अक्रियध्वम्‌ 
अक्रिये, अक्रियामहि 
(लिङ्‌) 


~ ~ ~~ 

कयत, IRATA 

क्रियेथाः, क्रियेध्वम्‌ 
Co ~ ~ 


AA 
. क्रियेय, क्रियेमाहे 
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प्ररणार्थें-णिच्‌ प्रत्यये- 


.परस्मेपदे (लट) आत्मनेपदे 
कारयति, कारयन्ति कारयते, कारयन्ते 
कारयासे, कारयथ कारयसे, कारयध्वे 
कारयामि, कारयामः कार्य, कारयामहद्दे 

(az) 
कारयिष्यति, कारयिष्यन्ति कारयिष्यंते, कारायेष्यन्ते 
कारायेष्यासे, कारयिष्यथ कारयिष्यसे, कारयिष्यध्वे 
कारयिष्यामि, कारयिष्यामः कारयिष्ये, कारयिष्यामहे 
i (लड) 
अकारयत्‌, अकारयन्‌ अकारयत, अकारयन्त 
अकारयः, अकारयत अकारयथाः, अकारयध्तम्‌ 
अकारयम्‌, अकारयाम अकारय, अकार॒यामाहि 
(लिङ्‌) 
कारयत्‌, कारयेयुः कारयेत, कारयेरन्‌ 
कारेः, कारयेत कारयथाः, कारयेध्वम्‌ 
कारयेयम्‌, कारयेम कारयय कारयेमहि 


, 


णिजस्तस्य ' कृ › धातोः कमंचाच्ये रूपाणि । 


(छद्‌) 
कार्यत, कार्येन्त आत्मनेपदे समानरूपाणि 
कार्यले, कार्यध्व भवान्त । ` 
कायें, कार्यामह 
९ 
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| (लट) 
कारिष्यते, aR . आत्मनेपदं समानरूपाणि 
Tai, कारिष्यध्वे \ भवन्ति । 
कारिष्यसे, एरिष्यष्वे 
कारिष्ये, . कारिष्यामहे 
(लड) 
e e_ 
अकार्येत, aada 
ES 
अकार्ये, अकार्यामहि 
(लिङ्‌) 
कायेत, कार्येरन्‌ 


कायंथाः, कायँध्वम्‌ 
कार्येय,  कार्यमाह 
` '' घातोः सन्‌ प्रत्ययान्तस्य रूपाणि | 


(ax) 
चिकीर्षति,। चिकीर्षन्ति आत्मनेपदे समानरूपाणि 
चिकीषीसि, चिकीषंथ भवान्ति। 


चिकीर्षीमि, चिकीर्षामः 
(ax) 
चिकीर्षिष्यति, चिकीर्षिष्यन्ति 
चिकीषिंष्यसि, चिकीर्षिष्यथ 
चिकीर्षिष्यामि, चिकीषिंष्यामः 


(छल्‌) 
amada, अचिकीर्षन्‌ 
AIR, अचिकीषेत 


आचिकीषेम्‌, अचिकीषोम 
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COMO ; ( लिडः ) 
चिकोर्षत, चिकीषंयुः 
चिकोर्षः, चिकीर्षत 
A An e A 
चिकाषयम्‌, चिकीर्षेम 
कमे वाच्ये रूपाणि । 
(लट) 

A a A A ~ e e 
Fada, चिकोष्यन्ते ° आत्मनेपदे समानरूपाणि 
चिकीष्यसे, चिकीरष्यध्वे भवास्त | 
चिकीष्ये, चिकीष्यांमहे 

(लट) 

ह AOS ~ ~ NE y 
चिकोषिष्यत, चिक्रोर्षिष्यन्त 
चिकार्षिष्यसे, चिक्ीर्षिष्यध्तरे ० 
[चेकोषिष्ये, चिको षिष्यामहे 

(z€) 
e AO AR ~ n ae 
'चिकीष्यंत, चिकोष्य रन 
चिकीष्यंथाः, ` ¦ चिकीर्ष्येष्वम्‌ 
A ~ »N 


चिकीष्यंय,  चिकोष्येमाहि | 
पुनः पुनः अतिशयाथै यङ्‌ प्रत्ययान्तस्य 'क' घातोः रूपाणि । 


Moa क. s ~ ~ ( ल्द्‌ ) OC 
चेकोयते , चेकोयन्ते आत्मनेपद समानरूपाणे 
चेऋयसे, चेक्रीयध्वे . भवान्ति। 
चेकीये, ARAA 

(az) 


चेकीयिष्यते, चेक्रीयिध्यन्ते 
चेक्रायिष्यसे, चक्रीयिष्यध्वे 
खेक्रीयिष्य, चेक्रीयिष्यामह 

s y 
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(लङ) APR T: 
अचेक्रीयत, अचेक्रीयन्त आत्मनपदे जक 
. ७२ 3 < A a > | 
अचेक्रीयथाः, अचेकोयध्वम्‌ व 
अचेक्रीये, अचेक्तीयामाहि . 

( लिङ्‌ ) 


चेकीयेत, IAAT ` _ 
awaa, चेक्रोयेध्वम्‌ 
चेक्रीयेय, चेक्रोयेमाहि 


कर्मवाच्ये । 

(32) E f 
चेक्रीय्यते चेक्रीय्यन्ते आत्मनपदे समान ज्या 
देडोय्यसे, 9 चेक्रीय्यध्वे भवा 
चक्रीय्य, . चेंक्रीय्यामहे 

(रट) 


चेछोयिष्यते, चेक्रीयष्यन्त 
चेक्रीयिष्यसे, चेक्रीयिष्यध्व 
चेक्रीयिष्ये, '. चेक्रीयिध्यामद्द 


(लङ्‌ 

A 
अचेक्रीय्यत, अचेक्रीय्यन्त 
अचेक्रीय्यथाः, अचेक्रीय्यध्वम्‌ 
JAM, अचेक्रीय्यामहे 

(लिङ्‌) 

चेक्रोग्येत, चंक्रीय्यरन्‌ 
चेक्रीय्येथाः, चेक्रीय्येध्वम्‌ 
चेक्रीय्यय, तरेकीय्येम हि 


0 
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A kas 
(१) व्याख्या-- एकमेव द्विवचनस्य निस्सारण भूतकाल- 
Asai त्रिलिङ्गेषु क्त, क्तवतु प्रत्यययोः ८४ रूपाणि भविष्यन्ति 
यथा-- 


( पुँलिङ्गे ) 
कृतः, कृताः (प्रथमा ) 
कतम्‌, Sam (द्वितीया ) 
कृतेन, कृतैः ( तृतीया ) 
कृताय, कृतेभ्यः (चतुर्थी 
` कृताव्‌, कृतेम्यः ( पञ्चमी ) 
कृतस्य, कृतानाम्‌ ( षष्ठो ) 
कृते, कृतेषु ( सप्तमी ) 
(Ear) 


कृतवान्‌ , कृतवन्तः 
कृतवन्तम्‌, कृतवतः 
कृतवता, कृतवाद्धिः 


कृतवते, कृतवद्धयः 
कृतवतः कृतवद्भःयः 
कृतवतः कृतवताम्‌ 


कृतवति, sarg 
एवमेव अन्यानि रूपाणि ख्रीलिङ्गे नपुंसकलिङ्गे च भविष्यन्ति। 
सर्वाणि रूपाणि ८४ भविष्यन्ति | $ 
(२)व्याख्या-द्विवचनस्य निस्लारणे E घातोः चतुलेकारेषु 
२४० रूपाणि भविष्यन्ति । अनेन प्रकारेण QATT: २२४ भचाते 
अर्थात्‌ २५१२ रूपाणां स्थाने केवलं ३२४ रूपाणि भविष्यान्ति, 
यानि कञ्चिद्‌ अपि पुरुषः स्मत्त शाक्नात-। इद सब पाठत्वा 
संस्कृतज्ञाः अस्मिन्‌ परिणामे आगमिष्यान्त यव इमान सशा- 
नानि आवश्यकानि सन्ति । 


=æ 
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(३) व्याख्या-- द्विवचनं निस्सारितं स्यात्‌ , इदं आस्ते 
अस्माकं निश्चितं मतम्‌ ! परं द्विवचनस्य ज्ञानाय प्रदरानाय वा 
एकः अन्यः अपि उपायः भवितुं अहति । बहुवचनान्तरब्दे 
सह “ उभय ” शाब्दस्य प्रयोगः कृतः स्यात्‌ यथा “ द्विजना 
आगच्छन्ति अथवा उभयजनाः इद्‌ काय PAFAT”) 
वस्ततः अस्य उपायस्य आपे आवश्यकता न प्रतीयते, यतो हि 
प्रसङ्गेन सर्व ज्ञातं भवति | यथा खखारस्य अन्यासु भाषाछु 
अबलोकयते यासु द्विवचने नास्ति। यथा तत्र भवति तत्‌ एव 
संस्कृतभाषायां अपि भविष्यति । संस्छृतभाषा अपवाद्‌रूपेण 
स्थातुं न शकनोति। 

(४) व्याख्या— Ar एका शङ्का भवितु अति | 
सामान्यभूतक्राले लङ्‌ लकारस्य प्रयोगः अङ्गीकृतः अस्माभिः 
बहवः विद्वांसः छुछलकारस्य प्रयोगं स्रीकत्त शक्नुवन्ति यतो हि 
लुङ्लकारस्य ` प्रयोगः सामान्यभूतकाले भवति एव। परं 
अस्मिन्‌ विषये अस्माकं विशेषनिवेदनं इदं अस्ति । प्रथमं तु 
निवेदितं अ स्साभिः यत्‌ अद्यतन-अनद्यतनमेद्‌ं अचळस्व्य छकारेषु 
कस्यचित्‌ विभागस्य आवश्यकता नास्ति। यदि इदं संशोधनं - 
अङ्गीक्रियते विद्वाद्गः भाषासारल्याय येन संस्कृतभाषा शाघाति- 
शीघ्र देशस्य राष्ट्रभाषा भवेत्‌ तदा लङ्‌ लुड्‌ लकार्‍योः काश्चत्‌ 
अपि भेद्‌ः न स्थातुं शक्नोति। लङ लकारस्य रचना प्रयागः 
वा सरलः भवति सावेधातुकप्रत्यययोगचशात्‌ । छुछलकारस्य 
निर्माण आधंधातुकप्रत्यययोगवशात्‌ कठिन भवाते। तथापि यादे 
पण्डितसमाजः छुङ्लकारस्य प्रयोगं छङ्लकारस्य स्थाने अज्ञी- 
कुर्यात्‌ तदा काचित्‌ आप आपत्तिः हानिः वा नास्ति । 


—— _  —— 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(१२५) 


REFF: Y 
संज्ञा । 


आस्मन्‌ सम्वन्ध अस्माक निवेदून इद्‌ आस्त यत्‌ यथा MA 
qaaa आवश्यकता न आस्त, पवमव सशास आप न , 
विद्यत । इद्‌ संशोधनं आवश्यक आस्त | अनन सस्कृत यथच्छ 
area आगमिष्यति। द्विताय सवाचनकारकस्य आप AMARA 
कता न प्रतायते । यथा कळकारक सज्ञायाः रूपाण AAT, 
तान एव खवांघन तिप्रन्तु! उदाहरणाथ दयत, 


पकवचनम्‌ ववचनम्‌ विभाक्तः कारकः 
रामः रामाः प्रथमा (कतेकारकः) ` 
रामम्‌ रामान्‌ द्वितोया ( कमेकारकः 
रामेण रामैः तृतीया (करणकारकः ) . 
रामाय रामेभ्यः चतुर्थी ( सस्प्रदानकारकः ) 
रामात्‌ १३ पञ्चमी (अपादानकारकः ) 
रामस्य रामाणाम्‌ षष्टी (सम्चन्धकारकः ) 
रामे रामेषु सप्तमी ( आधिकरणकारकः) 


( १:) व्याख्या-गताध्याये पूर्णरूपेण व्याख्या कृता अस्माभिः 
यत्‌ द्विवचनस्य आवश्यकता न अत्ति | द्विवचनं ससारस्य 
अन्यासु भाषाषु न विद्यते जमेनभाषादिक विहाय । एक अनेक 
वा भेदं अवधाय वचनं तु भवितुं अहंति। द्विवचन दीयेत चतु 
तथा त्रिवचनेत्यादिकं कथं न दीयेत! अतएव द्विवचन 
त्याज्यम्‌} व्यावहारिकडषएथा इदं संशोधन युक्तेयुक्त तथा 
आवदयकं जातं अस्ति। प्रायः खर्व जनाः कथयान्त यत्‌ [एवचन- 
कारणात्‌ अपि संस्कृतभाषायां 'काठिन्यं विद्यते। द्विवचनस्य 
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विविधकारकेषु विविघानि रूपाणि भवान्त | यानि शीघ्रतया 
naa न आगच्छान्त । काठिन्यक्रारणाव्‌ द्विवचनस्य प्रयोग: 
अपि न क्रियते जनेः । इदं अपि सिद्ध कृत अस्माभिः यत्‌ अय 
सिद्धान्तः व्याकरणसम्मतः विद्यते यथा-- 

''अस्सदो द्वयाञ्च'' । १।२।५९ 


(una द्वित्वे च विवाक्षत अस्मद्‌ बहुवचन वा स्यात्‌ । 
चयं ब्रमः, पक्षे अहं त्रवीमि, आवां qa: वा 2 

अयं सिद्धान्तः सर्वत्र खोक्रियत अद्य, न कवळ अस्मत्‌” 
शब्दे । एकवचनस्य स्थाने तु प्रायः वहुवचनस्य प्रयागः क्रयत 
यथा पं०रामकृष्ण, श्यामक्कष्णमहोद्याः वा ARABE: सान्त ¦ 
qada अन्यस्थलेषु प्रयोगः अवलोक्यते । अनेन ।सध्यांत यत्‌ 
बहुवचनस्य प्रयोगः सरळतया भावेठु अहात द्विवचनस्य स्थान | 
द्वितीयं इदं अपि स्पष्टीकृतं अस्माभिः यत्‌ प्रसङ्गव सव ज्ञात 
भवित अर्हति। अतएव द्विवचनस्य दूरीकरणं खवथा RARA । 


(२) व्याख्या- सम्बोघनकारकस्य आवश्यकता न आस्त! 
भवेत्‌ चेत्‌ तदा कतुंकारकस्य रूपाणि प्रथुक्ताःने स्थुः । वस्तुतः 
केवल व्याक्तिवाचकसंश्ञायां सम्बोधनकाय्य मावतु अहात 
स्थानवाचक- भाववाचक जातेवाचकेत्याद सज्ञाखु पवमंच 
सर्वनामसु सम्बोधनकायं भवितुं न अद्वेति | अतएव सम्वाधन- 
कारकस्य सर्वेत्रदाने कः लाभः! मद्ददाश्चयस्य इय वार्त्ता 
यत्काश्चित्‌ अपि विद्वान्‌ आस्मिन्‌ सम्बन्धे विचार न करात । 
समये सभये यदि विद्वद्भिः विचारः कृतः स्यात्‌. तदा व्याकरणात 
अनावदयकनियमाः निस्सारिताः भवितु अहान्त, आवश्यक- 
नियमाः आवदश्यकसंशाघनानि चा दत्तानि भावठु अहेन्त, यन 
संस्कतभाषा सदेव जीविता सवला शुंद्धा च तिष्ठत्‌ । 
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अद्य अनेके नियमाः वार्तिकानि वा अनावश्यकानि जातान सान्त, 
यानि संस्कृतभाषायाः व्राद्धिमाग आगच्छान्त। अतपच अस्माक 
निश्चितं मतं आस्ति यव न्यूनातिन्यूनं प्राते २५ वर्षानन्तरं सवषा 
भारतीय महाविदुषां एका सभा अवइयमेच मवत्‌ या सस्कृत- 
भाषावृद्धिविषये विचारं कुर्यात्‌। तदा ते सर्व उपायाः अवलस्व- 
नीयाः यन भाषावृद्धिः भवत्‌. तानि सर्वाणि कण्टकान दूरा 
रणीयानि, यानि वृद्धिमार्ग बाधां उत्पादयान्ति | इद्‌ मत पूव 
अपि दत्तं अस्माभिः, तथा आस्मन्‌ स्थळ अपि दायत। यथा 
तृणादिकं वक्षस्य शस्यस्य वा वृद्धो वाघकं भवाति, तथा अद्य 
अनेकानि अनावझ्यक-वात्तिकानि अनेके अनावश्यकानेयम वा 
संस्कतव्याकरण भाषाद्वाद्विबाधकाः भवात्ति। यथा शस्याहताय 
वक्षकल्याणाय वा ठृणादिकस्य दूरीकरणं. आवस्यक भवात, 
एवमेव भाषावृद्धये अनावझ्यकवस्तूनां दूराकरण आव्यक 
equi मलन अनिवाय्ये भवति। संस्कुतमाषादक्षस्य ag 
एतानि तृणानि जातानि सन्ति यन अद्य तस्य q अवरुद्धा 
तिष्ठति । न केचळं एतत्‌ अपि तु अद्य सा स्रूतप्राया जाता आस्त | 
अत एव जीवनसंचाराय स्फूतिंदानाय वा तुणकत्तन आवश्यकम्‌ 
अन्यथा सा स्ता भविष्यात | 


(३) व्याख्या- अय नियमः कायः यत्‌ व्यक्तिवाचक-स्थान- 
चाचकसंज्ञाखु विसर्गस्य प्रयागः न करणायः सस्कृत विसगेस्य 
प्रयोगः अत्यधिकः मवति। ससारस्य अन्याखु भाषाछु एवमच 
भारतस्य अन्या जु प्रान्तीय भाषाखु विसगस्य प्रयोगः न भवात t 
भवाति चेत्‌ तदा एतावान्‌ न भवति यथा सस्कृत अवलाक्यत । 
कारण इदं अस्ति यत्‌ संस्कृतं एका संस्कृता भाषा वद्यत अथ 
लोकिकसंस्कृतस्य प्रथमं व्याकरणं अनन्तरं व्याकरणानुरूपण . 
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संस्कृतभाषा निमिता) प्रथमं सत्र शब्दाः संज्ञाप्रकरणे प्राति- 
'पादेकरूपत्वेन तिष्ठान्त । ; 

अनन्तरं तेषु सुए-आदि विविघप्रत्ययाः लगन्ति । अनेक 
प्रत्ययाः अपि sara स्थाने स्थाने। अनेन विसर्गस्य प्रयोग 
प्रायः सचेंषु स्थलघु अवलोक्यते aa एवमेव क्रियासु । वस्तुतः 
JAMIA: अव T: NAT: 1वद्वाद्गः तास्मन्‌ काळ अङ्काकतः। 

इदं सत्यमस्ति यद्धिसगेप्रयोगस्य न्यूनीकरणाय एवमेच पदेषु 
संक्षेपानयनाय सन्धिः निर्मितः । परं अनेन काठिन्यमापि उत्पन्नं 
संस्कृतभाषायां यत्‌ अन्यासु भाषासु ईदृशं न अवलोक्यते | 
अत एंच इद्मावश्यक अस्ति यत्‌ विराषव्यक्तिस्थानवाचकसंज्ञाः 
यथासाध्यं खरूपे तिष्ठन्तु देन तासु चिरूपता न आगच्छेत्‌। 


संस्कृते विरूपता आगच्छति। अस्य द्वे कारणे ET: | प्रथम तु 
पविशषव्याक्तस्थाननामसु आपि विसगेस्य प्रयोगः क्रियते । कदापि 
कदापि तेषु सन्धिः क्रियते येन qadt जायत तथा शुद्ध- 
नामोच्चारण न भवाते | द्वितीयं कारणं इदं अस्ति यत्‌ संस्कृते 
विभक्तयः शब्दाङ्गानि भवन्ति येन विशेषव्यक्तिस्थाननामखु अपि 
' परिवत्तनं जायते। प्राचीनाचाय्येः अपि इमे प्रदाः विचारिताः 
प्रतीयन्ते । विशेषव्याक्तिनामस यथा रामलाल, श्यामळाळ- 
इत्यादषु 'महादय' शाब्दस्य यागं कृत्वा 'महाद्‌य' शब्द चेभक्ता 
कुवास्तस्म । येन नामसु परिवतेनं न आगच्छेत्‌ । “ रामळालमहो- 
दयन, रामलाळमहादयाय' इत्यादीनि रूपाणि भवन्ति, येन 
रामलाल" शब्द Radi विरूपता वा न आंगच्छाति । 


नाम तु रामलाल आस्त, पर सस्कृत रामलालः एकवचन 
' रामलाला (dad तथा 'रामलालाः' वहुवचन (HERA ) 
सवसव अन्यावभाक्तप॒ कथ्यन्त। सस्कृतं रामलाल शब्द: 
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"प्रातिपदिकम्‌? इति कथ्यते। -अनन्तरं g आदि प्रत्ययाः 
प्रातिपदिकेषु दीयन्ते येन प्रातिपदिकानि पदवाच्यानि स्युः । भाषा- 
विविधपदानां समूहः | अन्यासु भाषासु इदं न अवलोक्यते । तत्र 
तु शब्दाः प्रथमावस्थायां अर्थात्‌ प्रातिपादेकरूपत्वेन aga, 
'अनन्तरं कारकेष विविश्वचिह्यानि प्रथक्‌ पृथक्‌ शान्दाङ्गत्वेन चा 
दोयन्ते | संस्कृतभाषायां तथा अन्याख्र भाषास अय सुख्यभेद्‌ः। 
यद्यापि eql: भाषाः वेदिकभाषातः निरुखताः । 
? चेदिकभाषा अर्थात्‌ वेदभाषा सूलस्त्रोतः सर्वासाम्‌। लौ किक- 
संस्कृतं आपि वेद्‌भाषातः प्रायः स्वरूपे निस्लारितम्‌, अन्या: भापांः 
अंशरूपत्वेन निस्खुताः। भेदः BUE! 'खंस्कृतस्य प्रथमं 
व्याकरणं रितम्‌, अनन्तरं सांस्कृताभाषा प्रचालिता | अन्या: 
भाषाः प्रथमं प्रचलिताः, अनन्तरं तासां व्याकरण निर्मितम्‌ । 
aqua छौकिकसंस्क्ते 'कात्रिमतां' विद्यते एवं इयं 'कुत्रिमता 
अस्वाभाविकत! वा आवझ्यकसंशेधनेः व्यवहारासद्ध- 
प्रयोग; वा दृरीकरणीया । यथा अन्यासु भाषासु क्रियते तव्‌ एव 
संस्कते क्रियेत येन संस्कृतभवन aze स्याल्‌ । वय आमूल- 
चूळपरिवत्तेनं a कामयामहे, येन सवख नष्टं स्यात्‌। वये तु 
संस्कतसाहित्यस्य ऋषि-मदर्षे-प्रदत्त-ज्ञान-भाण्डारस्य, अध्यात्म" 
ज्ञानस्य चेदज्ञानस्य खंरक्षणाय एवमेव संस्कृतराप्रूभाषात्वाय 

ताराष्रियभाषात्वाय वा संशोधनानि कामयामहे, येन अस्माक 
aedi प्रगातिशोलभापास्‌ जोचितभाषासु चा प्रथम-स्थानं 
प्राप्नुयात्‌ । तासां सर्वासां भाषाणां शिरोमणिः शिरोसुकुटं चा 
स्यात्‌ | 

अतएव ' चिशषव्यक्तिवाचकराब्दानां विषय अयं नियमः 
कार्यः, संशोधनं अङ्गाकरणीये वा यत्ते स्वरूपे तिष्ठन्तु । एकस्य 
नचीनखूत्रस्य यथा ' विसर्गाद्शनम्‌ ' बलेन विशेषव्यक्तिस्थान- 
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वाचकशब्देषु RATA प्राप्तिः तु भवेत्‌ संस्छृतव्याकरणानुसारं परं 
लोपः मन्येत, यथा सन्धि-नियम-बलेन स्थानेस्थाने अवलाक्यते ' 
रामलालः गच्छति ' अथवा ` रामलालो गच्छति ' अस्मिन्‌ 
स्थाने Ramada ' सूत्र-षलेन रामलाल गच्छाति’ कथ्येत । 
' चिसर्गादशेनम्‌ ' सूत्र vara अधिकारसूत्र व्यापकसूत्र चा 
मन्येत यत्‌ सर्वत्र सवांसु दशासु वा aa । अनन कः लाभः 
भविष्याति ? लाभः तु अयं भविष्याति यत नामाने व्यक्तिस्थान-- 
वाचकानि स्वरूप स्थास्यन्ति । अयं GU आवश्यकः येन 
संस्कृतं अन्यभाषार्वैत्‌ भवेत्‌ । अनन सर्वाः भाषाः विशेषतया 
प्रान्तीयभाषाः (daa: प्रभाविताः वा) संस्कृत 
विलीनाः भविष्यन्ति । अस्यां दशायां केवल सस्कृतं अवाशिष्टं 
स्थास्यति agi संस्कृतस्य राष्ट्रभाषात्वं अन्ताराष्ट्रियभाषात्वं 
स्वतएव. सिद्धम्‌ । संस्कृत व्रिइभाषा भवेत्‌ इदं अध्माकं 


उद्देश्यम्‌ | 


अस्माक अयं आंशायः यत्‌ येन प्रकारेण व्याक्तेस्थानवाचक- 
संज्ञाः स्वरूप तिष्ठेयुः तत्सम्बन्धिनियमः निर्मापणीयः। एतेषु 
विशषव्याक्त स्थानबाचकराब्देषु सन्धिः कदापि न कारय्यंः। 
समास आपे अय नियमः लग्नः तिष्ठेत्‌ येन एतेषु शब्देष विरूप तः 
न आगच्छेत्‌ । अद्य gå न क्रियते! फलं इद्‌ भवति यत्‌ 
व्यक्तेः स्थानस्य वा नाम अपि सुस्पष्टं न भवति, AA: उत्पन्न 
भवाति | अनेन कथं काय्य चलिष्यति ? समासेषु तु महान्‌ 
an: उत्पद्यते यथा यदि हिन्दी, फारसी, उदू, अंगरेजी, a, 
इति भाषाणां समासः कियेत तदा तत अनेन प्रकारेण भविष्यति ! 
अर्थात्‌ ` हिन्दीफारस्युद्धंगरेज्यबीं भाषाणाम्‌ ” । अयं समासः 
कश्चित अपि पुरुषः दाष्टिमत्रेण ज्ञातुं न शक्नोति । अस्य समासस्य 
उच्चारणमपि भावेतुं न अहँति । बालकानां का कथा कश्चित. 
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“विद्वान्‌ अपि इदं सव सहसा ज्ञातुं न शाकनोति, न MAINT 
कत्त शाकनोति । अतपच अयं नियमः अवश्यमंव काय्यः यव 
यत्र विशेषब्याक्तेस्थानवाचकसंश्ानां समासः क्रियेत तत्र 
ताः सर्वाः संज्ञाः पृथक que तिएन्तु यथा “ हिन्दी-फारसी- 
उदू-अंगरजी-अर्ी भाषाणाम्‌ ”। यदि अय समाखः अनन 
प्रकारेण लिखितः स्याव तदा सुबोधः सरल च भवितु अहेत | 
अन्यः मार्गः न विद्यते संस्कृतभाषायाः कल्याणाय | 

इद एव मतं अस्ति बहुनां विदुषां येषु महाविद्वान्‌ TO श्रीपाद 
दामादर सातवलेकरमहाद्यः अग्रगण्यः आस्ति। पुवमव याद्‌ 
विशेषपुरुषाणां विषये कश्चित्‌ समासः कृतः स्याव्‌ यथा 
माननीय-आत्माराम-आनन्दस्वरूप-इश्वरी-प्रसादजनानास्‌ तदा 
इदं सर्व समासे ` माननीयात्मारामानून्द्स्वरूपेश्वरापरसाद--- 
जनानाम्‌ ” भविष्यति । अस्य समासस्य पठनमात्रण काश्चत्‌ 
अपि पुरुषः इदं ज्ञातुं न शक्नोति यत्‌ काने कान नामानि 
सन्ति । अवाधरूपेण शद्धोच्चारणं अघि अस्प समासस्य NY 
भवितु न अहाति | एवमेव यादे विशेषनगरनास्ना एकः समासः 
क्रियेत यथा लखनऊ-आगरा-ओन्ध-उन्नाच-नगराणाम्‌। इद्‌ 
सर्व समासे भविष्याते “ लखनवागरोन्धान्ञाचनगराणाम्‌ 
भविष्यति । अह विचारयारमे यत्‌ अनेन समासपठनन काश्चत्‌ 
अपि सरलतया ज्ञात न शक्नोति यत्‌ अत्र लखनऊ, आगरा, आन्ध, 
उन्नाव नगराणाम्‌ उलेखनं विद्यते । अतएव पताइशाना समा- 
सानां कः ळामः। अनेन तु अस्माक सस्कृतभापा व्यथ एव 
अपकीर्ति प्राप्रोति, प्रबोधः कंठिना च कथ्यते । 

व्याख्या- अत्र त्रीणि उदाहरणानि दत्तान अस्माभः। तपा 
विषये विचारः क्रियते | प्रथमं उदाहरण वशषभाषाणा [वषय 
adi ' हिन्दी ” एकस्याः विशेषभाषायाः नाम आस्त 
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एवमेव 'फारसी' ` उदू ' अगरेजी' तथा 'अर्बी' अन्यासां विशेंष- 
भाषाणां नाम अस्ति। War सर्वाः विशेषनामचाचक- 
संज्ञा, न. तु जातिवाचकसं्ञाः वस्तुतः विशेष- 
नामानि अव्ययरुपाणि भवन्ति।' ससारस्य अन्यासु भाषास 
विशेषनामवाचकसंजशञाः ( विशेषव्याक्तवाचकसश्षाः, ANT- 
स्थानवाचकसंशाः अर्थात्‌ विशेषनामवाचकर्सज्ञाः स्युः, यथा 
रामकृष्ण आगरा, हन्दा इत्यादयः क्रमानुघारम्‌ ) विकार 
विरूपतां.चा न प्राप्नुवान्त | ताः dar q: सरलाः अपि 
भवान्ति । समासः तु प्रायः ताखु अपि क्रियते, परं न एताहश 
येन काठिन्यं आगच्छेत्‌ । तासु सवासु भाषास विशेषनाम- 
वाचकसंज्ञा: पृथक्‌ YE सन्तिष्ठन्त। तासां सम्मळनं समसन, 
EAT: वा एतादशः न जायते, येन तासां पठनपाठनं उच्चारण 
वा न भववत्‌ | आस्मन्‌ पुस्तक एतद्वाध अन्यस्याः भाषायाः 
उदाहरणं न दत्त अस्माभिः पर सुस्पष्टीकरणाय इदानीं दीयते । 


Rai कथयिष्यते- 

“हिन्दी फारसी उदू अंगरेजी- अबी भाषाओको . 
मन पढा” 

आंग्ळमाषायां इद्‌ कथयिष्यत-- 


Hindi, Persian, Urdu, English, Arabic langua- 


- ges read by me 


हिन्दीभाषायां एवमेव आंग्लभाषायाँ अपि समासः Ras 


- अर्थात्‌ समसनं क्रियत । हिन्यां अयं समास; अस्ति-- 
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“हिन्दी-- फारसी --उदै--अंगरेजी-- अरबी भाषाओं” पवमेव. 
` आंग्लभाषायाँ आपि अयं समासः आस्ति-- 


“ Hindi, Persian, Urdu, English, Arabic, 
languages ” 


Rat आंग्लभाषायां तथा इमौ द्वौ समासो स्तः। अस्य 
प्रमाणं इदं अस्ति यत्‌ शब्दानां अन्ते armar तथा Langu— 
ages' पदानि बहुवचने विद्यन्ते। अत्र विविधपदानां समसनं 
कृतं अस्ति, परं Rai was आंग्ळभाषायां तथा अन्यास 
भाषास समासे पदानि पृथक्‌ पृथक्‌ तिष्ठन्ति येन सारब्यं 
जायते। समासाचन्हानि अपि अन्यासु भाषासु प्राप्यन्त यथा 
संस्कृतभाषायाँ समासेषु प्राप्यन्त। सवाखु अन्यास भाषासु शब्दाः 
प्रातिपदिकरूपेष तिष्ठन्ति, परं संस्कृते चिभक्तंयः आवद्ययकाः 
येन शाब्दाः पदचाच्याः स्युः। समासे ।वोविधशब्दाः प्रातिपादिक- 
रूषत्वेन तिष्ठन्ति, अनन्तरं विभक्तयः दीयन्ते Ta- 
द्चाचि तु कापि हानि; नास्ति । प्रातिपादेकेष सन्धिकरण सचा 
दशासु अर्थात्‌ समासे खन्धिः करिष्यते चेत तदा वणर्नातीत 
काठिन्यं आगमिष्यति, उञ्चारणं अपि न भविष्यति तथा शब्दानां 
शुद्धरूपं अपि कचित्‌ क्कचित्‌ स्पष्टं न भविष्याति। अवळेक्यताम्‌। 
हिन्दी-फ़ारखी-उदूं-अंगरेजी-अरवी शब्दानां समासः कदापि 
पठने आगन्तुं न शक्नोति । कश्चिव्‌ अपि पुरुषः तस्य उच्चारणं न 
कर्त शक्नोति, न ज्ञातु शक्नोति यत्‌ कियतां शब्दानां समासे 
समसनं क्रियते । संस्कृतभाषायां एतेषां शाच्दानां समासः अयः 
भविष्यति 
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“. हिन्दीफारस्यु्ईगरज्यर्वी भाषाणाम्‌”' 
काश्चित्‌ अपि पुरुषः पण्डितः बालकः वा अस्य समासस्य 
उच्चारण कर्णु न शकनोति। अयं समासः खयमेव पकः जटिल 
* इनः .जायते। 
अन्यौ द्वौ समासौ आपि पठने उच्चारण च न आगच्छतः 
अस्यां अवस्थायां दो नियमो कार्य्यो । तो इमौ स्तः 
दौ नियमो | 
(१) विशेषनामवाचकसंज्ञाः यथासाध्यं स्वरूपे तिष्ठन्तु । 
यथा ' रामलाल ' एकस्य विशेष-पुरुषस्य नाम ATA । इद्‌ँ 
सत्यं अस्ति यत्‌ ` रामळार › कस्यचित्‌ अपि पुरुषस्य नाम 
भवितुं अहेति, परं अस्यां अवस्थायां अपि तत्‌ नाम विशेषपुरुष- 
स्य भविष्यति । अस्माकं निवेदनस्य अयं आशय: यत्‌ रामलाल 
नाम जातिवाचकसंज्ञा भवितुं न अहेति, न कदापि भविष्यति | 
मनुष्य’ शब्दः जातिवाचकः भवितुं अहति। मञुष्याणां एका जाति 
विद्यते । मनुष्यजातेः कञ्चित्‌ आपे सदस्यः Aa ' इति शब्देन 
कथयितुं शक्यते । विशेषपुरुषस्य यस्य 'रामछाल' इति नाम भवेत्‌ 
तस्य द्विवचनं बहुंचचनं भवितुं न अहोते। इदं विशेषस्थानवाचक- 
संज्ञानां विषये अपि सत्यं जायते यथा 'आगरा, लखनऊ, उन्नाच, 
इत्यादयः’ एवमेच ` हिन्दीभाषा, शुजरातीभाषा, आंग्लभाषा 
इत्यादयः’ । विशषनामचाचकसंज्ञासु विशेषस्थानचाचकसंज्ञा 
गाणिताः भत्रन्ति, एवमेव ` आंग्ल माषा ' इत्यादि शाव्दाः। अतएव 
इद सर्व सामान्यतः ¦ विशेषनामवाचकसंज्ञा ' इति नास्नः 
कथायष्यते, विशेषपुरुषः, विशेषस्थानं, विेषभ'पेत्यादिकं वा कि 
नन भवेत्‌ । इद्‌ निर्वोद्‌तं अस्माभिः यत्‌चशपनामवाचकसञ्ञाना 
केवलं एकवचनं भवितुं अहति। अतएव सर्वेषु कार केषु चिदोषनाम- 
वाचकसञ्चानां केवलं एकवचने एव रूपं दयम्‌, यथा-- 
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:(विशेषपुरुषवाचकसंज्ञा) | के .रामः 


“रामात्‌ 
रामस्य 

« “रामे 

(विशेषस्थानवाचकसंज्ञा ) प्रयागः 
“प्रयागम्‌ 

-प्रयागेण 
-प्रयागाय 
प्रयागात्‌ 
ATA 

; ` ` प्रयागे 

( विशेषभाषादिवाच कसंज्ञा ) हिन्दी 


हिन्द्याम्‌ 
सूचना -- विशेषनामवाचकसंज्ञानां द्विवचनं बडुवचन 
भवितुं न अहात, अत एव कदापि न देयम्‌। इद अपि विचारणीयं 
यत्‌ वयं द्विवचनस्य आवञ्ष्यकतां न अनुभवामः । अस्मिन्‌ विषये 
पूर्व छ तमा निवेदितं अस्मा भिः | अनेन संस्क्ृतव्याकरणेः 
o 


i 
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यथेच्छं सारल्यं आगमिष्याति। अद्य व्याकरणे “राम ' कृष्ण ? 
इत्यादिशब्दानां ( विशेषनामवाचकसंज्ञानाम ) day विर्भाक्तषु 
सर्वाणि रूपाणि दायन्ते । इदं सवं व्यथ एव । अनन सह इदं अपि 
आवश्यक अस्ति यत्‌ सर्वासां संज्ञानां विभाजनं क्रियेत यथा इमा 
विशेषनामवाचकसंताः, इमाः ज्ञातिवाचकसंज्ञाः इमाः भावचाचक- 
संज्ञाः इत्यादयः । अनन काय्येण व्याकरणे सारल्यं सुषाधत्वं च 
आगमिष्यति । 

(२) द्वितीयः नियमः अयं काय्येः यत्‌ विशेषनामचाचकखजानां 
यत्र समासः क्रियेत तंत्र ताः चिशेषनामचाचकसंज्ञाः स्वरूपे तिष्ठन्तु । 
ag सन्धिः न क्रियेत। इदं संशोधनं नितान्तं आवश्यक अस्ति। 
एतेषां नाम्नां समासः अनेन प्रकारेण तिष्ठेत्‌ । 

« हिन्दी-फारसी-उदूं-अंगरेंजी-अर्वी-भाषाणाम्‌ ” सान्धि- 
करणे घोरानर्थः जायते । सन्धिकार्यं बुद्धिपूर्वकं करणीयं एव | 
सन्धिः भाषासारल्याय सुबोधाय च विद्यते, नतु भाषासन्धेः 
कते, येन माषात्वं नष्टं स्यात्‌। अद्य JAJAR तथा सम्यक्‌ 
विचार्य्य काय्यं न भवाते! अद्य यत्‌ किञ्चित. व्याकरणघु विद्यते 
तत्सर्व एव ऋषि-सुनि-प्रणीतं मन्यते । इद्‌ न विचाय्यते विद्वद्भि 
यत अद्य तेषां व्याकरणग्रन्थानां बहुभागः अनावञ्यकः भवितुं 
अहंति । वार्तैकेषु अनगंळवातांः भवितुं अहन्ति याः प्राचीनसमये 
उपयोगिन्यः स्युः, परं अद्य तासां कञ्चित्‌ अपि लाभः उपयोगः वा 
न अस्ति । 

एकं अन्यं अपि काय्यं भवितुं अहाते । यद्यपि वतमानव्याकरण- 
नियमाजुसारं सन्धिः समासे नित्यः भवति, तथापि भाषाहिताय 

MATA भवितुं अहाति। न्यूनातिन्यूनं समासे सन्धिः 
ARRIR: स्यात्‌ यत्र विशेषन्तामवाचकसंज्ञाः प्रातिपादेकरूपत्वेन 
तिष्ठन्तु । अनेन भाषासोविध्यं सारल्यं च आगमिष्याते । अस्माकं 
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निश्चितं मतं तु इदं अस्ति यत्‌. यत्र समासे - विशेषनामसंज्ञानां 
समसनं स्यात्‌ तत्र नियमरूपेण सन्धिः न भवेत्‌ अर्थात्‌ सन्धि 
कदापि न. क्रियेत । अनेन यथेच्छ सारल्यं आयास्यति, तथा: 
संस्कृतभाषासुवोधत्वात्‌ शीघ्रातिशीघ्रं खत एव राष्ट्रभाषा भवि- 
ष्यति । प्रचलितरूपे तु संस्कृतं कदापि राष्ट्साषा भवितुं न अहदते 
दुब(च त्वात्‌ काठिन्यकारणात्‌ । अत एव समासे पूर्वाक्तसशो घनं 
नितान्तं आवझ्यकम्‌ | 
समास$ | 

समासः पञ्चधा | स च RATAN: राहितः केवलसमासः 
प्रथमः । प्रायेण पू्वपदार्थप्रधानः अव्यर्याभाचः डितायः | प्रायेण 
उन्तरपदाथप्रघानः तत्पुरुषः तुर्तायः। अस्य भेद्‌ः कर्मधारयः, 
तस्यभेद्‌ः द्विगुः | पायेण अन्यपदार्थप्रधानः वहुबाहिः ua: 
प्रायेण उभयपदार्थप्रधानः EFE: पञ्चसः 

( १ ) तत्र प्रथमः केवलसमासः अनेन सुत्रेण भवति, ` 

“ सहखुपा ” २। १ । १ ( सूत्रसंख्या ९६५) 
व्याख्या-- सुवन्तः सुवन्तेन सह चा समस्यते । 

SEVA AGA । अस्य लोंकिकविअहः पूर्व भूतः इति । 

(२ ) अव्ययीभावसमासः अनेन सूत्रेण भदति। 

“ अव्ययं विभाक्तिसमीपसस्चाद्धिव्युद्धयर्थाभावात्ययासस्प्रति- 
शाब्द्प्रादुर्भावपश्चाद्यथाजञपू््ययोग पचयसाहर्यसस्पत्तिसाकच्यान्त - 
वचनेघु ” २।१।६ (सू. सं. ९६८) 

व्याख्या~विभक्त्यर्थादिषु वर्त॑मानं अव्ययं छुवन्तेन सह नित्यं 
समस्यते सः अव्ययीमाचंज्ञः स्यात्‌। उदाहरणम्‌-आधिहरि । 

( ३ ) तत्पुरुषसमासः अनेन सूत्रण भवति । 

“ द्वितीयाश्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नेः ” 212128 

छ (स्‌. सं. ९८५) 
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aaa श्रितादिप्रतिकेः सुबन्तैः संह वो सम- 
स्येते सः तंत्पुरुषसंजः स्यात्‌। ` ` 

उदाहरणम्‌ इष्णश्चित इत्यादि । कृष्णं श्रितः इति विग्रह; 
A समासे सवेः कोरकैः सह सुबन्तस्य समास भवति । 

(४ ) कमेधारयसमास अनेन सूत्रेण भवंति। . 

“विशेषणं विशेष्येण वहुलम्‌” २। १। ५७ ( सू. सं. १००७) 

व्याख्या- विशेषणं समानाधिकरण विशेष्येण वहुले 
समस्यते! . 

उदाहरणम्‌--कुष्णसपेः, कृष्णः च असो सपः इ(त विग्रहः 

(५) द्विगुसमासः अनेन ETT भवति । 

“८ तद्धिताथात्रपद्समाहारे च ” २। १५। १ ( खः से ९९८) 

व्याख्या-- तद्धिताथविषये उत्तरपदे च परतः समाहार. चच 
चाच्ये दिकसंख्ये समस्यत ! 

उदाहरणम्‌-- पञ्चगवम्‌, पञ्चार्ना गवां समाहार इति विग्रहः 1 
अस्मिन्‌ समासे नपुंसकं एकवचनान्त च तिष्ठाते । 

(६) बहुब्रीदिसमासः अनेन सूजेण भवात । 

“ अनेकमन्यपदार्थे ” १। १। १8 ( सु. 4 १०३५ ) 

ब्याख्या-- अनेक प्रथमान्तं अन्य पदस्य अथ वत्तमान वा समः 
स्यते सः वहुत्रीहिसंज्ञः स्थात्‌ । 

उदाइरणम्‌-- पीताम्बरः, पीत अस्वर यस्य इति विग्रहः 

(७) gagaan: अनेन सूत्रेण भवाते | 

४ चार्थि इन्द्रः ” २।२।२९ ( सू. सं. १०५५ ) 
व्याख्या- अनेकं सुवन्तं चार्थे वतमानं चा समस्यत सः gE 
` संज्ञः UTA 
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चाथेः चतुर्विधः भचाति-ससुञ्यः, अन्वाचयः, इतरेतरुयोगः, 
समाहारः । तत्र Sga अन्वाचय़े. च असामर्थ्यात्‌ समासः न 
भवति । इतरेतरयोगे समाहारे च समासः भवाति | 

तत्र इत्रेतरयोगस्य उदाहरणम्‌ शिवकेशवौ, शिवः 
RUA: च. हाते [वग्रहः | ) 

समाहारस्य. उदाहरणम्‌ पाणिपादम्‌, पाण्योः पादयों: च 
समाहारः इति विग्रहः । 

समाहारे नपंसकं एकचचनान्तं च तिष्ठात । 

इयत्प्रकाराः समासाः भचन्ति। पतेषां विषये विचारणीयं 
विद्वद्भिः यव कियत्समासाः आवश्यकाः, कियत्समासाः त्याज्याः। 

परं समासः इच्छाधीनः विषयः । तत्क्रियेत न वा। अत एव 
ferrer: न कार्य्याः। ये समासाः सरलाः स्युः केवल ते 
व्यचहरर्णायाः | 

संस्कृतव्याकरणाचुसारं समासकरणे प्रातिपदिकेषु पदत्वं आ- 
गच्छति अर्थात्‌ समासाः पदानि जायन्ते । पदेषु व्याकरणाजुसार 
एव सन्धिः नित्यः भवति । अत एव समासविषये इद संशोधन 
आवश्यकं यव अधिकाद्धिकं द्वित्रिशब्दानां समासः भवेत । यद्यापि 
द्वन्द्वसमासे वहुबीहिसमासे द्वितरिशाव्देभ्यः अधिकशब्द्रानां आपे 
समसनं भवितुं अहेत, परं इच्छाधीनत्वात्‌ तत्र अपि क्रियेत न 
वा । अस्यां दशायां अयं नियमः काय्येः यत्‌ डिचिशब्दाना अधि- 
काद्धिकं समासः क्रियेत । द्वितीयः नियमः अयं कार्यः यत्‌ 
विशषनामचाचकसंज्ञानां यत्र खमासे समसनं स्यात्‌ तत्र सन्धिः 
कदापि न क्रियेत। पूर्व उदाहरणाने दत्तानि अस्माभिः येन खु- 
स्पष्टं भवितुं AR यव तत्र सन्धिः घारानथकरः । समासः पठने 
न आगच्छते न तस्य शुद्धोच्चारणं भवितुं अति! इइशन समाः 
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सेन कः लाभ: । लाभस्थाने दानिः सम्भवति । यत्र विशेषनाम- 
वाचकसंक्षानां समसनं स्यात्‌ तत्र समासे सन्धिः वैकल्पिकः 
तिष्ठेत्‌ ॥ अनेन महान्‌ लाभः भवितुं अहेति | 

अत्र अस्माकं निवेदनस्य सुस्पष्टीकरणाय एकं उदाहरणं भूयः 
दीयते । पूर्व कथितं अस्मामैः यत्‌ माननीय, आत्माराम, आनन्द्‌- 
खरूप, ईश्वरीप्रसाद जनान! ' शब्दानां समसनं क्रियेत चेत्‌ 
तदा एतेषां इदं रूपं भविष्यति । : 

८ मानन्ीयात्मारामानन्दस्वरूपेश्वरीप्र सादजनानाम्‌ ” 

एवमेव यदि विशेषस्थानवाचकसंज्ञानां समासः क्रियेत यथा 
“ रूखनऊ, आगरा, औन्ध, उन्नावनगराणाम्‌ ” तदा इदं रूपं 
भविष्यात | 
. « छूखनवागरोन्धोन्नावनगराणाम्‌ ” 

व्याख्या-- प्रथमसमासे पुरुषनामाने पठने न आगच्छन्ति । 
इद प्रतीयते यत्‌ “ माननीयात्मा-रामानन्द--स्वरूपंश्वरी-प्रसाद्‌- 
जनानाम्‌ ” समसनं क्रियते! इमाने नामाने विविधविविध- 
प्रकारे पठने आगन्तुं शफनुचन्ति। कदाचित्‌ इमाने नामानि 
पठने उच्चारणे वा आगच्छन्तु, परं “ लखनऊ, आगरा, औन्ध, 
उन्नावनगराणाम्‌ ” नामानि त॒ कदापि पठने, उच्चारणे, अव- 
बोधने वा न आगच्छन्ति a अपि पुरुषः इदं तथ्यं ज्ञातुं 
शक्नोति । अत एव अयं नियमः अवश्यमेव काय्यः यत्‌ यत्र 
समासे विशेषनामवाचकसंश्ञानां समसनं स्यात्‌ तत्र नियम- 
रूपेण सन्धिः न क्रियेत अर्थात्‌ सन्धिः कदापि न क्रियेत । यत्र 
सन्धिः न क्रियते तत्र समासः द्वित्रिशब्देभ्यः अधिकशाब्दानां 
आपि भवितं अहोत । अन्यस्थलेषु यत्र सन्धिः क्रियेत तत्र केवलं 
ित्रिशब्दानां समासः भवेत्‌ । अयं नियमः भवतु । 
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अहं तु अत्र मद्दाविदुषः पं. सभापति उपाध्याय, अध्यक्ष । 
बिरलासंस्कृतमहाविद्यालय, काशी, महोदयस्य कथनस्य AA- 
रशाः समर्थनं करोमि । अस्य पुस्तकस्य प्रथमाध्याये तस्य महो- 
दयस्य मतं दत्तं अस्ति। स कथयति । 


- ---बहुबीहिसमासः एवमेव दन्छठसमासः 
अधिकादचिकं द्विजिशब्दनां भवेत्‌ । ” 


वमेव महाविदुषः पं. श्रीपाद दामोदर सातवळेकर, अध्यक्ष, 
स्वाध्यायमण्डळ, महोदयस्य कथनस्य समर्थनं क्रियते अस्माभिः। 
ख विद्वान्‌ खपक्षे यस्य उद्धरणं अस्य पुस्तकस्य प्रथमाध्याये दत्त 
अस्ति कथयति । 

समासविषये “' पद च्छेदपूर्वकं लेखने ” न काठिन्यं भविष्यति। 
यथा— 

पर्चत-शिखर-स्थित-कुुम-सं चयः? इति तु स्पष्टतरं भवति 

लेखनम्‌। द्वि्रिपदयुक्ताः समासाः भवेयुः, तदधिकपदयुताः 
निषेद्धव्याः AMAS: | 

grà: अन्येः महाविद्वद्धिः अस्माकं मतस्य समनं क्रियते । 
अत एव चयं साजुरोधं निवेदयामः यत्‌ समासविषये पूवाक्तानि 

चाणि संशोधनानि आवद्यकानि । अनेन संस्कृतभाषाया 
वणनातीतं ara आगमिष्यति, येन संस्कृतं पञ्चवषषु भूय 
जनभाषा भूत्वा भारतस्य राष्ट्रभाषा भविष्यति, तथा पञ्चविंशति 
वर्षबु विश्वभाषा YAA | एवमस्तु | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(१७२) 


EFTE: YU 
A q ~: 1 
वसगादशन स्‌ | 
( भविष्यवाणी ). 
व्याख्या-- लोके Mara az स्याव्‌। अस्मिन्‌ विषये 
स्माकं निश्चित मतं आस्ति यत्‌ व्याकरणानु सारे विसगस्य: प्रातिः 
तु:भवेत्‌ परं सूत्रबळेनः लोपः मन्येत ।:आधिकारसूत्नं इदम्‌ da 
सर्वाखुः TUE एव, अस्य QAT अधिकारः तिष्ठेत्‌।: अनेनः अयं 
लाभः भविष्यति यत्‌ dead सवैकालपर्यन्तः स्थास्यति ! 
“ संस्कृतम्‌” MA दाव्देपु-- z 
४ यावत्‌ भारतवर्ष स्यात्‌ यावत्‌ विन्ध्यहिमाचलों । 
` यावत्‌ गङ्गा च गोदा च तावत्‌ एव ARE” 


पूर्व स्थाने स्थाने तथा वारं वारं निवेदितं अस्माभिः यत्‌. प्रच- 
लितरूप संस्कृतं स्थातुं न शकनोतिः। संस्कृतं gama? इतिः 
कथ्यते जनेः। शनेः शनेः तस्यः लोपः भवति ! वयं कामयामहेः 
इश्वरं घ्राथयामहे यत्‌ इद माभूत्‌, परं एकं दिनं ईदृशं भचिएं अहँति 
यत्‌ संस्कृतभाषायाः आत्यन्तिकः हासः स्यात्‌। अस्यां दशायां 
लोकस्य महती हानिं: सम्पत््यते । संस्कृतसाहित्ये, तस्य अध्यात्म- 
वादे सवौपरि स्वतः प्रमाणवेदज्ञानविज्ञाने यत्‌ यत्‌ विद्यते, तेन 
एवं विश्वत्राणं भवितुं अहैति, तेन एव चिरसौख्यं, परां शान्ति 
विश्वे आस्मिन्‌ भावितं अहति । अस्माकं त निश्चित मतं अस्ति यत्‌ 
संस्कतसाहित्यनाशे विशाषतया वेद््ञाननाशो लोकनाशः अव- 
श्यम्भावी । 
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स्थाने. स्याने.कथित्तं. अस्माभिः यत्‌. वेद्‌ः अपौरुषेय;, इंश्वरस्य 
खम्पूर्णनित्यत्ञानं यत्‌: प्रत्येकसर्गादो; दवाना; द्वाराः लोककल्याणायः 
देववाण्यां:चेदवाण्यां,चा. दीयते:।.यदा. यदा, साष्टिः:भवति.तदा तदा 
इदं:ज्ञानंः वेदस्वरूपेः दीयते ।- इद्‌ सवे.मनुष्यबुद्धो अपि आगच्छाति। 
यदा जीवसष्टः विशेषतया ARE शारीरिकसुखायः पृथ्वी” 
जलू-वायु-अग्नि-आकाश-सूर्यचन्द्रादिकं दीयते निमीयते वा 
कयाचित्‌ मद्दत्या इश्वरनामकया शक्त्या तदा-कि तया दाक्त्या 
मानवस्य ARE: वा आत्मिकोन्नतये मानसिकविकाखाय वा _ 
अध्यात्मज्ञानं न दास्यते। 

यादे ईंश्वरनाम्नी काञ्चित शक्तिः अस्ति या लोकव्यवस्थयाः 
निखलत्रह्माण्ड - निर्माणचातुर्येण चा सहजतया अजुमीयते, यस्याः 
शक्तेः अदष्टहस्तः चित्र-वेचित्य-सृक्ष्मातिसृक्ष्म-रचनासु अव- 
लोक्यते यस्याः रहस्यं उद्घाटने न आगच्छाते, तदा इदं अपि कथः 
नीयं अनेन सर्चेण यत्‌ सा शक्तिः वेदशानविज्ञानदानाय अपि 
समर्था । आत्म-परमात्म-प्रकतिश्षानविज्ञानविहानं जीवनं किम्‌? 
ten ज्ञानविज्ञानविहीनः नरः तु पशुः भवाति, नहि नहि पश्ुतः 
निम्नः भवति अस्माकं मतानुसारम्‌ । कथ्यते साहित्याचायं- 
राजर्षिभदहरिमहोदयेः, 

साहित्यसंगीत-कळाचिहीनः.! 
साक्षात्पशुः पुच्छविषाणहीनः-॥ 

ea काचित्‌ इश्वरनाम्नी शाक्तिः स्वनिमितवस्तुना दोधतरा 
मन्तव्या । ब्रह्माण्डं अनन्तं, लोकरचना अनन्ता, सूयचन्द्रादा 
लोकाः अनन्ताः | अत एवः तेभ्यः खेभ्यः लोकेभ्यः काचत्‌ 
Saa अनन्ताशक्तिः यतितव्या, यस्याः नाम ` इश्वरः I 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(१५४) 


केशकमंविपाकारायैरपराम्रष्टः पुरुषाविशे षइश्वरः ' ॥२४॥ 
तत्र निरतिशयं सवंजञबीजम्‌ ॥ २५ ॥ i 
‘a एष पूर्वेषामापेशुरुः काळनानवच्छेदात ' ॥२६॥ 
C पात. यो. सू. -समाधपाद्‌ः, ९४-२६ ) 
agana आदिशाति यत -- 
एतावानस्य माहमाता ज्यायाश्च परुषः । 
पादोऽस्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥ 
( वा० य० ३१।३ ) 
यद्यपि इश्वरस्य परिमाणः न विद्यते, तथापि उपमारूपेण इद्‌ 
कथ्यते यत्‌ तस्य इश्वरस्य चतुर्थाशे सृष्टः सर्वे लोकलोकान्तरा 
विद्यन्ते । निखिळब्रह्माण्डं तस्य इश्वरस्य चतुथाशमात्रम्‌ | तस्याः 
शक्तेः त्रिभागा: अनन्ताः, सर्वस्याः रचनायाः बहिमौक्ष रूपेण 
चिद्यन्ते। एतारद्याः शक्तेः महत्ता कल्पनातीता | परं इयं शाक्तिः 
सर्वेज्षताया: अपि बाजम्‌।,तस्याः ज्ञानं अपि अनन्तं सस्पूणम्‌ | 
aa ज्ञानस्य अंशमात्रं da: यः लोकहिताय सगे सगं दीयते 1 
तज्ज्ञानं सत्यं सम्पूर्ण अपौरुषेयं सवथा कल्याणकरम्‌। तज्ज्ञा- 
नस्य कळेवर वेदभाषा देवभाषा वा वेदे, लोके च संस्कृतम्‌ । 
वेद्भाषातः विश्वस्य सर्वा: भाषाः उत्पन्नाः यथा लौकिकसंस्कृतं' 
अपि । अद्य प्रायः सर्वे प्राच्याः पाश्चात्याः विद्वांसः अस्मिन्‌ 
विषये एकमताः सन्ति । संस्कृत-विषये अहे कातिपय-विदुषां 
मतानि ददामि येन तस्य महत्त्वं सुस्पष्टं स्यात्‌ तथा इदं अपि 
यत्‌ वेदभाषात्तः सर्वाः भाषाः निस्सता 
agnt विदुषां च मतानि । 


3 माननीय श्री जवाहरलालनेहरू, भारतप्रघानमन्त्रिणः- 
यद्न्ति— र 
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“ अस्माकं अयं विश्वासः यत्‌. ARA अपि देशस्य भाषा- 
चरित्रे: अधिकं प्रकाश आरोपयति 4 या भाषा शाक्किदालिनी, ` 
प्रेरणापूर्णा तस्याः भाषिणः अपि ताइशाः भविष्यन्ति। एतद्धि- 
'परीता या भाषा जटिला, अनाकर्षिका, दुरववोधा च तद्भाषिणः 
अपि तादृशाः एव भविष्यन्ति । अस्मद्विचारे यस्यां भाषायां 
स्वभावः न अभिव्यज्यते तद्भाषिणः आपे स्वच्छाः न भविष्यन्ति : 
पतत्फळस्वरूपं एतारशाः जनाः यत्कार्यं करिष्यन्ति तत्‌ अस्त- 
व्यस्तं एव द्रक्ष्यते । 

देशभाषायां गुणद्वयं अत्यावद्यकस्‌ | प्रथमः गुणः यत्‌ भाषायाः 
आधारः प्राचीना संस्कृतिः स्यात्‌, द्वितायः च अयं यत्‌ सा भाषा 
समयेन सह परिवत्तमानानां, व्यापकानां, वातावरणानां अनु- 
कूळतां साध्यत, सिद्धयेत्‌ च निर्वाधा। भाषायां वाह्यशब्दानां 
पाचनशक्त्या भावितव्यं एव । 

यदि मत्तः पृष्टं स्यात्‌ यत्‌ भारतस्य सवेतः महीयान्‌ निधिः कः ? 
aR अहं वदिश्यामि संस्कृतभाषा तस्याः साहित्यं च। संस्कत- 
भाषा अस्य देदास्य एका खजीवपरम्परा । अहं कामयिष्ये यत्‌ 
कतिपयजनाः संस्कृतविद्वांसः भवेयुः, संस्कृतसाहित्यं अन्विष्य 
ततः उत्तमवस्तूनि आविष्कुयुः, प्रकादायेयुः च ते । ` 

अति खिद्यामहे वयं यत्‌ संस्कृतस्य शुणगःथां गायन्तः आपि 
तस्य मौखिकी एव सेवां कुर्मः । आदौ तु वयं संस्कृतस्य दिशि 
ध्यान एव न द्मः । 

(२) Raras माननीय माधव श्रीहरि अणे विहार 
प्रान्तगवनेराः वदन्ति- - 

५ नवोदितसुवतन्त्रमारताय-राज्याय ज्ञानविज्ञानयोः महती 
आवश्यकता । प्राचीनसंस्कृतभाषाग्रन्धेषु आधुनिकविज्ञानस्य 
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आपिः ग्रन्थाः विद्यन्ते । ज्योतिःशास्त्र ARA: विज्ञान. एवं ४ . 
अस्माकं प्राचीनचिङानग्रन्थाः संस्कृतभाषायां: विनिवःद्धाः. अत. पु 

तेषां: शानाय संस्ङतमाषायाः,प्चारस्य, राष्टूभाप्ात्वस्य, च. आचः 

इयकता. वर्णवार्ति एव; । प्रयत्नेन, किमपि, असाध्यं; न.-आस्ति । स्वः 

राज्यप्राप्तिः प्रारम्भे केन. अन्ञामिता खा. अभूत्‌ एव. | पंवमेव 
Gea राब्द्रभाषात्व अपि; सम्भव पव ।, जनानां याच्छी 
सर्माहा भविष्याति, तेषां राज्यं आपे. ताडरां. पवः काय. करिष्याते. | 

अस्माकं आपि एतत्‌ अभिमतं यत्‌ संस्कृतभाषा. संरक्षणीया.। यतः 

भारतीया संस्कातेः तदायत्ता एव.वत्तंते । सनातनघमंस्य. स्तम्भाः 

अतिस्ुहढाः तान्‌ उत्पाटयितुं न. कञ्चित्‌ आपि शक्तः | अवद्यं 
अधुना किमपि: चाञ्चल्यंः इच्यते परं इदं न चिरस्थाथे। इदं ` 
राज्यं न नेहरूराज्यं, न पडेळराज्यं किन्तु प्रजाराज्यं इति न 
विस्मरणीयम्‌, इति ।” 

(३) हिज पक्सेळेन्सी माननीय डा० केळासनाथ काटजू 
वंगगवनराः वद्स्ति-- 

“ अयं सन्तोषविषयः यत्‌. साद्भैकवत्सरात्‌ देशोन्नत्यै यतमा- 
नानां जनानां चेतस्छु अस्याः प्राचीनभाषायाः कृते सानुराग 
परिचयः समेघते। अहं भाषायाः प्रइनं साम्प्रदायिकदष्टया न 
पइ्यामि। अस्माकं विशाला भारतीया सँस्क्कातिः मुख्यरूपेण संस्कृत- 
भाषायां विक्कसिता अभूत्‌। प्रातीयभाषाणां मूलाधारः संस्कृतम्‌ । 
अनेन एव ताः पोष्यन्ते । कोटिकोटि-मानवानां देनिकचर्यायां 
एतस्य़ाः नियन्त्रणं वृत्तंते । संस्कृत देशमाषात्वेन अस्मत्समक्षं 
एति अंग्रेजी गच्छाति, तया गन्तव्यं एव तस्य स्थाने संस्कृत कथं 
न गहीतं स्यात्‌ । संस्कृतं साहित्याध्यात्मधमभाषा एव नास्ति 
ुत्युत . तत्कळाविशानगणितायुसेदज्योतिष्रसायनभाषा आणि 
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तुलेनां संसार “कांचित्‌ अपि “भाषा RA 
शाक्नोति। असंख्यशताब्दीः यावत्‌ या भाँषा ARA भार 
उचांह सा परित्यज्यते । स्वतन्त्रभरतस्य राष्ट्रभाषया ' संस्कृत 
AMAT एव भवितव्यम्‌ | 


अस्मिन्‌ समये राष्ट्रभाषयाः प्रश्न गस्‍्भी रविंवादअस्तः वत्तेते यादे 
द्शवर्षपयेन्त स्कूलकालेजेषु आनवायरूपेण संस्कृतस्य अध्ययनं 
ata स्यात्‌. तहिं खतः एवं निणेयः भवेत्‌ यत्‌ भारतस्य राष्टू- 
भाषा का भाषा भवेत्‌ | अस्माकं विश्वासः 'अस्ति यव पतत्समया- 
भ्यन्तरे राष्ट्रभाषात्वप्रश्नः सरळः सम्पत्स्यते । समस्तप्रान्तीयभाषाणा 
जननी संस्कृतभाषा । प्रगतिविरोधिनां अज्ञानिनां चिन्हं इति. 
विचार घारायाः न अहं पक्षपाती | यदि अस्माकं पतज्जातीयसम्पत्ते 


प्रेमप्रगतेः विरोधि अज्ञानं तथा तहि. अस्यां दशाया सुख अनु- 
अवामि, इाते । ” 


(४) माननीयराजर्षिश्रापुरुषोत्तमदास टंडन अध्यक्ष go To 
धारासभा, महोदयाः वंदान्त-- 

५ मया संस्कृतं सम्यक्‌ न अघीतं अतः लज्जितः अस्मि । . 
सं्कतसाहित्यमहासागरे कृतः चञ्चुप्रवेशः, परं तन संस्कृतमाषण- 
योग्यता न अस्ति | संस्कृतस्य रामायण महाभारतादिग्रन्थाना तुल- 

“नायां संसारस्य कस्यांचिदपि भाषायां ग्रन्थाः न सान्त | अथाप 
"तेष आपि अंग्रेजघ तेषां मान॑सपत्राः अद्य आप भारत ada इति 
-ख़दचिषयः। अहं कामये भारते सा पव राजनीतेः प्रचालता 
स्याव या amarag भारतीयपुरांतनराजनोतिविशारदै 
Eta, येषां (चर भारते प्रभावः अतिष्ठत्‌ । मम इय सम्मातः 
qa dead राजनातिक्षेत्र MARY । अद इच्छाम भारताय 
राजदूतैः सद्द सस्क्रतविद्धांः आपि गत्वा खसस्कात विदेशेषु 
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प्रचारयेयुः ।..भारतीयं विधानं कृषकभाषायां लिखित स्यात्‌ इति 
TAE वाञ्छामि, हते | > pe 


(५) पण्डितराजदेवनायकाचार्य, प्रधानमन्त्रिणः, ' आखिल- 
भारतीयसंस्कृतसाहित्यसम्मेळन, महोद्याः वदन्ति-- | 
“ भारतीयाः सर्वाः भाषाः संस्कृतात्‌ उत्पन्ना अतः तासु तस्य 
शाब्दाः अनिवार्यरूपेण प्रविष्टाः सन्ति। पतस्मात्‌ कारणात्‌ संस्कृतं 
अन्तरा न ताः स्थाठं शकनुवन्ति,.न उन्नति सम्पादयितुस्‌। नः 
केवलं आसां भाषाणां उन्नत्यै, संरक्षणाय एव संस्कृतस्य NIR- 
कता किन्तु विभिन्नप्रान्तभाषासंस्कतिसदाचारभावभूषादेसिः 
विभक्तस्य भारतस्य ऐक्यस्थापनाय आपि | भारतीयतां विना 
भारत न स्थातुं शक्नोति! यादि भारतस्य खरूपावस्थानं भारतीयैः 
आवश्यक मन्यते ताहे सस्कृत भाषायाः राष्ट्भाषारत्वं ऊरीकरणीयं 

एव, इति । ” 
(६) म. म. पे. गिरिधरशर्म्मा अध्यक्ष, अ० भा०संस्छृतसाहित्य- 
सम्मेलन, महोदयाः वदान्ति-- 
“| संस्कृतं सवंभाषाणां जननी......... 
सस्कृतं सवंभाषाभ्यः पयः-पानं कारायेत्वा न केवलं तासां 
वादि एव ataga किन्तु तस्यां प्रजनराक्तिः अपि अस्ति। आश्चर्य्यः 
इयं सृतभाषा हाते उच्यते। आधुनिक विज्ञानमध्याह्ने अनेके विषयाः 
वत्तेन्ते येषां संस्कतं विना ज्ञानं असम्भवम्‌। एषु अध्यात्मं प्रधा- 
नम्‌। आत्मज्ञानाय संस्कृतं आवश्यक यतः स्वज्ञानं यादे न तिछ्ठेत्‌ 
de अवरिष्यते किम्‌ ? असंख्याः ईंश्वर-वादिन्यः जातयः भारते 
विदन्ते परं ईश्वरस्य विश्व, चिश्वचर, विश्वातीतरूपे क्वचिद्वर्णने 
न आस्ते। किम्‌ इमे सर्वे निरर्थकाः विषयाः दूरीकरर्णायाः ? 
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कन्द्मूलफलाशिनां ऋषाणां यन्निधेः रक्षणे परमः पुरुषार्थः 
आतिष्ठत्‌ तत्त्यागः . करणीयः वतमानं चाकचक्यं अवलोक्य 
किम्‌? 

संस्कतभाषासददशी न काचित्‌ पूर्णा भाषा, न कस्यांचित्‌ 
ara पूण साहित्यं, न कस्याश्चिव ताइशः प्रभावः, न व्याप- 
कता, अतः संस्कृतभाषया एव भारतस्य राष्ट्रआषया भावित- 
व्यम्‌ । भारते संस्छृतातिरिक्ता काचित्‌ आपे भाषा राष्ट्रभाषा न 
भवितुं अहेति। संसारस्य सवासु भाषाछु साधारणः अलाधारणः 
यावान ग्रन्थराशिः भविष्यति ततः अधिकः एव अत्र अस्ति। ” 


(७) हिज्‌ पएक्सेळेन्सी माननीय श्री आसफअळी, उत्कलः 
प्रान्तग वन राः ददन्ति 

“¦ संस्कृतभाषा सर्वेभाषाणां जनयित्री भाषा। उदूँभाषायां अपि 
aga: संस्कृतशब्दाः सन्निविष्टाः सान्ति .। जानस्य वृद्धवे तत्पठने 
सर्चेषां मनोयोगः आवइयकः । सुसल्मानाः अपि सस्कृतं पठेयुः, 
IRI” 9 

(८) (अ) अफगानिस्तानस्य सुप्रसिद्ध पत्र 'अनीस' सम्पादकः 
श्री सुहम्मदहाशिममैवन्द्वालः मद्रासे १७ तारखे पत्रकारः 
पृष्टः यत्‌ अफगानिस्तानस्य मुसलमानाः संस्कृतस्य अनिवायंतायां 
किन्चित्‌ विरोध न अकुर्चन ? ते फारस्यरब्योः अध्यापनाय कि 
बर न आपुः !। ' अनीस ' सम्पादकः उक्तवान्‌ “ अरबी सेमि- 
टिकसाषा, वयं आर्याः, अत एव संस्कृतमाषायाः अन्तर्गताः 
अस्माकं भाषा संस्कृतभाषायाः निकटे वर्तेते! अस्माकं फारस्या 
arar च कि प्रयोजनम्‌? फारसीं अरबी च कश्मिर अपि 
अफगानः खग्हे अध्येतुं राक्नोति, तां एकां भाषां . विज्ञाय 
विचिचमाषासहशीम्‌ । ” 
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(आ) 'चम्धययां 'भाषमाणः “थी 'कॉशिंमसे(हिवः 'उंकतवाने-- 
अहे भॉरताफगानिस्तानयों: di “सम्बन्ध इढयितुं 
आगतः अस्मि । भारताफगानिस्तानयोः निवासिनः arar: 
.सन्ति'। योः देशयोः प्रंधाना भांषा'संस्क्ृतम्‌ | अस्यां 'अवस्थोयां 
:उभयोः देशयोः सम्बन्धेन दंढेन भंवित्तव्यं एव। 
(९) संस्कृत जगतः भांषा न केवलं एशियायांः। 
कांगडी-शुरुकुले डा० लुई रेणोः भाषणम्‌-- 
पेस्सिविश्वविद्यालयस्य भारतयि : विद्याभवंनप्रधानांचार्यः, 
प्रख्यातपुरातत्त्मममंज्ञः डा? लुई रणुमहोदयः भारतीय विइव- 
विद्यालयेषु भाषमाणः क्रमतः विख्यातं कांगडीस्थ गुरुकुल इयायः। 
अनन्तरं अध्यापकानां छात्राणां च एकस्यां सभायां भाषमाण 
माननीय डा० लइ रणुमददाद्थः उक्तवान्‌ 


“अहं भारतस्य अनेकेषु विश्वविद्यालयेषु गतः: शिक्षास्थानेषु 
3, परं प्रचळद्राजनीतिविषये _ निरंगंळं सहजतया संस्कृतेन 
वार्तालापं, वादं विवादं च gda: क्वचित्‌ अपि न छात्रान्‌ नच 
'अध्यापकान्‌ अवलोकितवान्‌ । यदि ` भारतागमनसमये एव 
कश्चित्‌ मह्यं अमुं समाचारं "अदास्यत्‌ aq 'कागडीशुरुङुले 
“संस्कृत इत्थं भाष्यते a भारते व्यतीतेषु षण्मासेषु साद्धक- 
' "मास एतत्ङते अवश्य अदास्यम्‌ AT छात्रः अध्यापकः सह 
“वार्तालाप विधाय  संस्कतभांषणयोग्यतां अवद्धैयिष्यम्‌ । शुरु 
कुळे मम भारतंयात्रा समाप्ति एति । भारते संस्कृतभाषायाः 
'खेवायां मम ' जीवनस्य श्रेष्ठतमः भागः व्यतीतः । अधुना वक्त 
शक्तः, अस्मि यत्‌ अद्य योरोपः भौतिकवादे निमञ्चः आस्ते 
quel सस्कृति टुबलान्‌ विचारान्‌ च आश्रित्य भ्रामितः । आसन 
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समये भारतीयां संस्कृति संस्कृतभाषां च एवं आदर्शीकृत्य सः 
आत्मनः त्राणं कक्तु शाक्नोति। अहं स्वमातृविद्यासंस्थाने 
ATA गत्वा युवकान्‌ भारत आगन्तुं प्रोत्साहयिष्यामि । ते अत्र 
आगत्य भारतीयां सस्कृति अनुशीळयेयुः, दिमाळयस्य उपत्यकायां 
विद्यमाने गुरुकुळे स्थित्वा dad अभ्यसेथः । अहं तान्‌ बदि 
ष्यामि यत gege सस्ङृतभाषायाः तादशं एव अद्य आपि 
सहजं वातावरणं आस्ते याइश्र पुरा पाराळिपुत्रस्य उज्जयिन्याः 
a चीथिषु आसीत्‌ । 


” 


अहं पकं एव दुःखं आदाय भारतात्‌ गच्छामि यत्‌ वयं योरो- 
पीयाः यां संस्कृतभाषां अमरभाषां मःचा अन्ुशीळयामः AA- 
यामः च तां एव भारतीयाः स॒तां आचक्षते । भारतस्य समस्तं 
गौरवं, समस्ता सम्पत्तिः च संस्कृतभाषायां निदिता आस्ते 
यः भारतीयः संस्कृतभारती न जानाति स. भारतीयः कथं 
mAg sa? भारतीयानां अयं दुर्भाग्यस्य विषयः यत्‌ तेषां 
शिक्षासचिवः संस्कृतेन अनाभिश्षः वत्तेते । 


सारत राशइ्रभाषाया: 1997 भारतायाः निरथंकं सान्ति उपेताः 
qad | भारतस्य लास्कातका भाषा सस्ङतम्‌ | सस्कृतभाषा एव 
भारतस्य राष्ट्रभाषा भावतु अहात ! भारतस्य पव क समस्त 
TAE: आप सास्कातका राषट्रया भाषा च सस्कृत एच भावतु 


अहंति । संस्कृतभाषायां एव जगद्धाषात्वलक्षणानि पूणतया 
सान्निविष्टानि वत्तन्ते इति। 


अनेन पठनेन सिद्धं भविष्यति यत्‌ संस्कृतभाषायाः कियत्‌ 
aga विद्यते ' न केबलं भारतीयाः अपि तु वैदेशीयाः तस्याः 
भूरिभूरि प्रशासन कुवान्त । द्व वात्त स्पष्ट स्तः। एका वात्ता तु 


११ 
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इयं अस्ति यत्‌ संस्कृतं सर्वासां भाषाणां जननी आत्त | प्रायः 
सर्वेः Aag: इदं मन्यते । द्वितीया वार्त्ता इयं अस्ति यत्‌ 
सांस्कृतिकसभ्यतायाः प्रसांरात्‌ एव विश्वे चिरा शान्तिः भवितु 
अहति । भारतीयः अध्यात्मवादः लोके प्रख्यातः । इदं सर्व 
संस्कृतसाहित्ये भाषायां वा विद्यते, अत पच सर्वेपां जनानां छते 
संस्कतस्य पठनपाठनं आवइयक जायते । विदेशीयाः अपि इद्‌ 
स्वीकुर्वन्ति | दुःखदः अयं समाचारः यत्‌ संस्कृतस्य भारते वर्षे 
घतावान्‌ प्रचारः न बिद्यते याचान्‌ भवितव्यः । देशस्य कस्मिन्‌ 
अपि भागे संस्कृतभाषा अद्य भाषणभाषा, राजभाषा च न 
आस्ति। केवल पुस्तकीभाषा इयं या दुर्वोधा काठेना च विद्यते । 
अदा कश्चित्‌ अपि न विचारयति यत्‌ कथं संस्कृतं सरल सुबोध 
भवितुं अहंति। कानि कानि संशोधनानि आवश्यकानि सन्ति 
येन सस्कृतं भाषणभाषा राष्ट्रभाषा च भवेत्‌ । संस्कृतमहाभवनस्यः 

भग्नाबरोषाः विद्यन्ते तेषु AMIAR: सुघारः अपि न क्रियते। 
अत एव शनैः शनैः भवननाशः अवश्यम्भावी । खंस्कतन्ञेः काथित- 
विदवाद्भ' संकीणंहद्यः इदं क्रियते। वयं हुतं हस्तोपारि घृत्वा 
अवळोकयामः संस्क्कतनाशं वस्तुतः खनाशं विश्वनाशं च, परं 
किश्चत्‌ अपि कक्तं न शक्नुमः, अस्यां अवस्थायां एकं एव AIZ- 
म्बनं अस्माकम्‌। देवानां एका प्रतिज्ञा पाठिता अस्माभिः 


"यदा यदा हि धममस्य ग्लानिभवति भारत | 
अभ्युत्थानमधमंस्य तदात्मानं सुजास्यहम्‌ ॥ 

परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ 
घंर्मसंस्थापनार्थाय सम्भवामि युगेयुगे ॥ 

( गीता अ० 8; ¿TOC ) 
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अनेन योगिनां सद्दचनेन सिद्धयाति यत्‌ इंश्वरघर्मस्य एवमेव 
तस्याः भाषायाः यस्यां अयं धर्मः विद्यते नाशः भवितु न अहेति । 
मनुष्यैः तु अवश्यमेव ईहशानि कार्याणि. क्रियन्ते येन ईश्वर- 
चस्तूनां .आपि नाशः निकटतमः आगच्छेत्‌' परं इश्बरप्रेरणया 
देवताभिः तेषां रक्षा युगे युगे क्रियते। स युगः आगतः अस्ति, 
अत एव नवीनयुगारम्भः भवति एव। यत्‌ किञ्चित्‌ अत्र दीयते 
तत्सरव॑मेच इश्वरप्रेरणया। दीघकाळपर्यन्तं गस्भीरतया मनो- 
योगेन च इद्‌ विचारितं अस्माभिः यत्‌ सस्कृतस्य कथं कद्याणं 
भवितुं अर्हति? शनेः शानेः taqar उद्घोधन सञ्जातं यत्‌ 
मुख्यतः अत्र चतुर्षु सूत्रेषु दीयते -- 
चत्वारि सुत्राणि । 
(१) “असंहिता-वाक्ये'' 
व्याख्या- वाक्येषु संहिता कदापि न कार्य्या । वाक्यपदानि 
खरूपे तथा पृथक्‌ पृथक्‌ तिष्ठन्तु। अयमेव एकः कल्याणकरः 
मार्गः, येन संस्कृतस्य सारव्यकारणात्‌ महीयान्‌ प्रचारः 
भवितु अर्हति । 
(२) “ डविवचननिस्सारणम्‌ ” 
व्याख्या- संज्ञाछु hag ड्विचचनस्य आवश्यकता न 
विद्यते, अत एव द्विवचनस्य निस्सारणं क्रियेत । 
(३) “चतुळेकाराः” 
व्याख्या- संस्कृतभाषायां केवळं चतुर्काराः स्युः, अर्थात 
रट्‌ लूट लड लिङ्‌ ( विध्यादौ तथा हेतुहेतुमद्भावादों )। 
8 
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४) “विसगोदशेनम! 

व्याख्या-- अस्य ARA व्याख्या ANA अध्याये दीयते। 
अहं विचारयामि यत्‌ अयं सुधारः खत एव संस्कृते २५ वर्षा- 
नन्तरं आगमिष्याति। तदा भविष्यति सस्क्कतस्य सवकालान 
रूपम्‌। तस्मिन रूपे एव ded विश्वभाषा भविष्याते 
शातप्रत्ययान्तः शब्द; अव्यय मन्यत ॥ 

इमानि मुख्यसंशों घनानि सान्ति। अन्यानि अपि संशोधनानि 
सन्ति यानि आस्मिन्‌ पुस्तके दीयन्ते । अस्माकं विचारानुसार इद्‌ 
अपि आवश्यक संशोधनं अस्ति यत्‌ शातुप्रत्ययान्तः शब्द 
अव्ययरूपे तिष्ठेत्‌ यथा तुसुन्‌-कत्वा-णमुरू प्रत्ययान्ताः शब्दाः 
अव्ययरूपाः मन्यन्ते । आस्मन्‌ सम्बन्धे इदं कारण आस्त। 
शतुप्रत्ययान्तः ae क्रियारूपेण तिष्ठाति अर्थात्‌ अयं तु 
क्रियारूपः भवाति। अन्या आपे क्रिया भवति ` पव । सास्प्रत 
अनेन प्रकारेण लिख्यते, 


(Y a गच्छन्‌ आसात । 

(२) सा गच्छन्ती आसीव्‌। 

(३) वायुयान गच्छत्‌ आसीत्‌ । 

अत्र गच्छन्‌, गच्छन्ती, गच्छत्‌ दाब्दांः क्रियारूपेण तिष्टान्ति। 

खयं गच्छन्‌, गच्छन्ती, गच्छत्‌ क्रियारूपाः शाब्दाः aña, परं 
यावत्‌ काचेत्‌ अन्या क्रिया वाक्ये न दीयते तावत्‌ अथपूत्ति 
न भवति | वस्तुतः अत्र गच्छन्‌, गच्छन्ती, गच्छत्‌ शा 
विशेषणानि न सन्ति यानि अद्य मन्यन्ते । इदं अन्यासु भाषासु 
अपि न अवलोक्यते । अत एव अस्माक विचारानुसारं शत- 
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प्रत्ययान्तः शब्दः अव्ययरूपः व्याकरणे ग्राह्यः | केवळ अन्यस्यां 
क्रियायां परिवर्तन स्यात्‌ । पूर्वाक्तानि चाक्यानि अनेन प्रकारण 


लेखनीयानि-- à 
(१) स गच्छत्‌ आखीत्‌ ( प॒कवचने ) 
(२) त गच्छत्‌ आसन्‌ ( बहुवचने ) 
(३) सा गच्छत्‌ आसीव्‌ ( एकवचन ) 
(8) ताः गच्छत्‌ आसन्‌ ( बहुवचने ) 


(६) agati गच्छत्‌ आसीत्‌ ( एकवचने ) 
(५) वायुयानानि गच्छत्‌ आसन्‌( बहुवचन ).. i 
° गच्छत्‌ ? शातुप्रत्ययान्तः शाब्दः वस्तुतः यायाः कायं 
करोति, त्तु वस्तुतः क्रिया एव अस्त, सहायकी क्रिया मन्येत 
मुख्याक्रिया वा । सुख्या क्रिया मन्येत चेव तदा आखीत्‌ सहायक 
Gamar मंस्यते । वस्तुतः ` गच्छत्‌ ' शब्दः Sel प्रयोगे 
'विश्चषणम्‌? भाषितुं न अहंदि परं 'गच्छत्‌' शब्द्स्प्र ईडशः प्रयागः 
अपि भवितुं अहेति यत्‌ तत्‌ ' विशेषणम्‌ ' मन्येत । तज आप 
तत्‌ अव्ययरूपेण तिष्ठेत । आस्मिन्‌ काचित्‌ आपि हानेः न आस्त, 
यथा-- - : 
(१) भाषणं कुवता तेन | 
(२) भाषणाने कुवैद्धिः तैः । 
एतयोः स्थाने tez: प्रयोगः शतप्रत्ययान्तःशब्द्स्य अव्यय- 
रूपेण स्यात्‌। 
(२) भाषणं कुवेत तेन 
(२) भाषणानि कुवत तः। क i E 
JEFA GA प्रत्ययान्तशब्द्छु अन्तर भवितु न अहात | 
इमे खर्चे क्रियारूपाः, क्रियाथेप्रदरशेकाः, ET AIR 
झुख्यक्रियाः वा भवान्ति पव । अत एव तुमुलादि-प्रत्ययान्ताः 
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शब्दाः यदि अव्ययरूपाः भवान्ति तदां शतृप्रत्ययान्ताः आपि 
अव्ययीभाव gag! इदं पविचारर्णायं Ra: | अस्माकं त 
इमानि सर्वाणि विशेष-निवेदनानि सन्ति यानि संस्क्ृतहिताय 
दीयन्ते । 

इद्‌ स्पष्टतया ABR च निवेदित अस्माभेः भूयः अपि 
add अत्र qa सस्कृत वेदिकभाषातः निस्खारितं विद्वा 
अस्य निवेदनस्य अथं आशयः चेदभाषा त स्रफ्याख्यकालात 
वियत । यदा यदा दि AE: भवति तदा वेदभाषा ई श्वरज्ञानो 
पता देवताभे; दीयते जीवमात्रकल्याणाय विशेषतया मानवीय 
Q}: हताय SA वेद्‌ भाषातः संस्कृता भाषा ' संस्कृतम्‌ 
नाम आचार्यः RR च निस्सारिता। सस्कृतायाः भाषाया 
अर्थः अयं यत्‌ इयं भाषा निर्मिता अर्थात्‌ प्रथमं लौकिक- 
सस्कृतस्य व्याकरणं रचित अनन्तरं भाषाध्रचारः अभवत्‌ | 
वादकभाषा तु आदितः आसीत । 


अस्माकं आचाय्यः द्रो विभागो कृतो । चेद्‌ः, लोकश्च इति। 
बंदे वेदभाषा युज्यमाना स्यात्‌, ळोके सांस्छतता भाषा; वेद भाषातः 
पका 1नामतां भाषा, प्रयोक्तव्या स्यात्‌। प्रथमं संस्क्कतस्य नियमाः 
निर्मेताः अनन्तरं तद्रूपा भाषा ¦ संस्कृतम्‌ ' नाम प्रचालिता । 
मुख्यतः कृत्रिमभाषा इयम्‌ । सांस्कृता भाषा पूर्णतया स्वाभाचिकी 
भाषा कथायतु न शक्यते। यदि काचित्‌ भाषा प्रथमतः विद्यमाना 
स्यात, तथा तस्याः व्यार्करणं . अनन्तरं निर्मितं स्यात 
तदा तव्‌ खाभावेकी भाषा, यत्‌ यत्‌ संस्कृते स्वाभाविकरूपेण 
वद्यते तत्सव वेदभाषायाः । यदि किञ्चित्‌. वस्तु स्वप्रति, 
स्रभाव, स्वस्रोतं प्रति’ चलति, तत्‌ एव जीविहुं शक्नोति 
अन्यथा नहि। अस्य अयं अर्थः यत संस्कृताभाषा शान्तैः शनैः 
वेदभाषातुल्या स्यात्‌ अर्थात्‌ स्वस्रोतः प्रति शनेः शाने गच्छत्‌ तद्‌ 
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सा वदभाषावत लोके सवकालोना भवितु अहात। याद खस्छतात्‌ 
कृत्रिमता दूरीभवेत्‌, वद्‌ भाषावत्‌ स्वाभाविकता आनोयेत, तदा 
dead अपरं स्यात्‌ | संस्कृतं कात्रमापायः उत्पन्न, अद्य [नयमः 
पाशाः निबद्धं ARA । एतादृशस्य जावनाशा का १, यदि 
तत्‌ [नयमवन्धनः मुक्त स्यात्‌, तदा जीवनाशा, भचतु AENA । 
सस्कतपण्डितः विशषतया स्वपाणण्डत्यप्रद्शकः ' संस्कृतम्‌ 
अनन्तानयमपाशः TART येन तत्‌ मरणासन्न सञ्जातम्‌ । 
ते एव'वन्धनशथिल्येन ' संस्कृतम्‌ ' मुक्ताकच शकञुवान्त यन 
तत्‌ स्वातंऽ्य-श्वाखं भूयः AE समथ स्यात्‌ | देशभाषा आप 
स्वतन्त्रा भावेतव्या | 


यस्मात्‌ काळात्‌ अस्माक दश दासताया [नबद्धः अभवत्‌, 
तस्मात कालात्‌ अस्माकं 'सस्कृतम्‌? भाषा आप [नयमपाशषु 


` निवद्धा । अद्य सा आप मुक्ता भाचतव्या। अह arga साचनय 


प्रार्थये यत्‌ पण्डिताः तां अमरभारतीं 'मतप्राया' सुक्ता कुवेन्तु, 
येन तत्‌ स्वरूपे तिष्ठेत्‌ । किं पण्डिताः “म्ृतप्राय-सर्रृतस्य इमा 
प्रार्थनां न स्वीकरिष्यन्ति। संस्कृतस्य उत्थानसमयः आगतः 
ते निमित्तमात्रं भूत्वा यशाः प्राप्नुयुः । परं इद्‌ सम्भव आस्त यत्‌. 
कातिपयपाण्डताः अस्य सुस्पष्टकत्तव्यस्य अपि ।वराध कुय्युः । 
तेषां मतानुसारं यत्किञ्चित्‌ प्राचीनपुस्तकेषु वियत आवश्यक 
अनावश्यक वा तत्सर्वं पूण दोषराहतं आस्त। REN 
पण्डतवर्य्याः खमतानसार कुवन्तु परं अद्य काश्चत्‌ आप पुरुष 
संस्कृतस्य उन्नातिमाग अवरोद्ध न शकनाति। इद्‌ साटाप कार्थत 
अस्माभिः यत्‌ संस्क्रृतस्य उत्थानकालः आगतः। सव जना 
EE ॥ 
तदा का भावष्यवाणा 


वय विचारयामः यत. देशस्य प्रायः सव विद्वांसः पकस्चरेण 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(१६८) 


सम्यक्‌ विचायं पतेषां अन्येषां वा संशोधनानां समर्थन 
कारष्यन्ति। पतेषां संशो घनानां अध्यायक्रमानुसारं पुनः स्पष्टी- 
करण अत्र कियते । 


(१) अस्माकं मतानुसारं इद्‌ आवश्यक अस्ति यत्‌ NR 
सहितां कदापि न कार्य्या स्यात्‌ येन वाकपदानां रूपाणि 
सुस्पष्टान स्युः। वाक्ये पदानां पृथक्‌ पृथक्‌ स्थितिः आवञऱ्यकी। 
एकपदे सन्धिः भवतु, धातूपसगंयोः खान्धिः भवतु, परं वा क्यस्य 
aas सानिधः कदापि न कार्य्यः येन पदानि विरूपतां न 
q तथा तांनि सर्वाणि सरूपे तिष्ठन्त॒ | इदं गये पद्ये च 
समानरूपेण भवत । यथा गद्य वाक्यानि भवन्ति तथा पद्य अपि 
भवान्ति। कातपयविद्वांस : मन्यन्ते यत्‌ गद्य अपि सर्वांस दशास 

न्थिः भचेत यथा पद्ये मन्यते । 


गद्यविषये सव विद्वांसः मन्यन्ते यत्‌ वाक्येषु सन्धिः 
ARRIR: विषयः अर्थात्‌ सन्धिः क्रियेत न वा। संस्क़्तव्याकरण्टे 
इद्‌ कुत्राप न दत्त आस्त यत्‌ पद्यपु सर्वासु aag सन्धिः 
, कायः। अनेन सिद्धथाते यत्‌ गद्यवाक्यानि स्युः पद्यचाक्यानि 
चा तषु सान्धः अकार्य्यः। द्वितीयाध्याये (अस्य पुस्तकस्य ) 
aana व्याकरणप्रमाणानि दत्तानि अस्माभिः येन सस्पष्टी 
भवात यव्‌ एकपदे सन्धिः आवश्यकः, परं चायस्य विविधपदेष 
सान्धः व्याकरणसम्मतः न अस्ति। अस्य व्याकरण सम्मतानिदेद नस्य 
अयं निष्कर्षः यत्‌ वाक्येषु सन्धिः कदापि न कार्य्यः । “असाहेता- 
वाक्य एक व्याकरणसम्मत कल्याणकर नवीनं अधिकारसूत्र 
यत्‌ विद्वाद्धः खीकाय्यम्‌ । 


AP सन्धिः ARTF: इच्छाधानः मन्यत चत्‌, तदा 
दारयत न चा। एतन्मताचुसार NFAY UFA: नाक्रयत चत्‌ तदा 
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काचेत अपि हानिः न अस्त । अस्य अयं आदायः यत्‌ वाक्यपु 
खान्धविषयः इच्छाधीनत्वं प्राप्रोति | यदि काश्चित्‌ पुरुषः वाक्येषु 
सन्धि न करोति तदा स लेखः अपि व्याकरणसम्मतः भविष्यति।, 
परं दुःखद्‌ः अयं समाचारः यत्‌ अद्य काश्चत्‌ अपि पण्डितः न 
मन्यत यः सन्धिराहितानि वाक्यानि लिखति भाषते वा। इद्‌ 
इदानोन्तनानां पण्डितवर्य्याणां दुराग्रहमात्रं एव। यदि ते वाक्येषु 


सान्ध चकाल्पकं इच्छाथोन वा मन्यन्त तदा अस्य 1वराधस्य 
कः अथः। 


अस्माकं तु इदं निश्चितं मतं अस्ति यत्‌ वाक्येषु सान्धः 
वेकाल्पिकः मन्येत चत्‌, तथापि न्यूनातन्यूनं २५ वषपय्यन्त 
तस्य प्रयोगः पुस्तकेषु भाषणिषु अकाय्यः। नवीनसंस्कृतखाहित्यं 
सन्धिरहितं प्रकाशितं स्यात्‌ । एवमेव प्राचीनसादित्यं आप यत्‌ 
प्रकाशितं स्यात्‌ तत्‌ अपि, सन्धिरद्वितं प्रकाशितं भवेत्‌. अनन 

हयान्‌ लाभः भवितुं अहोते । अहं विचारयामि यत्‌ इदं काय्य 
क्रियेत चत्‌ तदा २५ वर्षाभ्यन्तर संस्कृत जनभाषा भवितु अहात 
पूर्ववत्‌ । राष्ट्रभाषा तु ५ वर्षाभ्यन्तरे भवितु अहति । सान्धराहत 
gend अत्यन्तसरलं आस्त । | इृदश संस्कत सच जनाः शांप्रतया 
ज्ञातुं शाकनुवान्ति । भारतस्य प्रायः सर्वाः प्रान्तीयभापाः सस्कृताव. 
निस्खताः। न्यूनातिन्यूनं सर्वासु प्रान्तीय भाषासु खंस्कृतस्य 
महीयान्‌ प्रभावः विद्यते | प्रायः सर्वा जु भाषाखु संस्कृतस्य अक्षय्य- 
शाब्द कोषः वत्तेमानः अस्ति । तासु माषासु AAA स्वरूपः 
विरूपे वा प्रयुज्यन्ते । यथा संस्कृतभाषायां ' निवेदन दात 
कथ्यते ?। अन्यासु आषाख अर्थात. प्रान्तीय भाषाखु तवद नशव्दः 
प्रयुक्तः भवति । भेदः वस्तुतः कञ्चित्‌ आपे न आस्त। अन्यासु 
प्रान्तीय भाषास नपुसकळिङ्गस्य चिह्न न दीयते यत्‌ सस्कृतभाषाया 
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दायते । एवमेष ` अन्यशब्दाविषये अपि सत्यं आस्त । वङ्गाली- 
गुजराती-मराठी-हिन्द्यादिभाषाः तु वस्तुतः संस्कृतस्य अंशरूपाः 
एव । यदि सस्कृतं सरल भविष्यति तदा तस्य प्रचारात अन्य- 
प्रान्तीय भाषाणां प्रचारः खत एव न्यूनः भविष्याते । शनेः शनैः 
देशे सस्कृतभ्य सवेत्र प्रचारः भूत्वा संस्कृतं एवं रा्ट्रभाषा-राज- 
भाषा-जनभाषारूपे ` स्थास्यति । स्रृष्टिकालारस्भाव्‌ संस्कृतं 
( वेदभाषा ) अस्य देशस्य aaa विद्यते । अस्माकं भगंचन्तः 
वेदाः अन्यानि सर्वाणि arena अपि अस्यां एव भाषायां 
विद्यन्ते । अस्माकं सर्वाणि घार्मिक-कृत्यानि अपि जन्मतः आरभ्य 
मरणपय्यन्तं अस्यां एव भाषायां भवान्ति । घर्मसम्बन्धात्‌ तु 
संस्छतस्थ पठनपाठन सवेषां भारतीयानां कृते आवश्यक 
अनिचाय्य च जायते | 

घमंसम्बन्धात्‌ संस्कृते भारतीयानां महती श्रद्धा, प्रेम, आदरः 
इष्टिः च विद्यते | अनन्तकालपय्यन्तं संस्कृतं देशस्य भाषण-- 
माषा राष्ट्रभाषा च अतिष्ठत्‌। अस्माकं सर्व aña अस्यां एव 
amai विद्यते । संस्कुतं भूयः राष्ट्रभाणा भाषणभाषा च 
भविष्यति । अस्माकं सव साहित्य अध्यां एव भाषायां विद्यते । 
संस्कृतं भूयः राष्ट्रभाषा भाषणभाषा च भवेत्‌ अस्मिन्‌ सम्वन्धे 
'कर्स्याचत्‌ आपि भारतीयस्य विरोधः भवितु न अहंति । अत एव 
SS सरळाकरण एव कत्तव्यम्‌ । “ असंहिताचाक्ये 
अथवा ' वाक्य संहिता त्रिवक्षां अपेक्षत ' द्वयोः सूत्रयोः वस्तुतः 
एकः भावः | न्यूनातिन्यूनं पाण्डतेः. इदं तु मन्यते एव यत्‌ 
APT वाक्ये वकार्पपकः इच्छाधीनः अर्थात्‌ वाक्य क्रियेत 
नवा। 

अहं निवेद्यामि यत प्रायः डिसहस्रवर्षपय्येन्त पण्डितेः 
'व्याकरणनियमांवरुद्ध॑ आप वाक्येषु ( गये पद्ये च) सन्धि 
कतः । का हानिः यत्‌ खाम्प्रत २५ वर्षपर्यन्तं व्याकरणासम्मतः. 
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चाक्येघु सान्धिः न क्रियेत | इदं तु वस्तुतः संशोधनं न आस्त । 
इंद लु व्याकरणसस्प्रतं आस्त यत्‌ “ वाक्येषु ” (गद्ये पद्य वा) 
सान्धः कदापि न क्रियेत । केवलं इदं काय्यं a चेत्‌ तदा 
महाळाभः भावेतु अहोते । केवळं अनेन एवं area वणेनातीतं 
सारल्यं आगामिष्यति, येन सस्कृत अद्य एव रा्ट्रभाषापरं प्राप्तु 
शक्ष्यति । केबलं घोषणांमात्र निश्चयमात्र एव विदुषां AURA । 
कतिपयसंस्क्ृतज्ञाः ये संस्कृतं ' एकदेशीय, एकजार्तायं, एक- 
वर्गीय वा ! इति मन्यन्ते, ते अवइयमेव अस्य विरोघं करि- 
घ्यान्त । 


ईशानां जनानां.सस्कतकाठिन्य स्वाथः आस्ति। इंदशः महालु- 
भावे; सवव्यापक्न; सयेजः, QANRA इश्वरः आपि बन्दी 
कृतः, यस्य खम्पूणज्ञानं वेदरूपं आपे सवा मानवानां कृते 
बारितम्‌ । ईदृशाः संस्कृतं आपि काठिनीकृतम्‌। इशः समय 
समय इंडशाः नियमाः वातिकानि चा सस्कृतव्याकरण दत्तान 
यन खंस्कृत-पठनं दुगमं अभवत्‌। एतषां कृत्रिमापायाना नियमा- 
नां वातिकानां च दूरीकरण अवद्यं कत्तव्यम्‌। अस्माक इय 
भाविष्यवाणी यत्‌ इंदशेः महानुभावः अद्य संस्कृतस्य, उन्नातमागः 
अवराद्ध न शक्यत । इदान सस्कृतलेखने भाषणे चा सान्ध- 
खूपि-कण्टकः ( गद्यपद्यमयेषु वाक्येषु ) न स्थास्यात, तथा 
संस्कृतं शीघ्र राष्ट्रभाषा भविष्यात । 


(२) (अ) संस्कृतभाषायां दशलकाराणां आडम्बरः व्यर्थ एवं . 
उपस्थाप्यते, संस्कतविद्यार्थेनां हृदयेषु भयः .उत्पन्नीकियते 
येन ते संस्कृतं न पठेय़ः। अद्य इदं भवितु न अहति । अद्य जनाः. 
जानन्ति एव यत्‌ भाषा देशहिताय जनहिताय विद्यते नतु देशः 
जनसमूहः वा भाषायै! भाषासुवोधाय क्षानवृद्धिव्यापाराय 
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भवति नतु दुर्बोधाय ज्ञानमार्गावरोधाय । इंडदाः नियमैः au 
काठेनीकृत येन शानवृद्धिः ARA अवरोधिता। ईश्वरज्ञाने आपि 
अवरोघितं लोकिकश्ञानं अपि । संस्छृतक्ञाः “कूपमण्डूका” इति 
शब्देन सत्क्रियन्ते। कि संस्कृतज्ञाः सदा एव GRUA 
स्थास्यन्ति, अथवा' संसारस्य प्रगत्या सह एकोभूय अग्रसराः 
भविष्यान्ति । 

अस्य पुस्तकस्य ठृतायाध्याय सुस्पष्टीकृतं अस्माभिः यत्‌ कुतः 
केवळ चतुळकाराः मावितव्याः दशलकाराणां स्थाने । अद्यतन- 
अनद्यतन भद्‌ अवलस्ब्य लकार-विभागः Ad न शाक्नोति । 
छात्रमभेदः' अयं, अत एव शीघ्र दूरीकरणोयः | संसारस्य कस्यां- 
शिव आपे भाषायां काळमंद्‌ः अनेन प्रकारेण न क्रियते, अत एव 
व्यावहारिक-दष्ट्या सवथा त्याज्यः । अनेकानि प्रमाणानि दत्तानि 
अस्माभिः खपक्षपोषणे । तानि सर्वाणि अवळोकनोयानि तत्र । 
सस्कृतकाठिन्यस्य भोषणतायाः प्रद्शनाय अपि ERT धातोः 
सचा।ण रूपाण दत्तान ARMA | तानि प्रायः २५१२ रूपाणि 
भवान्त | एकस्य धातोः २५१२ रूपाणि भवन्ति तदा १९४४ 
धातूना कयान्त रूपाणि ARANA आत्मनेपदे च भविष्यान्ति ? 
बहवः धातवः उभयरूपाः भवन्ति । अस्माभिः गणना कृता यत्‌ 
१९४४ धातूनां द्शळकारेषु प्रायः ३६ लक्षरूपाणि भविष्य 
एकस्य घातोः अपि सर्वाणि रूपाणि पण्डताः स्मत न gara 
तदा का कथा वाळकानाम्‌ ? 


अनन सुस्पष्ट भवात यत्‌ धातूनां प्रायः ३६ लक्षरूपाणि 
भवान्त | इद्‌ ।वहाय 1वाचेध-नाम-स्थान-भाव-जातिवाचकादि 
सशानां सवनामसज्ञाना, विशेषणानां शत-शानच्‌-कानच 
तव्यत्‌, तव्य अनीयर्‌ इत्याद्‌प्रत्ययान्तशाच्दानां रूपाण भवान्ति । 
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तानि सर्वाणि प्रायः २० लक्षकाने भवितु, अद्दोते । अनेन 
सिद्धयाति यत्‌ aaa: काथित-विद्वद्धिः अनन्तानि शब्द- 
रूपाणि सांस्कृतायां भाषायां दत्तानि, यानि स्म्रतिपये कदापि 

[गन्तु न शक्नुवन्ति । अनेन प्रायः ५६ तः ६० लक्षराब्दाः 
AA भवितु अहोन्ति । आंग्लभाषा अद्य अन्ताराष्ट्रिय भाषा, 
Jaig भाषासु उन्नता, प्रगातिशीला, परं तस्यां अपि अधिका- 
qu -द्वFत्रिलक्षतः अधिकाः शब्दाः न विद्यन्ते। इंडशी | 
व्यावहारिकी स्थितिः अन्यासां उन्नतानां भाषाणाम्‌। अवलोक- 
यन्तु भवन्तः विचारशीळपुरुषाः, संस्कृतोन्नतीच्छुक्काः यत्‌ 
सतप्रायसंस्कुतभाषा प्रायः ६० लक्षशव्दयुता। इदृशी कात्रिम- 
भाषा HANAL मन्तव्या एव । कि इरश संस्कृतं 'काथित-सांस्कु- 
ताभाषा' ' असांस्छता' CERA “कृत्रिमा? चा. भचितु 
न अहति ? 

इये अस्माक [द्वितीया भविष्यवाणी यत्‌ दशलकाराः स्थातुं 

शक्नुवन्ति ।,यदि सत्यं सत्यं भारतीयाः इच्छान्ति यत्‌ संस्कृतं 
राष्ट्रभाषा भवित्‌ पूर्वचत्‌ तदा अयं सुसंस्कारः आवश्यकः, कत्तव्यः, 
अन्निवाय्यः च। अनेन पव सस्कृतं वास्तांचकरूपेण 'सुसास्कता- 
भाषा?। अनन्तर राश्भाषा च भाषेतु अहात । न अन्यः मागः 
विद्यते अस्माक कल्याणाय सस्कृताहिताय च। नवीन- साहित्ये 
केवळ चठुळेकाराणां प्रयोगः काय्यः। आर्चानल्लाहित्ये आप 
चतुलंकाराणां प्रयोगः भवितुं अहति। आस्मिन्‌ काचित्‌ आपि 
हानिः न आस्ति। विचाराणां वस्तुतः मूर्यं आस्त । भाषा आप 
प्रायः स्वरूपे स्थास्यति। अद्य. इदं काय्य अपि अवराद्ध न 
शक्यते | 


(व) यथा दृशलकाराः स्थातुं न शकनुवान्त तथा दिवचन 
आपि स्थातुं न शक्नोति क्रियारु । अस्य पुस्तकस्य ठृतायाध्याय 
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चतुर्थाध्याये च पूर्णतया ad अस्माभिः यत्‌ ` द्विचचनं 
संसारस्य प्रायः. सर्वास्‌ भाषासु न विद्यते एकां द्वे वा भाषे 
विहाय । इदं अपि स्॒स्पष्टीकृतं अस्माभिः यत्‌ दशलकारा 
सवेथा अनावइयकाः । केवल चतुळकारेः अस्माकं काय्य चलितुं 
शक्नोति यथा अन्यासु भाषासु भवति । संस्छृतव्याकरण एकः 
अन्यः आपि उपायः भूतकालस्य अवयोधनाय विद्यते । ` लट्‌ 
ळकारे ' स्म ' शब्दस्य प्रयोगः क्रियते यथा ख गच्छतिस्म ? | 
गच्छन्तिस्म ' इत्यादयः । अनन स्पष्टं भवात यत्‌ TABA: 
अघि कार्य्य चलितु शकनोति । 

इदं तृतायाध्याये gamsa अस्माभिः यत्‌ द्विवचनं 
निस्सार्य चतुळेकारेषु केवल २८४ रूपाणि भविष्यान्ति, २५१२ 
रूपाणां स्थान, एकस्य धातोः । ३८४ रूपाणि तु कश्चित्‌ आपे 
पुरुषः कण्ठस्थीकत्तु शक्नात। इमाने ३८४ रूपाण आपे 
न्यूनानि भावेतुं अहान्त याद्‌ सारब्याथ छव्‌ ' लकार q? 
शाब्दस्य प्रयोगः क्रियेत भूतकालस्य अवबोधनाय । संस्कृतज्ञाः 
इच्छन्ति चेत्‌ यत्‌ संस्कृतं व्यावहारिकी भाषा राष्ट्रभाषा च 
भवेत्‌ तदा द्विवचनं अवझ्यमेच निस्सारणीयम्‌। कृत्रिमः वचन- 
saman: अयम्‌ | यादे द्विवचनं स्यात्‌ तदा त्रिवचन, चतु 
dad इत्यादिकं कथं न स्यात्‌ । तृतीया भविष्यवाणी इयं यत्‌ 
द्विचचनं क्रियासु स्थातुं न राकनोति। 


(३) चतुर्थाध्याये संज्ञानां विषये खुस्पष्टीछतं अस्माभिः यत्‌ 


[चशष-नाम-स्यानार्‌ सज्ञाछु कवल एकवचन रूपाण भावतु 
aad! gadaa Y ENG आप स्थातु न शकनात यथा 
क्रयाठु । यान यान प्रमाणान हवचनस्य [नस्सारणाय 


दत्तानि अस्माभेः तानि सर्वत्र लगन्ति अर्थात्‌ क्रियासु एवमेव 
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ANTE! इद्‌. अपि स्पष्टीकृतं ` अस्माभिः यत्‌ सम्बोधनकारकस्य्र 
आवश्यकता न. विद्यते । अतएव तत्‌ निस्लारणीयम्‌ । सम्प्रदान- 
कारकस्य एवमेच अपादानकारकस्य अववोधनाय क्रमानुसार 
सस्वन्धकारकस्य प्रयोग कृत्वा ' कृते? तथा ' तः? शाब्दस्य 
प्रयोगः क्रियते । अनेन संस्कृते सारल्यं „आगच्छति, अत एवः 
अयं प्रयोगः करणीयः । प्राचीनविर्डाद्धः अपि समये समये 
विचारः कुतः आषायां सरळतायाः आनयनाय ! परं प्राय 
दिखहस्त्रवर्षात्‌ इदं काय्य अवरुद्धं अतिष्ठत्‌ दासताकारणाव्‌ 
अन्य कारणेभ्यः अपि । अद्य स्वतन्त्रताकारणात्‌ समयः आगतः 
अस्ति यत्‌ विद्वांसः विचारयेयुः यत्त काने कानि संशोधनाने 
आवञ्यकानि सान्ति संस्कृतभाषायां येन सा वास्तविकरूपेण: 
° अमरा ' व्यवहरयोग्या च स्यात्‌ | 

(४) ` बिखर्गादशनम्‌ MA एकः अन्तिमः Gara येनः 
azad सवेकालपय्येन्तं स्थातुं शक्नोति । यादे पूर्वोक्तानि 
संशोधनानि भाषायां क्रियेरन्‌, तदा अय Gara २५ वर्षानन्तरं 
स्वत एवं आगामेष्याति करिष्यते च ARTA सस्कृत भाषा- 
ar । तदा संस्कृतभाषायां कृत्रिमतायाः आत्यन्तिकः हासः 
भविष्यति । तदा संस्कृतं एका स्त्राभाविकी भाषा व्यावहारिकी 
भाषा च भविष्याति। तदा अस्माकं मतानुसार सस्कृतं एका 
सर्वकाळीना भाषा भवितुं अहति । संस्कृतं राष्ट्रभाषा अन्ताराष्ट्रियः 
भाषा च भविष्यति एव पूर्ववत्‌ यत्‌ पूर्वाक्तानि संशोधनानि 
प्रायः व्याकरण-सस्मतानि व्यतहारसिद्धानि खोळतानि स्युः 
Qag: । अस्माकं निश्चितं मतं अस्ति यत्‌ प्रचलितरूपे 


` ( साम्प्रतं संस्कृतं केवल पुस्तकी भाषां, अव्यावहारिकी भाषा 


आस्ति ) संस्कृतं व्यावहारिकी भाषा आपि भवितुं न अहोते तदा 
. ~ be ~ . 
का कथा तस्य राष्ट्रभाषात्वस्य | इद्‌ कथने दोदूयते अस्माकं 
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Ja: । अत एव इदं सर्वे विचारणीय विद्वाद्वेः । यत्‌, यत्‌ देश- 
भाषा-जाति-हिताय स्यात्‌ तव्‌ एव निस्खाथंभावेन करणीयम्‌। 
अन्यथा समयः, देशपरिस्थिति-बलात्‌ कारायेष्याते, अथवा 
काले ईश्वरप्रेरणया, sal तत्सवं भविष्याते । 
इश्वरः सवभूतानां हृद्देरोऽजुन तिष्ठाति। 
SAAT सर्वेभूतानि यन्त्रारूढानि मायया ॥ 
(गाता. अ. १८, स्छा.६१) 
agaj अवस्थायां कथित-जगद्गुरूणां [विदुषां शिरासे कलङ्क 
ळगिष्याति। लार्कक-संस्कृतात्थान तु विद्वद्धिः प्रयत्नः कर णीयः 
वेदः तु खत एव स्थास्यति । इश्वरस्य ज्ञानं तु तत्‌ देवताभिः 
रक्षितम्‌ । लोके ऋाष-सुनि-श्ञानं लौकिकेः रक्षितं स्यात्‌ ! इयं 
“परम्परा | 
लोके ' विसर्गादर्शनम्‌ ' इति सूत्रस्य कः अर्थः कि प्रयोनजम्‌? 
संस्कृतभाषायां विसगेस्य स्थाने स्थाने प्रयोगः भवाते । एतावान्‌ 
प्रयोगः कस्याञ्चित्‌ आपि भाषायां न भवति। कारणं किम्‌? 
कृत्रिमः उपायः अयम्‌ । संसारस्य सर्वासु भाषासु प्रातिपद्क- 
रूपे शब्दः ` पदं ' इति मन्यते । वस्तुतः अर्थवान्‌ शाब्दः पद्‌- 
वाच्यः भवितव्यः, परं संस्कृतभाषायां इद्‌ नःभवति । कि प्राति 
AA संस्कतव्याकरणाचुसारं। | 
अर्थवद्धातुरप्रत्ययः प्रातिपदिकम्‌ । ( १। २।४५ ) 
व्याख्या- धातुं प्रत्ययं प्रत्ययान्तं च वजायित्वा अ्थवच्छब्द्‌ 
: स्वरूपं प्रातिपदिकसंङं स्यात्‌ । 
संस्ट्तव्याकरणानुखारं ¦ पद्‌ › कि भवति, 
“सुप्तिङन्तं पदम्‌’ ।( १। ४। १४) 
व्याख्या-- सुबन्तं तिङन्तं च पदसंज्ञं स्यात ।. 
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एक उदाहरणं अत्र दीयते । 'राम' एकः अर्थवच्छब्दः AERA- 
व्याकरणानुसार अयं शाब्दः ' प्रातिपदिकं ' इति कथ्यते। इद्‌ 
मातपाद क सुबन्तं तिङन्तं च पदसंज्ञं स्यात्‌ । संस्क्रतभाषायां 
mangan युक्तानि भवितुं न अहन्ति। प्रातिपादेकेषु GA 
आदे विभक्तयः दायन्ते, तदा प्रातिपादेकानि पदसंज्ञकानि भूत्वा 
अत्युक्ताने भवन्ति । संसारस्य अन्यासु भाषासु इयं स्थातिः न 
विद्यत। ताखु प्रातिपदिकानि अर्थात्‌ अथवच्छब्दाः स्वरूपे प्रयुक्ता 
भवान्ति । इयं वस्तुतः स्वाभाविकी स्थितिः। अन्यासु भाषासु एक- 
वचन तु प्रातपाद्करूपाणि पदानि प्रयुक्तानि भवन्ति, वहवचने 
MAARA वा विभक्तयः दायन्ते। अनेन तासु भाषासु खर 
छता 1वद्यते | तासु प्रातिपदिकानि एव पदसंज्ञकानि भवन्ति। 
दताय प्रायः खरलाविभक्तयः अपि तासु दीयन्ते । तासु भाषासु 
आयः पृथक्‌ विभक्तयः विद्यन्ते, शब्दाङ्गं भूत्वा न वत्तन्ते । 


संस्कृतभाषायां इयं कृत्रिमता यत्‌ प्रथमं तु प्रातिपदिकानि 
पदानि न भवन्ति । यावत्‌ तेषु प्रातिपदिकेषु विभक्तयः न दीयन्ते 
ताचत्‌ प्रातिपदिकानि पद्संज्ञकानि न जायन्ते। अनेन पाति- 
पादेकानां पृथक्‌ स्थितिः, पदानां पृथक स्थितिः संस्कृतभाषायां 
अचति । इदं अपि संस्कृतकाठिन्यस्य एकं प्रधानकारणम्‌। ¦ राम 
अर्थचच्छव्द्‌ः विद्यते, अत एव स एव पद्संञकः स्यात्‌ । अस्यां 
दशाया BL विभक्ति: अनावञ्यकी । इदं सर्वपु दाव्देषु कर्पनी- 
यम्‌ । यदि प्रातिपादिकानि पदाने पर संज्ञकानि वा संस्कृतभाषायां 
गृहीतानि स्युः, तदा वर्णनातीत॑ सारल्यं आगमिर्ष्यात R 
कारके तदा “राम ' इति एकवचने अविष्यति | द्विवच तस्य आव- 
इयकता न अस्ति । अतः S रामो ' शब्दः निस्सारितः | बहवचने 
“ रामाः’ इते रूपं भविष्यति, परं ¦ विसगाद्शेनम्‌ ? इति सूत्र 

१२ 
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बढेन ' रामाः › पदस्य विसगेस्य लोपं मन्येत । तदा बहुवचने 
‹ रामा ' हाते पढ्‌ भविष्यति । एवमेच अन्येषु स्थलेषु कल्पनीयं, 
यत्र विसगैस्य प्रयोगः भवति | a Se 

संस्कृतभाषातः छजिमता दूरीकरणाय अस्माकं, विदोषनिवेदनं 
इद्‌ अस्ति। यावत्‌ संस्कृतभाषातः इयं क्त्रिमता न दुरीभवाति 
तावत्‌ तस्याः कठिनता अपि दूरीभावेतु न A अत एवं कठि- 
नता-दूरीकरणाय कृत्रिमता दूरीकरणीया । अस्माकं विचारे इय 
कृत्रिमता संस्कतभाषातः दूरोकरणाय A: डपायाः अचळ- 
स्बनीयाः- 

उपायाः । 

(१) प्रथमं तु प्रातिपदिकानि पदसंशकानि गृहीतानि स्युः 
यथा संसारस्य सर्वासु भाषाछु भवति। इयं खाभाविको स्थितिः। 
स्वाभाविकता भाषायाः. महान्‌ गुणः, अखाभाविकता, AAA 
चा भाषायाः महान्‌ दोषः। अत एव इद्‌ संशोधनं करणीयं एव | 
अनेन संस्ङृतव्याकरणे भाषायां च सारल्यं आगमिष्याते । इदं 
आमूळचूडपरिवतनं अपि न विद्यते । केवलं शब्दानां एकवचने 
किञ्चित्‌ परिवर्तन स्थास्यते यथा रामः स्थाने ' राम ' इति 
पढ्‌ मंस्यते । हू हि 

(२) द्विवचनं निस्सारितम्‌। अतएव बहुवचने “राम' शब्दस्य 
: राम+जस्‌ ' इदं रूपं भविष्यति । 

४ s REN १।३।७ 

व्याख्या- - प्रत्ययाद्यौ चुदू इतो स्तः । 
अनेन.“ राम+अस्‌ › इद्‌ रूपं अभवत्‌ । तदा 

: « चिभक्तिश्च og 

व्याख्या-< aia बिभक्तिखं्ञौ स्तः । 
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-* न विभक्ती तुस्माः ! १।३।४ 
व्याख्या-- विभक्तिस्थाः तवर्गसमाः न इतः। 
अनेन URH अस्‌ › इद्‌ं रूपं अभवत्‌ | 
प्रथमयोः JÄTAN:  ६।१।१०२ 
व्याख्या-- अकः प्रथमाद्वितीययोः अचिपूवसवणदीघः एका 
देशाः स्यात्‌ । | 
अनेन “ रामा+ स्‌, इदं रूपं अभवद्‌ । तदा 
“ ससजुषोरूः ' ८।२।६६ 
व्याख्या-- पदान्तस्य सस्य सजुषः च रुः स्यात्‌ । तदा 
“खरवसानयावसजनीयः ” ८३1१७ 
व्याख्या-- खरि अवसाने च पदान्तस्य रस्य a: । 
अनेन ' रामाः ? इद्‌ रूपं अभवत्‌ । तदा-- ७ 
° च्रिसगाद्शनम्‌ ' 
एकस्य नवीनसूत्रस्य बढेन चिसरगस्य लोपं मन्येत । 
अनेन ' रामा? इति रूपं भविष्यति । अनेन प्रकारेण सर्वास 
(AT कल्पनीयम्‌ | इदं संशोधन मन्येत चेत्‌ तदा इमाह्लै 
GANO सप्तकारकंषु .भविष्यन्ति । यथा— 


पकवचनम्‌ बडुवचनम्‌ 
राम रामा l 
रामम्‌ रामान्‌ 
रामेण | शासे 

रामाय रामेभ्य 
रामात्‌ | . शामेभ्य 
रामस्य रामाणाम्‌ 
रामे रामेषु 
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सूचना-- परं अस्माकं मतानुसार विशेषनाम-स्थानवाचक- 
संज्ञानां बहुवचनानि भवितुंन अहन्ति, अतः ` राम ' शब्दस्य 
केवलं इमाने रूपाणि एकवचने भविष्यन्ति-- द 
एकवचनम्‌ 
राम 
रामम्‌ 
रामेण 


विसस्य अदशनं क्रियासु अपि भवतु यथा संज्ञा | द्विवचनं 
तु क्रियासु अपि निस्सारणीयम्‌। तदा उदाहरणाथ “ रद्‌ ' लकार्‌ 
इमाने रूपाणि भविष्यान्त- 


एकवचनम्‌ वहुवचनम्‌ 

भवति > भवन्ति 

भवासि भवथ 

भवामे ` भवाम ( भवामः स्थाने ) 


(अ) व्याख्या— í भवामः रूपे विसर्गादशनम्‌ ' सूत्रबलेन 
Rara अदशनं मन्येत। अस्माक मतानुसार केवलं चतु- 
SAT: पर्याप्ताः खन्ति। १० लकाराणां आवञ्यघता न अस्ति । 
अत एव लर्‌, लङ्‌, लिङ, लकारेषु आपि Maa लोपः मन्येत । 


(आ) ATA परे समानशब्देषु विसर्गस्य लोपः न स्यात्‌ | 
यथा ' स्मः › शाब्दः विद्यते, ' स्म › शब्दः विद्यते! अत्र द्वौ शब्दो 
समानौ विद्येत । एकस्मिन्‌ शब्दे चिसर्गः विद्यते, द्वितीये शब्दे 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


(१८१) 


विसग: न अस्ति द्वयोः शब्द्याः अर्थेषु भिन्नता विद्यते । अत एव 
एतेषु समानशाव्देषु एकस्मिन्‌ ag चिसगः तिथ्व अथेभिन्नतायाः 
शब्दभिनतायाः च प्रद्शंनाय ।.' स्मः › शब्दः उत्तमपुरुषस्यं वह 
वचनं अस्ति यथा ' वय स्मः ', परं ` स्म › शाव्दः भूतकाळस्य अव. 
वोधनाय प्रयुङ्क्ते यथा ' स गच्छतिस्म ! । अत्र द्वयोः समान- 
राव्द्योः एकस्मिन्‌ a विसर्गः अचञ्यमेच तिष्ठतु । एवमेच 
समानसंज्ञासु अपि भवतु यथा-- 
एकवचनम्‌ वहुवचन प्र 
TAT ` रमाः 

अत्र अवञ्यमेच “ रमा › शाव्द्स्य वहुवचने विसर्गः ` तिष्ठतु 
यन शब्द्भिन्नता अथभिन्नता च सुस्पष्टा स्यात्‌ । अस्माकं निवे 
दनस्य अयं आशयः यत्‌ न्यूनातिन्यूनं विसगस्य प्रयोगः स्यात्‌ । 
कृत्रिमः प्रयोगः अयम्‌ | 

अनेन कः लाभः भविष्यति ? 

अनेन अयं लाभः भविष्यति यत्‌ संस्ङृतात्‌ इत्रिमता दूरीभूय 
तस्मिन्‌ स्वाभाविकता आगामेष्यति । यथा अन्यासु भाषासु प्रात- 
पदिकरूपत्वेन शाब्दानां प्रयोगः भवत, तथा एव अत्र अपि 
भविष्यति । duda लिपिः अर्थात्‌ वर्णमाला, संस्ङृतस्य व्या- 
करण, ( किञ्चित्‌ भागं विहाय) संस्कृतस्य चिविधसाहित्यं, 
सर्वापरि संस्कृतस्य अध्यात्मज्ञानं खतः प्रमाण-वेद्‌सम्मतं, आद्वे- 
तीयं एव! अत एव संस्कृत एव विश्वभाषा भावेतुं adfa, भावे- 
ष्याति च अस्माकं अन्तिमा भविष्यवाणी । यदि संस्कृतस्य MANAT 
दूरीकृता स्यात्‌ या केवलं पूर्वोक्तः संशोधनः भवितु अहति तदा- 
सस्कृतं अवश्य मेव विश्वभाषा भाविष्यति । अस्मिन्‌ सन्देह-स्थलं- 
ज अस्ति । ईश्वरच्छा इयम्‌ । परं मनुष्ये; .स्वपाण्डित्यप्रद्शनाय 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. An eGangotri Initiative 


( १८ R ) t 


धव यत्‌ यत्‌ संस्कृतव्याकरणे दत्तं येन संस्कृतं जटिलं कठिनं जातं 
तत्सर्वं दूरीकरणींयं भविष्यति । तावत्पर्यन्तं संस्कृतस्य राष्ट्भांघाः 
त्वं विश्वभाषात्वं च एका मिथ्या कल्पना पव, स्वपः एवः. 
वन्ध्यायाः पुत्रवत आकारकुसुमचत्‌ | 
इद्‌ तथ्यं संस्कृतज्ञेः अपि द्ृदयाङ्गाकरणीयं यत्‌ सवांस्रु जीचित- 
[षाखु ययावइयकताबुसारं समये समये संशोधनं भवाति, अत 
बूच ded अपि भाव्यम्‌ । लौकिक-संस्कृतं अपवादः भविं 
न अईति | सखेदं अहं निवेदयामि यत्‌ संस्कृतानां अयं मान्‌ 
दोषः यवत त आवश्यकं, अनावश्यक, डाचितं, अनुचितं, सारसद्दितं 
सारराहितं वा सव ऋषि-सुनि-प्रणीतं भ्रान्तिरहितं मन्यन्ते 1. 
परं मजुष्यज्ञानं दोषसहितं. अपि भवितुं अर्हति । इद्‌ अपि सम्भव 
मस्ति यत्‌ प्राचीनाचाय्यैंः किञ्चित्‌ वात्तिकं कश्चित्‌ नियमः वा 
स्तसमयस्य आवश्यकताहुसारं दत्तः यः अद्य न लगति, तदा 
बस्य संशोधने का हानिः । भगवान्‌ मनु! उपादिशति यव्‌-- 
या वेद्वाह्याः स्मृतयो याश्च याश्च कुदृष्टयः 
gara: निष्फलाः प्रत्य तपो निष्ठा हि ताः ससुताः ॥ 
( मनु० अध्या. ११,स्छो. ९५) 
आर्ष धमोपदेशं च वेद्शास्राविरोधिना । 
यस्तकंणा नुसंघत्ते स धर्म वेद नेतरः ॥ 
(मचु० अध्या. १२, स्छो, १०६ ) 
व्याख्या-- द्वौ आदेशो क्रियेते। प्रथमः उपदेशाः यत्‌ वेदबाह्याः 
स्मृतयः सवेथा त्याज्याः वेदस्य स्वतः प्रमाणत्वात्‌ । अनेनः 
सिडथतिः यत्‌ Tea: स्मृतयः वेदबाह्याः भवितुं अहेन्ति अद्यः 
पण्डिताः भगवतः वेदान्‌ न जानन्ति अत एव तेषां कृते सर्वाः 


1 
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«aa arar सन्ति वेदवाक्यचत्‌। धर्मे अद्य अयं दोषः !: 
अनेन अस्माकं इयं दुर्दशा | द्वितीयः उपदेशः अयं यत सर्च तकण 
वेचारणीयम्‌ । यदि तर्केण कश्चित्‌ घमः न प्रतायते, चेद्सम्मतः 
'न जायत, तदा ख धमः न आस्ति अत पव त्याज्यः । अद्य तकाय 
त स्थानं न दीयते । एवमेव व्याकरणे अपि कल्पनीयम | तर्केण 
अव्‌ यत्‌ आवझ्यक स्यात्‌ तव्‌ तत्‌ एव रक्षणीयं यत्‌ यत, अनाव- 
AR स्यात्‌ तत्‌ तत्‌ त्याज्यम्‌ । घर्मान्नातिः भाषोन्नतिः अनेन 
मागण भावतु अहात | इइवरण बुद्धः प्रद्त्ता सम्यकू विचाराय 
अन्यथा मनुष्यस्य बद्धः क प्रयोजनं कः लाभः ! अत एव सवं 
सम्यक्‌ विचायं ग्राह्यं अग्राह्यं वा । 

प्रातिपादेकरूपेषु ( पकवचने RASH) शाब्द्प्रयोगेण महान - 
लाभः भवितुं अहात । अन्यासु छर्वासु भाषास प्रायः सवे शाब्दाः 
विसगंराहेताः विद्यन्ते विशेषतया नाम-स्थान-संक्षाः यथा 
रूजवेस्ट, चाचिळ, हिटलर, स्टालिन, जवाइरलाळ, पटेल, 
लण्डन, न्यूयाक, वालेन, पेरिस, बनारस इत्यादीनि नामानि ! 
एतेषां विशेषनाभ-स्थान-संज्ञानां वहुवचनं अपि भवितु न 
अद्टति । संस्कृते ऊृत्रिमोपायकारणात्‌ (सर्वेषु wg खुप’ 
प्रत्ययः ळागिष्याति, प्रातिपादेकरूपे एतेषां शब्दानां प्रयोगः 
भावेतुं aca) वयं कथायेष्यामः 'रुजवेल्टः, चार्चिलः, हिटलर 
स्टेळिनः, जवाहरलालः, पटेलः, STET, न्यूयाकः, बार्लिनः, 
AE, वनारसः,' इत्यादीनि नामानि। अत्र विचारणीय यत्‌ 
नाम अस्ति 'रुजवेल्ट' परं संस्कृते कथ्यते 'रुजवेल्टः, ' अथवा. ` 
रूजवेल्टः ( ‘q वर्णः संस्कृतवणंमाळायां न विद्यते ) 

पवमेव अन्प्रस्थलेपु अपि कल्पनीयम्‌ । ' जवाहरलाल ' इति 
नाम अस्ति, संस्कृतज्ञाः अपि 'जवाहरलाल' इति वदान्त परे 
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संस्कृतभाषायां कथ्यते 'जवाहरलालः' तथा 'जवाहरलाळो' अपि 
सन्धिकरणे यथा “ जवाहरलालो गच्छति'। हास्यास्पद इद्‌ 
aqa । संस्कुतज्ञाः खयं खसन्ततीनां नामानि विसर्गरहितानि 
रक्षान्त यथा श्यामलाल' रामलाल” पगारघरगाप!ळ” इत्यादीनि 
'नामानि। अनेन Rad यत्‌ प्रातिपदिकेषु अर्थात्‌ अ्थवच्छन्देषु 
एकवचन YY विभक्तिदानं एकः कृत्रिमोपायः । प्रातिपदिकानि 
सर्वाणि एकवचने भवान्ति, भवितुं अहान्ति पव अतएव तानि सर्वाणि 
स्वरूपे तिष्ठन्तु । अनेन संस्कृते अपि स्वाभाविकता आगमिष्याते 
यथा संसारस्य सर्वासु आषासु विद्यते | 'संस्क्कत एका निमिता 
भाषा इत्रिमोपायैः, अत एव यथासाध्यं कत्रिमोपायाः दूरीकर- 
णीयाः, परं तस्य आधाराः न विनाशनीयाः। संस्छृतस्य आधारः 
तु वेदभाषा, वेदवाणी वा अस्ति।स आधारः न नइयेत्‌ अयं 
सदा एव स्मरणीयः । अस्माभिः इदं कार्यं एव क्रियते । चारं 
वारं काथितं अस्माभिः यत्‌ कृत्रिमता, काउिनता, जाउिळतेत्यादि- 
दाषाणां दूर्राकरणे, वय संस्कृतस्य आधारस्य नाशं न कामया- 
महे । अस्माकं सद्भावस्य सदुद्देश्यस्य शुभेच्छायाः इद्‌ एव एकं 
'प्रमाणम्‌। अत एव संशोधनानि संस्कृत-रक्षणाय एव 
करणोयानि । 

(२) द्वितीयः उपायः संस्कृतस्य कृत्रिमता, कठिनतेत्यादि 
-दूरीकरणाय आत्त यत्‌ दशलकारेषु केवलं चतुळकाराः (AB, 
अद्यतन-अनद्यतन भेद्‌ं दूरीकुत्य। अयं añada: तु स्थातुं न 
शक्नांति, यादे सस्कृतश्ञाः इच्छन्ति यत्‌ सस्कृत राष्ट्रभाषा विश्व- 
भाषा च भवेत्‌ पूववत्‌ । 


(3) तृतीयः उपायः अयं यव संज्चासु एवमेव कियासु द्विवचन 
7नस्सारणोयम्‌ | वचनेषु कृत्रिमवचन इदं अर्थात्‌ द्विवचनं यथा 
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sang अद्यतन-अनद्यतन - कात्रममद्‌ AGA छकाराणा 
[चभागः | 


सस्कतराज मवनम | 


सवः MARCAR: मन्यत अद्य यत्‌ सस्कृत जाण काठन 
सञ्जातम्‌ । तास्सन्‌ पुनः प्राणप्रातष्ा आचद्यका सजाता आस्त । 
संस्कृतस्य आधारः तु दृढतमः, परं यत्र तत्र भवनस्य भागाः 
कालाघातेन दासताघातेन, खमूखताघातेन भग्नाः नष्टाः वा 
जाताः ala, तषा रढाकरण नवानंमाण वा आवश्यकम्‌। 
संस्कृतस्य आधारः तु वेदवाणी । यावत्‌ अयं लोकः स्थास्यति, 
यावत्‌ इदं ब्रह्माण्डं स्थास्यति तावत्‌ अयं आधारः अपि स्था- 
स्यात | चदनाराः वद्भाषानादाः भानत न अहात। द्याः रक्षका 
देवता सर्वोपरि इश्वरः! अत एव आधारकारणात्‌ संस्कृतं आपि 
अमरम्‌? । तत्‌ gasta भवेत्‌ परं मत्त्‌ न शकनोति। संस्कृतं 
अद्य भारतचष जाचतभाषासु न आस्त अथात्‌ तत्‌ अस्य द्रस्य 
करिसाश्वित्‌ अपि भागे भाषणभाषा न अस्ति, व्यचहारभाषा न 
अस्ति i 
संस्कृतस्य एकः वेद्‌भाषाधारः तु ECAR: | अद्य त्रयः नर्वाना- 
धाराः दीयन्ते, येन संस्छतभवने geai सवेकाळीनं च 
भवेत्‌ । इमे रयः आधाराः तु अद्य एव घोषणीयाः व्यवहरणोया 
च । इमे सान्ति 
(१) असंहित।-वाक्ये ' । 
(२) ' चतुळेकाराः ? । 
(३) ' द्विवचननिरुसारणम्‌ ` । 
एतेषां सर्वेषां पूणेरूपेण व्याख्या कृता अस्माभिः । सूयः 
व्याख्यायाः काचित्‌ आवश्यकता न आस्ति। अस्माक लु विश्वासः 
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आस्ते यत्‌ भारतीय विदुषां घोषणामात्रेण व्यवंहारेण च AR 
अद्य भाषणमाषा राष्ट्रभाषा च भवितुं अहति । संस्कृतव्य॑वद्दारे 
पठनपाठन च संस्कृत-काउिन्यं एव एका महती बाधा । तस्याः 
दूराकरण सस्कृत स्वत एव राष्ट्रभाषा भविष्यति। संस्कृत- 

भाषायां भारतीयानां विदेशीयानां च महती श्रद्धा, पूज्यमावः च। 

अत एव तस्याः राष्ट्रभाषात्वे विलम्ब; न मविष्याति । पञ्च वर्ष तु 
संस्कृतं राष्ट्रभाषा भाविष्याति एव यदि इमानि आवइयकसंशो-- 
धनाने विद्वाद्वेः खीकृतानि । 


AFAA: UTIL | 


आन्तमः खुधारः * विसर्गाददानम्‌ सरस्ळतभाषाया २५ चषा- 
नन्तर आगन्तु शाकनोति। कारणं इद्‌ MIA यत अस्य GAMA 
स्वाकरण सस्कृतव्याकरण काञ्चत्‌ TANIGA: आवदयकः- 
भावष्यात-। EAS O काय्य आप कतु शाकनुत्रान्त, पर 
आस्मिन्‌ दीधकाल लागलु शक्नात | इदाना सञ्चासु क्रिया 
[वसग तिष्ठेत्‌ यथा ।वद्यत । आस्मन्‌ वषयं एकाश सुधार 
aag अहात! विशेषनाम-स्थानसक्षासु विसगलोप मन्येत 
यन पचशषपुरुष-ाचशषस्थान नाम्नां उच्चारण तषां पठनपाठन । 
चा सम्यग्रूपंण भवत्‌ । तषा सवषा प्रातपदिकरूपे प्रयोगः: 
फाय्यः । आस्मन्‌ सम्बन्ध अनेकानि उदाहरणानि दत्तान 
अस्मा भः 


> यथा जवाहरलाल स्टॉलिन, परंळ-इत्यादीनि नामाने 
` विद्यन्त तदा तेषां उच्चारण स्वरूपे भवत्‌ । अस्माक अय आशयः 1 
YAA [चशपस्थानचाचकसशानां चिषये आपि करण।यम्‌ यथा 
बनारस, प्रयाग, उन्नावत्यादेनामानि | यत्र ' बनारस नाम 
च्यत तत्र ननारसः › इति कथन अनावदयकम्‌ बनारस * 
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=> Qs ES ~ 
चाव्दं विसगदाने Saa आगच्छाते या सुस्पष्टा अस्ति। 
वस्तुतः यथा नाम तथा उच्चारण भवेत्‌ । अनेन सुधारण संस्कृत- 
आषायाः अयं दोषः काञ्रिमता वा दूरीभवितुं -अहंति। वयं. 
कामयामहे यत्‌ खंस्कते कश्चित्‌ दीघेछुघारः शनेः शनेः आगच्छेत्‌ 
क्रियेत वा येन प्राचीनसंस्कृतेन प्रचलित- संस्कृतेन बा सहसा 
सस्वन्धविच्छेदः न स्यात्‌। अत पच संस्कृत-भाषायां अयं 
सुधारः २५ वर्षानन्तरं क्रियेत । वयं विचारयामः यत्‌ अयं 
gam: खत एव एतावत्कारूनन्तरं॑ आगमिष्यति । विपर्रात न 
अवितु ada । इयं अस्ति अस्माकं अन्तिमा भाषेष्यबाणी या 
paraqa प्रणया च मिथ्या भवितुं न अहोते । 

अन्ते वयं वारं वारं प्रार्थयामहे यत्‌ इश्वरः यः" पूवेषामपि 
गुरु काळेनान्तरच्छद्‌ात्‌ '' अस्मभ्यं सवभ्यः QARA: शाक्त 
प्रदद्यात्‌ येन चयं वेदे देववाण्याः लोके अमरभारत्याः सत्सेवां 
कतु शकनुवाम, gua * मिथ्या गवे च ' वहाय । एवमस्त । 
ARA शम्‌ । 
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